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Grundlagen

Zu diesem Dokument
Die in diesem Dokument beschriebene Software ist gultig fiir alle
Wasserspender der WPD 45 und WPD 70 Reihe.
Die in der Anleitung dargestellten Screenshots unterscheiden
sich unter Umstanden leicht, abhangig von lhrem Gerat und An-
bausatzen.

Aufbau des Bildschirms
Der Bildschirm ist berihrungsempfindlich (Touchscreen). Ein
kurzes Tippen mit dem Finger genigt, um eine Funktion auszu-
wahlen.
Mit Hilfe des Touchscreens kann der Nutzer u. a. die Getrankeart
wahlen, grundlegende Einstellungen des Gerats festlegen, Sto-
rungen beheben und sich Informationen Uber den Geratestatus
anzeigen lassen.
Am oberen Rand des Touchscreens werden Statusinformationen
des Gerats angezeigt. Im MenUbereich in der Mitte des Touch-
screens werden die Menls und Bedienelemente angezeigt. Je
nach Meni werden unterschiedliche Symbole verwendet
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Grundbildschirm / Getrankeauswahl

(™ Wasser

@) Gekhltes Wasser

(® Sprudelwasser Medium
@ Sprudelwasser Classic
() HeiRwasser 95 °C

®) HeilRwasser 80 °C

Ubergreifende Bedienkonzepte
In den verschiedenen Menus der Software kommen manche Be-
dienschritte wiederholt vor und werden hier separat erklart.

Funktionen mit Passwortanforderung

Einige Servicefunktionen verlangen die Eingabe des Nutzerpass-
worts. Nach dem Tippen auf die benétigte Schaltflache 6ffnet
sich ein Eingabedialog.

Meniinavigation

In den Hauptmenus navigieren Sie durch Tippen auf die jeweili-
gen Schaltflachen in die Untermenis. In der Regel kehren Sie
durch Tippen auf < zurlck in das Ubergeordnete Menu. Wenn
es in den Mendis keine explizite Schaltflache zum Speichern von
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Anderungen gibt, werden beim Sprung zuriick geénderte Einstel-
lungen ibernommen.

Spracheinstellungen
Die Software lhres Gerats ist bei Auslieferung eventuell nicht auf
die von lhnen bevorzugte Sprache eingestellt.
Um die Sprache einzugeben, folgen Sie bitte den folgenden
Schritten:
e Am Startbildschirm ganz nach unten wischen (2 mal)
Passwort (1935) eingeben
Im Benutzermenu “DEVICE SETTINGS” auswahlen
Im Meni Geréateeinstellungsment “LANGUAGE” auswahlen.
Gewlnschte Sprache auswahlen und mit der gelben Schalt-
flache bestatigen.

Abgabe von verschiedenen Trinkwasseroptionen
Das Gerat gibt auf Tastendruck verschiedene Trinkwasserarten
aus (je nach Geratevariante).

Ungekuhltes Wasser

Gekuhltes Wasser

Sprudelwasser Medium

Sprudelwasser Classic

e HeilRwasser 80°C / 95°C

Ausgabemengen

Nach Auswahl der Wasserart, werden vom Geréat verschiedene
Portionsmengen angeboten. Zusatzlich kann die Ausgabemenge
frei gewahlt werden.
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e Die gewinschte Portionsmenge auswahlen, das Geréat gibt
die gewahlte Wassermenge aus.

Hinweis

Die Wasserausgabe kann jederzeit mit der roten Taste abgebro-

chen werden!



Aufrufen des Benutzermeniis

Um das Benutzermenu aufzurufen, wischen Sie vom oberen
Rand des Bildschirms nach unten. Das Gerat zeigt einen Status-
bildschirm an. Wenn Sie weiter ein zweites mal wischen, wird das
Benutzermeni gedffnet.

0 130 bottles )
have been savsdSincedantary 1, 2026.

0

STRONG LIGHT
SPARKLIN PARKLING

( (!

Hinweis

Die Portionsmengen kénnen im Men(i “Wassereinstellungen” an-

gepasst oder komplett deaktiviert werden. HOT 80°C HOT 95°C

e Zur Ausgabe einer individuellen Menge die Taste mit dem
Handsymbol betétigen - Wasser wird solange ausgegeben,
wie die Taste gedrickt wird.

Das Offnen des Benutzermeniis erfordert ein Passwort. Das

Besonderheiten bei der Warmwasserausgabe Passwort (Werkseinstellung - kann nicht gedndert werden) ist
e Nach der Auswahl der gewiinschten Wassertemperatur (80°C “1935”.
/ 95 °C) heizt das Gerat zuerst auf. Der Fortschritt wird als ro- 1. Passwort eingeben.

ter Kreis angezeigt. Nach dem Aufheizen Taste mit dem
Handsymbol betatigen um Warmwasser auszugeben. Die
Ausgabe erfolgt so lange, wie die Taste gedriickt wird, maxi-

mal jedoch so lange bis der Warmwasservorrat verbraucht ist.
Danach heizt das Gerat wieder auf. * * * *
Hinweis

Aus Sicherheitsgriinden (Verbriihungsgefahr) kénnen bei der
Wasserart “Warmwasser” keine Portionsmengen festgelegt wer- 1 2 3
den..

< USER MENU

0 -«

UNLOCK

Das Benutzermeni wird geéffne.
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Benutzermenii
Im Benutzermeni kdnnen Informationen abgefragt und Einstel-
lungen vorgenommen werden.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings
Thermal Cleaning
Device Settings

Service Menu

NS = o >

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

® Warnmeldungen anzeigen

@ Systeminformationen anzeigen

(® Wassereinstellungen aufrufen

@ Thermische Hygienisierung manuell starten
(6) Gerateeinstellungen aufrufen

®) Servicemenu aufrufen

) cB;et(;ie)bsanleitung online lesen (scannen Sie den angezeigten
ode

aktuelle Systemzeit und Datum

1. Zum Auswaéhlen der gewiinschten Funktion Schaltflache be-
ruhren.

Warnmeldungen anzeigen
Im Untermeni Warnmeldungen werden aktive und archivierte
Warnmeldungen und Systemmeldungen angezeigt.

o6 %

AMBIENT CHILLED

0¥ @
Q0 20

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

ERROR HISTORY

Informations

< USER MENU E400
Replace Active-Pure-
Filter.

U n

HOT 80°C HOT 95°C

/\ Errors

< ERRORS @ E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

/\ Active Errors

@ Error History

O Ea09

s CO2 bottle empty.

A E500

Hot water
09:40 malfunction.

\

() Aktive Warnmeldungen anzeigen

Hinweis

Wenn keine Warnmeldungen aktiv sind zeigt das aufgerufene
Menti keine Meldungen an.

Deutsch

(@ Warnmeldungen anzeigen

(® Systemmeldungen anzeigen

Hinweis

Zum Anzeigen der gewlinschten Information die entsprechende
Schaltflache beriihren. Es kénnen alle Meldungen oder nur die
ausgewdhlte Gruppe angezeigt werden. Ist keine Schaltflédche
aktiv, werden keine Informationen angezeigt.

@ Bildlauf
Es liegen weitere Informationen vor, zum Bléttern Pfeil ber(ih-
ren.

1. Zum Auswahlen der gewiinschten Funktion Schaltflache be-
ruhren.

Wassereinstellungen
Im Untermenli Wassereinstellungen kénnen verschiedene Ein-
stellungen zur Wasserausgabe vorgenommen werden.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures
Portioning
Water quantity
calibration

Sparkling
intensity

Wasserarten ein- oder ausschalten
Die wéhlbaren Wasserarten sind abhéngig von der Geréateau-
sausstattung.

(@ Wassertemperaturen einstellen
< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C

e ———
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Hinweis
Abhéngig von der Geréteausstattung kénnen die Ausgabetem-
peraturen der verschiedenen Wasserarten eingestellt werden. In




diesem Menii kann auch das Vorheizen der HeiBwasserabgabe
eingeschaltet werden. Mit dieser Funktion wird die Heizzeit bei
der Warmwasserausgabe reduziert da der Warmwasserspeicher
immer warmes Wasser in der eingestellten Temperatur vorhélt.
Die Vorhaltetemperatur kann eingestellt werden. THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING
Die Ausgaben von Warmwasser kann bei Bedarf auch kom-
plett deaktiviert werden
®) Portionierung einschalten und die Ausgabemenge einstellen
Hier kann die Portionierfunktion eingeschaltet werden. Ist die 0
Funktion aktiv, gibt das Gerét bei der Wasserauswahl eine 3 O /0
fest eingestellte Wassermenge aus. Die Portionsgré3e kann
bei der Wasserausgabe ausgewéhlt werden. Das Gerét zeigt
dann nach Auswahl der Wasserart ein Untermen(i an.lIst die

Funktion nicht aktiviert, gibt das Gerat so lange Wasser aus, Thermal cleaning takes
wie die entsprechende Taste der Wasserart gedriickt wird. approx. 60 min. Press the

@ Ausgabemengen kalibrieren DUEton'to Seart
Hier kbnnen die Ausgabemengen angepasst werden (Kalib- Remaining time:
rierung). Diese sollte durchgeftihrt werden, wenn die abgege- 5min
benen Mengen nicht korrekt sind oder stark abweichen.

(6 Kohlensaureintensitat einstellen
Hier kann die zugemischte Kohlensduremenge der Wasserart
Sprudelwasser Medium angepasst werden.

1. Zum Auswahlen der gewiinschten Funktion Schaltflache be-
rihren.

2. Die gewilnschte Einstellung vornehmen. Befolgen Sie dazu
die Anweisungen auf dem Bildschirm. = =

3. Zum Einstellen von Parametern, die Regler entsprechend der Hinweis

gewiinschten Einstellung bewegen. Der mégliche Wertebe- Die Reinigung wird ausgefiihrt, die Restzeit wird angezeigt.
reich wird unter dem Regler angezeigt. 2. Wenn die Reinigung abgeschlossen ist, zeigt das Geréat eine
4. Zum Ein- oder Ausschalten von Funktionen, den entsprechen- Meldung an:

den Schalter in den gewtinschten Schaltzustand schieben.

Thermische Hygienisierung
In diesem Untermend kann die thermische Hygienisierung des
Gerats manuell ausgel6st werden. Die Einstellungen zur automa- THERMAL CLEANING

tischen Hygienisierung werden im Kapitel “Einstellungen thermi-
sche Hygienisierung” beschrieben.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Thermal cleaning has been
completed.

Regular
(approx. 60 min)

Hinweis

Falls die Reinigung nicht erfolgreich durchgefiihrt oder unterbro-
chen wurde, erscheint eine Fehlermeldung (E501). Starten Sie in
diesem Fall die Reinigung erneut.

(™ Schnellreinigung
@) Ausfuhrliche Reinigung

1. Zum Auswahlen der gewlinschten Reinigungsdauer Schaltfla-
che berihren.

Deutsch 5



Aufrufen der Gerateeinstellungen
Um die Gerateeinstellungen aufzurufen, 6ffnen Sie das Benut-
zermenl und wahlen Sie den MenUlpunkt “Gerateeinstellungen
offnen).
Folgende Einstellungen sind moglich:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniV”
7/

settings

Timer mode ,\/—9

ECO settings >\9

Date and time \\a
*— Display

Language

Acoustic feedback >\e

(™ Einstellungen der Thermischen Hygienisierung

() Betriebszeiten einstellen

®) Einstellungen Eco!Mode

(@ Datum und Uhrzeit einstellen

(&) Displayeinstellungen

6 Spracheinstellungen

@ Toneinstellungen (Signaltdne ein- und ausschalten)
Thermische Hygienisierung

In diesem Untermenii kann der Zeitpunkt der nachsten, automa-

tischen thermische Hygienisierung des Gerats eingestellt wer-

den.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

@ < September 2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 2 5 6 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Gewlinschte Zeit der nachsten Hygienisierung eingeben.
2 Gewlnschtes Datum der nachsten Hygienisierung eingeben
3 Gewlnschte Intervallzeit auswahlen.

6 Deutsch

Betriebszeiten einstellen (Timerfunktion)
In diesem Untermeni kdnnen Betriebszeiten fiir das Gerat defi-
niert werden.
Beschreibung des Timer-Modus
Definieren Sie individuelle Betriebszeiten passend zu Ihren Ge-
schaftszeiten. AulRerhalb dieser Phasen schaltet sich das Gerat
und automatisch in eine Art Ruhemodus, so dass weder heil3es
noch kaltes Wasser unnétig bevorratet wird. Per Tastendruck
lasst sich der WPD jederzeit manuell reaktivieren und steht sofort
wieder bereit.

TIMER MODE

Set operating times:
Timer 1

Repeats on:

@@

Fri Sat Sun

Repea
@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

|o @ a8

1 Timer ein- und ausschalten.

2 Wochentage an denen der Timer aktiv ist auswahlen
Hinweis

An gelb markierten Wochentagen schaltet das Gerét zu den fest-
gelegten Zeiten ein.

3 Betriebszeiten (von / bis) einstellen.

Hinweis

Die Einstellung legt die Einschaltdauer (von/ bis) fest. In diesem
Beispiel ist das Gerét von 9:45 bis 16:45 Uhr eingeschaltet und
wird danach in einen Ruhemodus versetzt.

Das Gerat verfugt Uber drei Timer. Da die drei Timer parallel ar-
beiten, kdnnen Sie sehr flexible Zeitprofile erstellen — zum Bei-
spiel getrennte Zeiten fir Werktage und das Wochenende
Hinweis

Weitere Timer werden durch Beriihren des gelben Pfeils ange-
zeigt.

Verwenden des Eco!Mode
In diesem Untermenu kann der Eco!Mode eingeschaltet werden.
Der Eco!Mode optimiert die Kiihlfrequenz und deaktiviert die Boi-
ler-Vorheizung. Das ermdglicht eine Energieeinsparung von bis
zu 23% beim WPD 45 Sparkle und bis zu 36% bei den Modellen
WPD 70 und WPD 45 Hot im Vergleich zu den Werkseinstellun-
gen.
Eco!Mode wie gewiinscht mit den Schaltflaichen Ein- oder
Ausschalten.
Hinweis
Aus Energiespargriinden wird empfohlen, den Eco!Mode stets
einzuschalten.



Uhrzeit und Datum einstellen
In diesem Untermeni werden Datum und Uhrzeit der internen
Gerateuhr eingestellt. Die interne Gerateuhr liefert die Zeitbasis
fur die thermische Hygienisierung und die Timer-Funktion.

DATE AND TIME

Set current date and time:

[o] 12.09.2025

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 4

8 9 10 11 12 13 14

Automatic change between
summer and winter time?

AUTO OFF

5 6 7
15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

1 Aktuelle Uhrzeit eingeben.

2 Aktuelles Datum eingeben

3 Auswahlen, ob automatisch auf Sommer-/ Normalzeit umge-
schaltet werden soll.

Hinweis

Falsche Zeit- und Datumseinstellungen kénnen zu unerwarteten

Geriétefunktionen fiihren.

Displayeinstellungen
In diesem Untermeni kénnen die Darstellung und Helligkeit des
Displays angepasst werden.
Folgende Einstellungen kénnen vorgenommen werden:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

o = o =

AMBIENT  CHILLED AMBIENT  CHILLED

o #

% %

e | v

TS | 48T
4 W

HOTBO'C  HOTSS"C

e Die Helligkeit des Displays
a Bewegen Sie den Regler nach links, um die Helligkeit des
Displays zu verringern.
b Bewegen Sie den Regler nach rechts um die Helligkeit zu
erhdhen.
e Den Display-Modus

Deutsch

Information zum Display-Modus: Hell / Dunkel (Light- / Dark-

mode)

Sie kdnnen die Anzeige des Gerats an die Lichtverhaltnisse lhrer

Umgebung anpassen.

e Heller Modus (Lightmode): Empfohlen fir helle Rdume oder
bei direkter Sonneneinstrahlung. Der kontrastreiche, helle
Hintergrund sorgt fir optimale Lesbarkeit am Tag.

e Dunkler Modus (Darkmode): Empfohlen fiir abgedunkelte
Raume (z. B. nachts in Fluren oder Biiros). Der dunkle Hinter-
grund schont die Augen und verhindert ein unangenehmes
Blenden.

Spracheinstellungen
In diesem Untermeni kdnnen sie die Anzeigesprache andern.
Folgende Sprachen stehen zur Auswahl:
e Deutsch
Englisch
Spanisch
Italienisch
Franzoésisch
Polnisch
Hinweis
Bei der Erstinbetriebnahme des Geréts wird die gewiinschte An-
zeigesprache von der Software abgefragt.Falls die Sprache
nachtréglich gedndert werden soll, verwenden Sie bitte diese
Funktion.

Signaltone ein- und ausschalten
In diesem Untermenu kénnen sie den Ton der akustischen Rick-
meldung ein oder ausschalten. Im eingeschalteten Zustand quit-
tiert das Geréat alle Eingaben mit einem Signalton.

Informationen, Fehler und Warnmeldungen auslesen
Das Gerat zeigt Informationen zum Geratestatus und aufgetrete-
ne Fehler auf zwei Arten an:
Uber das “i” Symbol in der Grundstellung

0 ok

o®

® % ERROR HISTORY

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

@ Informations

E400
Replace Active-Pure-
/A Errors ‘ 0 Filter.

USER MENU

ERRORS E401

Replace Hy-Protect-

/\ Active Errors RGBT e
Filter.

[j Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

%

e Zum Anzeigen der Informationen nach unten wischen.
e Fur detaillierte Informationen und eine Fehlerhistorie in Benut-
zermenu wechseln und den Menipunkt “Warnmeldungen”

auswahlen.
Direkte Warnmeldungen
Das Gerat gibt Warnmeldungen zu Fehlern, die den weiteren Be-
trieb einschranken oder verhindern direkt auf dem Display aus.
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s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(1) Beispiel fiir eine Fehlermeldung die nicht vom Benutzer beho-
ben werden kann.

Hinweis
Eine Beschreibung und weitere Handlungsanweisungen finden
Sie in der Betriebsanleitung lhres Geréts.

(@) Beispiel fur eine Fehlermeldung die zur Fehlerbeseitigung
auffordert

Hinweis

Folgen Sie den Anweisungen im Display zur Fehlerbehebung

und quittieren Sie die Ausfiihrung mit der gelben Schaltfléche,

beziehungsweise wéhlen Sie eine der angezeigten Optionen

aus.

Warnmeldungen zur CO,-Versorgung
Bei Fehlern in der CO2 Versorgung, zeigt das Gerat Warnhinwei-
se direkt im Startbildschirm an.

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C HOT 95°C

1 (2]

@ Hinweis auf eine leere CO,, -Flasche.

@ Hinweis auf einen allgemeinen Fehler in der CO,-Versorgung
Hinweis

Wechseln Sie die CO2-Flasche entsprechend den Informationen
in der Betriebsanleitung aus.

Hinweise zu den allgemeinen Fehlern der CO2-Versorgung fin-

den Sie im Kapitel “Hilfe bei Stérungen” der Betriebsanleitung.
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Ubersicht der Symbole

Bedeutung
Es liegen Gerateinformationen vor

Tastatur (Touch)

Schaltflache (Inhalt andert sich je nach Funktion)

Markiert eine ausgewahlte Option

Warnung

Schaltflache “Zurilick” / eine Eben nach oben

Schieberegler - Zum Verringern des Werts nach links
schieben / zum Erhdéhen des Werts nach rechts
schieben.

Fortschrittsbalken

Entscheidungsabfrage (Ja / Nein-Option)

Abbruch / Funktion beenden

Schaltflache Ein / Aus (klein)

ble

Schaltflache Ein / Aus (groR)

System und Gerateinformationen abrufen

Sie kdnnen unterschiedliche Informationen zum Geréat abrufen
und sich eine Statistik Uber die Geratenutzung anzeigen lassen:
Den aktuellen Geratestatus

ECO ECO
Elad' active

#‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
active ¢ active

D 130

Flaschen (1L)
wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Zum Anzeigen der Informationen nach unten wischen.



Alle Systeminformationen
Alle Informationen zum Geréat im Benutzermeni unter “Geréatein-
formationen anzeigen”.

Water volu*ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001
FW Version HMI:
80015001

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
115 IFHot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Hinweis

Diese Informationen werden eventuell im Servicefall abgefragt.
Zudem beinhaltet diese Anzeige eine Statistikfunktion, in der ab-
gefragt werden kann, wie viel Wasserausgaben ab einem be-
stimmten Datum erfolgt sind. Bléttern Sie zum Anzeigen nach
unten.
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Fundamentals

About this document
The software described in this document is valid for all water dis-
pensers of the WPD 45 and WPD 70 series.
The screenshots shown in the instructions may differ slightly de-
pending on your device and mounting kits.

Screen layout
The screen is touch-sensitive (touchscreen). A short tap with your
finger is all it takes to select a function.
Using the touchscreen, the user can, among other things, select
the type of drink, set basic device settings, troubleshoot prob-
lems, and view information about the device status.
The top of the touchscreen displays device status information.
The menus and control elements are displayed in the menu area
in the centre of the touchscreen. Different icons are used depend-
ing on the menu

English

O Zs

AMBIENT CHILLED

ok %
QD 0
STRONG LIGHT

SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Main screen / drink selection

@ Water

@ Chilled water

(®) Sparkling water Medium
@ Sparkling water Classic
(&) Hot water 95 °C

(6 Hot water 80 °C

Comprehensive operating concepts
Some operating steps are repeated in the various menus of the
software and are explained separately here.

Functions with password requirement
Some service functions require the user password. After tapping
the required button, an input dialog will open.

Menu navigation

In the main menus, you navigate to the submenus by tapping the
respective buttons. You usually return to the parent menu by tap-
ping on < If there is no explicit button to save changes in the
menus, modified settings will be applied when returning.

Language settings
Your device's software may not be set to your preferred language
upon delivery.
To set the language, please follow these steps:
e Swipe all the way down on the start screen (twice)
Enter password (1935)
Select “DEVICE SETTINGS” in the user menu.
Select “LANGUAGE” in the device settings menu.
Select your preferred language and confirm with the yellow
button.

Dispensing of various drinking water options
The device dispenses different types of drinking water at the
touch of a button (depending on the device variant).
Unchilled water
Chilled water
Sparkling water Medium
Sparkling water Classic
Hot water 80°C / 95°C
Output quantities
After selecting the type of water, the device offers various portion
sizes. The dispensing quantity can also be freely selected.
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e Select the desired portion size; the device will dispense the se-
lected amount of water.

Note

The water dispensing can be stopped at any time by pressing the

red button!

Note

The portion sizes can be adjusted or completely deactivated in

the “Water settings” menu.

e To dispense a specific amount, press the button with the hand
symbol - water will be dispensed as long as the button is
pressed.

Special features of hot water dispensing

e After selecting the desired water temperature (80°C / 95°C),
the device will first heat up. The progress is indicated by a red
circle. Once heated, press the button with the hand symbol to
dispense hot water. Hot water will be dispensed as long as the
button is pressed, but only until the hot water supply is ex-
hausted. The device will then reheat.

Note

For safety reasons (risk of scalding), portion sizes cannot be

specified for the water type "hot water".
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Accessing the user menu

To access the user menu, swipe down from the top of the screen.
The device will display a status screen. Swiping a second time
will open the user menu.

ECO
active

0 130 bottles )
have been savediSintedanlary 1. 2026

O

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

Opening the user menu requires a password. The password (fac-
tory setting - cannot be changed) is “1935".
1. Enter the password.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

The user menu opens.




User menu

The user menu allows users to retrieve information and adjust

settings.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings
Thermal Cleaning
Device Settings

Service Menu

NS = o >

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(@ Display warning messages
@ Display system information
(® Access the water settings

@ Manually start thermal hygienisation

(®) Access the device settings
®) Calling up the Service menu

@ Read the operating instructions online (scan the displayed

code)
Current system time and date

®) Display system messages

Note

To view the desired information, tap the corresponding button.
You can display all messages or only the selected group. If no
button is active, no information will be displayed.

@ Scroll
More information is available; touch the arrow to browse.

1. Touch the button to select the desired function.

Water settings
Various settings for the water output can be configured in the wa-
ter settings submenu.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures
Portioning

Water quantity
calibration

Sparkling
intensity

(™ Turn water types on or off

1. Touch the button to select the desired function. The selectable water types depend on the device's features.

Display warning messages () Setting water temperatures
The submenu "Warning Messages" displays active and archived

warning messages and system messages. < WATER TEMPERATURES

0

AMBIENT

*

CHILLED

DB
STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U n

HOT 80°C HOT 95°C

< USER MENU

/\ Errors

ERROR HISTORY

Errors Informations

E400
Replace Active-Pure-

0 Filter.

< ERRORS

®

/\ Active Errors

@ Error History

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

®

13022025

09:40

E409
CO2 bottle empty.

A

E500
Hot water

0 malfunction.

(™ Show active warning messages
Note

\

If no warning messages are active, the menu will not display any

messages.
() Display warning messages

English

Cold water: 10°C

L ———
5°C
Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

OFF

Note

Depending on the device equipment, the dispensing tempera-
tures for different types of water can be set. This menu also al-
lows you to activate preheating for hot water. This function
reduces the heating time for hot water dispensing because the
hot water storage tank always maintains a supply of hot water at




the set temperature. The preheating temperature can be adjust-

ed.

Hot water output can also be completely deactivated if re-

quired

® Turn on portioning and set the output quantity
The portioning function can be activated here. When this func-
tion is active, the machine dispenses a fixed amount of water
when the water type is selected. The portion size can be se-
lected during dispensing. After selecting the water type, the
device displays a submenu. If the function is not activated, the
device dispenses water as long as the corresponding water
type button is pressed.

@ Calibrate output quantities
Here, the output quantities can be adjusted (calibration). This
should be done if the dispensed quantities are incorrect or de-
viate significantly.

Adjust carbonation intensity
Here, the amount of added carbon dioxide can be adjusted for
the medium sparkling water type.
1. Touch the button to select the desired function.
2. Make the desired setting. Follow the on-screen instructions.
3. To adjust parameters, move the slider according to the desired
setting. The possible value range is displayed below the slider.
4. To turn functions on or off, slide the corresponding switch to
the desired switching state.

Thermal hygienisation
In this submenu, the thermal hygienisation of the device can be
triggered manually. The settings for automatic hygienisation are
described in the chapter “Thermal Hygienisation Settings”.

< THERMAL CLEANING

Short
(@approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

() Quick cleaning
@ Thorough cleaning

1. Touch the button to select the desired cleaning duration.

12 English

THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes

approx. 60 min. Press the
button to start.

Remaining time:
5min

CONFIRM

Note

The cleaning process is being carried out, the remaining time is

displayed.

2. When the cleaning process is complete, the device will display
a message:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Note

If the cleaning process is unsuccessful or interrupted, an error
message (E501) will appear. In this case, restart the cleaning
process.



Accessing the device settings
To access the device settings, open the user menu and select the
menu item “Open device settings”.
The following settings are possible:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniV”

settings
Timer mode —>//9
ECO settings >\9
Date and time ,\\9
Display

Language

B —

Acoustic feedback >\e

@ Thermal hygienisation settings

() Set operating hours

®) EcolMode settings

(@ Setting the date and time

() Display settings

(® Language settings

(@ Sound settings (turn notification sounds on and off)
Thermal hygienisation

In this submenu, the time of the next automatic thermal hygieni-

sation of the device can be set.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

120920

@ < September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval:

4d 14d | 28d

8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

1 Enter the desired time for the next hygienisation.
2 Enter the desired date for the next hygienisation
3 Select the desired interval time.

English

Setting operating times (timer function)
Operating times for the device can be defined in this submenu.
Description of the timer mode
Define individual operating times to match your business hours.
Outside of these periods, the device automatically switches to a
standby mode, preventing the unnecessary storage of hot or cold
water. The WPD can be manually reactivated at any time with the
push of a button and is immediately ready for use again.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

Repeats on:

@ODE v T

Fri Sat © Sun

| & (09:45)(16:15)

1 Turn the timer on and off.

2 Select the days of the week on which the timer is active
Note

On weekdays marked in yellow, the device switches on at the
specified times.

3 Set operating hours (from / to).

Note

This setting defines the on-time (from/to). In this example, the de-
vice is switched on from 9:45 AM to 4:45 PM and is then put into
standby mode.

The device has three timers. Because the three timers operate in
parallel, you can create very flexible time profiles — for example,
separate times for weekdays and weekends

Note

Additional timers are displayed by touching the yellow arrow.

Using Eco!Mode
EcolMode can be activated in this submenu.
Eco!Mode optimises the cooling frequency and deactivates the
boiler preheating. This enables energy savings of up to 23% for
the WPD 45 Sparkle and up to 36% for the WPD 70 and WPD 45
Hot models compared to the factory settings.
Eco!Mode can be switched on or off as desired using the
buttons.
Note
For energy-saving reasons, it is recommended to always switch
on Eco!Mode.

Setting the time and the date
This submenu allows you to set the date and time of the internal
device clock. The internal device clock provides the time base for
thermal hygienisation and the timer function.

13



e Dark mode: Recommended for darkened rooms (e.g., hall-
ways or offices at night). The dark background is easier on the
eyes and prevents unpleasant glare.

DATE AND TIME

Language settings
In this submenu you can change the display language.
Set current date and time: The following languages are available:

e English
e English
12.09.2025 ° Spanish
s e |[talian
e French
@ e Polish
< September 2025 > Note
. SUN TUE WED THU FRI SAT SUN During the Initial Start-Up of the device, the software will prompt
Automatic change between 1 @3 ¢ 56 7 . .
summer and winter time? you to select your preferred display language. If you wish to
ER R DR URR R change the language later, please use this function.
OFF : :Z :Z z :: : : Turn notification sounds on and off
5 @ In this submenu, you can turn the acoustic feedback on or off.

When switched on, the device acknowledges all inputs with a

GEZED e
SET DATE

View information, errors and warning messages
The device displays information about the device status and any

1 Enter the current time. errors that have occurred in two ways:
2 Enter the current date Via the “i” symbol in the home position
3 Select whether to automatically switch to summer/standard
time. o =
Note AMBIENT CHILLED
Incorrect time and date settings can lead to unexpected device @
functions. S | 8 ERROR HISTORY
Display settings
This submenu allows you to adjust the display's appearance and u d BBZE
brightnessl HOT 80°C HOT 95°C

The following settings can be configured: E400

Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

USER MENU
I\ Errors

ERRORS

DISPLAY

/\ Active Errors

>
= .
E) Error History > e—

0
[0}

Set display bright :
et display brightness E409

Ay
Y aY- CO2 bottle empty.

SN | ]

Display mode:

1

0

E500

Hot water

malfunction.
N

13022025
9:40
13022025
9:40
0

DARK

e Swipe down to view the information.

DARK MODE LIGHT MODE e For detailed information and an error history, go to the user
menu and select the menu item “Warning Messages”.
6 *® Direct warning messages
The device displays warning messages about errors that restrict
? or prevent further operation directly on the display.

STRONG LIGHT
SPARKUING  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e The brightness of the display

a Move the slider to the left to decrease the display bright-
ness.

b Move the slider to the right to increase the brightness.

e The display mode

Information about the display mode: Light / Dark mode

You can adjust the device's display to the lighting conditions of

your environment.

e Light mode: Recommended for bright rooms or direct sunlight.
The high-contrast, light background ensures optimal readabil-
ity during the day.

14 English



Overview of the symbols

Meaning
Device information is available

4-\

s

Keyboard (touch)

Button (content changes depending on function)

ik E405:

Highlights a selected option

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

Warning

EMPTIED

(M Example of an error message that cannot be resolved by the
user.

Note
A description and further instructions can be found in the operat-
ing instructions of your device.

“Back” button / one level up

Slider - slide to the left to decrease the value / slide to
the right to increase the value.

Progress bar

Decision query (yes / no option)

(@ Example of an error message that prompts troubleshooting
Note

Follow the on-screen instructions for troubleshooting and confirm
by pressing the yellow button or selecting one of the displayed
options.

Cancel / end function

On/Off button (small)

Warning messages about CO,supply
In case of errors in the CO2 supply, the device displays warning
messages directly on the start screen.

On/Off button (large)

Retrieve system and device information

You can access various information about the device and view
statistics on device usage:
The current device status

O Zs O Zs

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

ECO ECO
active active

CO2 EMPTY CO2 EMPTY STRONG LIGHT

1 < !
SPARKLING  SPARKLING (3t Uvouera L e

active

U W U i

HOT 80°C HOT 95°C HOT 80°C HOT 95°C

1 (2]

( Note about an empty CO,bottle.

@) Note about a general error in the CO,supply
Note

Replace the CO2 bottle according to the information in the oper-
ating instructions.

Notes on common CO2 supply errors can be found in the “Trou-
bleshooting guide” chapter of the operating instructions.

English

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Swipe down to view the information.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.
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All system information
All device information can be found in the user menu under “View
device information”.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001
FW Version HMI:
80015001

N

Water volu*ispensed
(since DD.MMYYYY)

6.750 L Ambient
483 L Chilled
6.975 L Light Sparkling

5.892 L Strong Sparkling

859 L Hot
556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)
Total dispensed water:

40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
115 IFHot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Note

This information may be requested in the event of a service call.
This display also includes a statistics function that shows how
much water has been consumed since a specific date. Scroll
down to view.

Principes de base ... 16
Accés au menu utilisateur............cccooeeiiinii e 17
Apergu des Symboles..........cccoeeviiiiiiei i 22
Récupérer les informations systéme et de I'appareil ....... 22

Principes de base

A propos de ce document
Le logiciel décrit dans ce document est valable pour toutes les
fontaine d'eau de la gamme WPD 45 et WPD 70.
Les captures d'écran présentées dans les instructions peuvent
étre légerement différentes en fonction de votre appareil et des
kits de montage.

Structure de I'écran
L'écran est tactile (Touchscreen). Un bref effleurement avec le
doigt suffit pour sélectionner une fonction.
A I'aide de I'écran tactile, I'utilisateur peut, entre autres, choisir le
type de boisson, définir les réglages de base de I'appareil, remé-
dier aux dysfonctionnements et afficher des informations sur
I'état de I'appareil.
Les informations d'état de I'appareil sont affichées sur le bord su-
périeur de I'écran tactile. Les menus et les éléments de com-
mande sont affichés dans la zone de menu au centre de I'écran
tactile. Différents symboles sont utilisés selon le menu

O Zs

AMBIENT CHILLED

ok %
QD 0
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Ecran de base / sélection de boisson

@ Eau
@ Eau refroidie

(® Eau gazeuse Medium
@ Eau gazeuse Classic
(&) Eau chaude 95 °C
(&) Eau chaude 80 °C

Concepts de manipulation globaux
Dans les différents menus du logiciel, certaines étapes d'utilisa-
tion sont répétées et sont expliquées séparément ici.

Fonctions avec demande de mot de passe

Certaines fonctions de service nécessitent la saisie du mot de
passe utilisateur. Aprés avoir appuyé sur le bouton requis, une
boite de dialogue de saisie s'ouvre.

Navigation dans les menus

Dans les menus principaux, vous naviguez dans les sous-menus
en appuyant sur les boutons correspondants. En regle générale,
Vous revenez en arriére en appuyant sur < retour dans les me-
nus de niveau supérieur. En I'absence de bouton explicitement
pour enregistrer les modifications dans les menus, les réglages
modifiés sont pris en compte lors du saut en arriere.

Paramétres de langue
Il est possible que le logiciel de votre appareil ne soit pas réglé
sur votre langue préférée a la livraison.
Pour définir la langue, veuillez suivre les étapes suivantes :
e Sur I'écran d'accueil, balayer tout en bas (2 fois)
e Saisir le mot de passe (1935)
e Dans le menu utilisateur, sélectionner « DEVICE
SETTINGS »
e Dans le menu des paramétres de l'appareil, sélectionner
« LANGUAGE ».
e Sélectionner la langue souhaitée et confirmer avec le bouton
jaune.

Distribution de différents types d'eau potable
L'appareil distribue différents types d'eau potable sur simple
pression d'une touche (selon le modéle de I'appareil).

e Eau non refroidie

e Eau refroidie

e FEau gazeuse Medium

e Eau gazeuse Classic

e Eauchaude 80°C/95°C
Quantités de distribution

16 Francais



Apres avoir sélectionné le type d'eau, différentes quantités de
portions sont proposées par l'appareil. De plus, la quantité de dis-
tribution peut étre choisie librement.

STRONG

LIGHT
< AMBIENT CHILLED SPARKLING

®  SPARKLING

(e 0,5. | 0,2, 0,2. 0,50

1. @_") 1. me

HOT 95°C

0 & ¢

AMBIENT CHILLED
HOT 95°C
0% EJ
Q0 o)

STRONG

LIGHT
SPARKLING SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e Sélectionner la quantité de portion souhaitée, I'appareil distri-
bue la quantité d'eau choisie.

Remarque

La distribution d'eau peut étre interrompue a tout moment avec la

touche rouge !

Remarque

Les quantités de portions peuvent étre ajustées ou compléte-

ment désactivées dans le menu « Parameétres de l'eau ».

e Pour distribuer une quantité individuelle, appuyer sur la touche
avec le symbole de la main - I'eau est distribuée tant que la
touche est maintenu enfoncée.

Particularités lors de la distribution d'eau chaude

e Apres avoir sélectionné la température d'eau souhaitée (80°C
/95 °C), I'appareil chauffe d'abord. La progression est affichée
sous forme de cercle rouge. Aprés le chauffage, appuyer sur
la touche avec le symbole de la main pour distribuer de I'eau
chaude. La distribution se fait tant que la touche est maintenue
enfoncée, mais au maximum jusqu'a ce que la réserve d'eau
chaude soit épuisée. Ensuite, I'appareil chauffe a nouveau.

Remarque
Pour des raisons de sécurité (risque de brilure), aucune quantité
de portion ne peut étre définie pour le type d'eau « Eau chaude ».

Acceés au menu utilisateur

Pour accéder au menu utilisateur, balayez du bord supérieur de
I'écran vers le bas. L'appareil affiche un écran d'état. Si vous ba-
layez une deuxiéme fois, le menu utilisateur s'ouvre.

130 bottles/ )
have been savediSintedanlary 1. 2026

O

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!l

HOT 80°C HOT 95°C

L'ouverture du menu utilisateur nécessite un mot de passe. Le
mot de passe (réglage d'usine - ne peut pas étre modifié) est
«1935».

1. Saisir le mot de passe.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0 «—

UNLOCK

Le menu utilisateur s'ouvre.
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Menu utilisateur
Dans le menu utilisateur, il est possible de consulter des informa-
tions et d'effectuer des réglages.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings
Thermal Cleaning
Device Settings

Service Menu

NS = o >

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(@ Afficher les messages d'avertissement

(@ Affichage des Informations systeme

(® Afficher les réglages.

@ Démarrer manuellement I'hygiénisation thermique

() Afficher les réglages de l'appareil.

® Appel du menu Service

@ Lire le manuel d'utilisation en ligne (scanner le code affiché)
heure et date systéme actuelles

1. Pour sélectionner la fonction souhaitée, toucher le bouton.
Afficher les messages d'avertissement

Le sous-menu Messages d'avertissement affiche les messages
d'avertissement et les messages systeme actifs et archivés.

o =

AMBIENT CHILLED

20

L) o)
STRONG LIGHT

SPARKLING  SPARKLING

rrOrS Informations
HOTBO°C  HOT95°C

E400
Replace Active-Pure-

ERROR HISTORY

< USER MENU

(®) Afficher les messages systeme

Remarque

Pour afficher les informations souhaitées, toucher le bouton cor-
respondant. Il est possible d'afficher tous les messages ou uni-
quement le groupe sélectionné. Si aucun bouton n'est actif,
aucune information n'est affichée.

@ Défilement
D'autres informations sont disponibles, toucher la fleche pour
faire défiler.

1. Pour sélectionner la fonction souhaitée, toucher le bouton.

Réglages de I'eau
Dans le sous-menu Réglages de I'eau, différents réglages relatifs
a la distribution d'eau peuvent étre effectués.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures
Portioning
Water quantity
calibration

Sparkling
intensity

(™ Activer ou désactiver les types d'eau
Les types d'eau sélectionnables dépendent de I'équipement
de l'appareil.

(@ Régler les températures de l'eau
< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C

5°C

Hot water: 70°C

50°C

/\ Errors
< ERRORS

& Active Errors

940 Filter.

E401
— Replace Hy-Protect-
o Filter.

@ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

N

(™ Afficher les messages d'avertissement actifs

Remarque

Si aucun message d'avertissement n'est actif, le menu appelé
n'affiche aucun message.

@) Afficher les messages d'avertissement

Enable Preheat?

50°C OFF

Extra hot water: 90°C

Remarque

Selon I'équipement de I'appareil, les températures de distribution
des différents types d'eau peuvent étre réglées. Dans ce menu,
le préchauffage de la distribution d'eau chaude peut également
étre activé. Cette fonction permet de réduire le temps de chauffe
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lors de la distribution d'eau chaude, car le réservoir d'eau chaude

maintient toujours de I'eau chaude a la température réglée. La

température de maintien peut étre réglée.

La distribution d'eau chaude peut également étre compléte-

ment désactivée si nécessaire.

® Activer le portionnement et régler la quantité distribuée
Ici, la fonction de portionnement peut étre activée. Si la fonc-
tion est active, I'appareil distribue une quantité d'eau predéfi-
nie lors de la sélection de I'eau. La taille de la portion peut étre
sélectionnée lors de la distribution de I'eau. L'appareil affiche
alors un sous-menu apres la sélection du type d'eau. Sila
fonction n'est pas activée, I'appareil distribue de I'eau tant que
la touche correspondante du type d'eau est maintenue enfon-
cée.

(@ Etalonner les quantités distribuées
Ici, les quantités distribuées peuvent étre ajustées (étalon-
nage). Cela doit étre effectué si les quantités distribuées ne
sont pas correctes ou divergent fortement.

(6 Régler l'intensité de la gazéification
Ici, la quantité de gaz carbonique ajoutée au type d'eau ga-
zeuse Medium peut étre ajustéee.

. Pour sélectionner la fonction souhaitée, toucher le bouton.

. Effectuez le réglage souhaité. Suivez pour cela les instruc-

tions a I'écran.

3. Pour régler les parametres, déplacez les curseurs selon le ré-
glage souhaité. La plage de valeurs possible est affichée sous
le curseur.

4. Pour activer ou désactiver des fonctions, faites glisser l'inter-
rupteur correspondant sur la position souhaitée.

N —

Hygiénisation thermique
Dans ce sous-menu, I'hygiénisation thermique de I'appareil peut
étre déclenchée manuellement. Les réglages relatifs a I'hygiéni-
sation automatique sont décrits dans le chapitre « Réglages hy-
giénisation thermique ».

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

(™ Nettoyage rapide

@ Nettoyage approfondi

1. Pour sélectionner la durée de nettoyage souhaitée, touchez le
bouton.

THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the
button to start.

Remaining time:
5min

CONFIRM

Remarque
Le nettoyage est en cours, le temps restant est affiché.
2. Une fois le nettoyage terminé, I'appareil affiche un message :

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Remarque

Si le nettoyage n'a pas été effectué avec succes ou a été inter-
rompu, un message d'erreur (E501) s'affiche. Dans ce cas, relan-
cez le nettoyage.

Appeler les réglages de I'appareil
Pour appeler les réglages de I'appareil, ouvrez le menu utilisateur
et sélectionnez I'option de menu « Ouvrir les réglages de
I'appareil ».
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Les réglages suivants sont possibles :

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings
Timer mode }/’9
ECO settings >\e
Date and time ,\\9

Display

R

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

(@ Réglages de I'hygiénisation thermique

@) Régler les heures de fonctionnement

(® Réglages Eco!Mode

@ Régler la date et I'heure

(5) Paramétres d'affichage

(® Paramétres de langue

@ Réglages du son (activer et désactiver les signaux sonores)
Hygiénisation thermique

Dans ce sous-menu, il est possible de régler I'heure de la pro-

chaine hygiénisation thermique automatique de I'appareil.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

SET TIME

: { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval:

4d 14d | 28d

8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Saisissez I'heure souhaitée de la prochaine hygiénisation.
2 Saisissez la date souhaitée de la prochaine hygiénisation
3 Sélectionnez l'intervalle de temps souhaité.

Régler les heures de fonctionnement (fonction minuterie)
Dans ce sous-menu, vous pouvez définir les heures de fonction-
nement de I'appareil.

Description du mode minuterie

Définissez des heures de fonctionnement individuelles adaptées
a vos heures d'ouverture. En dehors de ces phases, I'appareil
passe automatiquement dans une sorte de mode veille, de sorte

gu'aucune eau chaude ou froide n'est stockée inutilement. L'ap-
pareil peut étre réactivé manuellement a tout moment par simple
pression sur une touche et est immédiatement prét a I'emploi.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

Repeats on:

@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

I@ 09:45)(16:15)

1 Mettre en marche/arréter la minuterie.

2 Sélectionner les jours de la semaine pendant lesquels la mi-
nuterie est active

Remarque

L'appareil s'allume aux heures définies les jours de la semaine

marqués en jaune.

3 Régler les heures de fonctionnement (de / a).

Remarque

Le réglage définit la durée de fonctionnement (de / a). Dans cet

exemple, I'appareil est allumé de 9h45 a 16h45, puis est mis en

mode veille.

L'appareil dispose de trois minuteries. Comme les trois minute-

ries fonctionnent en paralléle, vous pouvez créer des profils ho-

raires trés flexibles — par exemple des horaires distincts pour les

jours ouvrables et le week-end.

Remarque

D'autres minuteries sont affichées en touchant la fleche jaune.

Utilisation du mode Eco!Mode
Ce sous-menu permet d'activer le mode Eco!Mode.
Le mode Eco!Mode optimise la fréquence de refroidissement et
désactive le préchauffage du chauffe-eau. Cela permet une éco-
nomie d'énergie allant jusqu'a 23 % pour le WPD 45 Sparkle et
jusqu'a 36 % pour les modéles WPD 70 et WPD 45 Hot par rap-
port aux réglages d'usine.
Activer ou désactiver le mode Eco!Mode comme souhaité a
I'aide des boutons.
Remarque
Pour des raisons d'économie d'énergie, il est recommandé de
toujours activer le mode Eco!Mode.

Réglage de I'heure et de la date
Ce sous-menu permet de régler la date et I'neure de I'horloge in-
terne de l'appareil. L'horloge interne de I'appareil fournit la base
de temps pour I'hygiénisation thermique et la fonction de minute-
rie.
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DATE AND TIME

Set current date and time:

51 ((12.09.2025 )
G (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

Automatic change between
summer and winter time?

AUTO OFF

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Saisir I'heure actuelle.

2 Saisir la date actuelle.

3 Sélectionner si le passage a I'heure d'été/d'hiver doit s'effec-
tuer automatiquement.

Remarque

Des réglages d'heure et de date incorrects peuvent entrainer des

fonctions inattendues de I'appareil.

Parametres d'affichage
Ce sous-menu permet d'adapter I'affichage et la luminosité de
I'écran.
Les réglages suivants peuvent étre effectués :

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

o = o =

AMBIENT  CHILLED AMBIENT  CHILLED

® ® L]
9. &2,

B 0 %
SRONG _uiGH SRONG _uGHT

SPARKLING  SPARKLING SPARKUNG  SPARKLING

4 n 4 w

HOTBO'C  HOTOS"C HOTBO'C  HOTOS'C

e La luminosité de l'affichage
a Déplacez le curseur vers la gauche pour réduire la lumino-
sité de I'affichage.
b Déplacez le curseur vers la droite pour augmenter la lumi-
nosité.
e Le mode d'affichage
Information sur le mode d'affichage : Clair / Sombre (Light-/
Darkmode)
Vous pouvez adapter I'affichage de I'appareil aux conditions
d'éclairage de votre environnement.

e Mode clair (Lightmode) : Recommandé pour les pieces lumi-
neuses ou en cas d'exposition directe au soleil. L'arriere-plan
clair a contraste élevé assure une lisibilité optimale pendant la
journée.

e Mode sombre (Darkmode) : Recommandé pour les piéces
sombres (par ex. la nuit dans les couloirs ou les bureaux). L'ar-
riére-plan sombre ménage les yeux et évite un éblouissement
désagréable.

Paramétres de langue
Dans ce sous-menu, vous pouvez modifier la langue d'affichage.
Les langues suivantes sont disponibles :
Francgais
Anglais
Espagnol
Italien
Francgais
Polonais
Remarque
Lors du démarrage initial de I'appareil, la langue d'affichage sou-
haitée est demandée par le logiciel. Si la langue doit étre modi-
fiée ultérieurement, veuillez utiliser cette fonction.

Activer et désactiver les signaux sonores
Dans ce sous-menu, vous pouvez activer ou désactiver le son du
retour acoustique. Lorsqu'il est activé, I'appareil confirme toutes
les saisies par un signal sonore.

Lire les informations, les erreurs et les messages
d'avertissement
L'appareil affiche les informations sur I'état de I'appareil et les er-
reurs survenues de deux maniéres :
Via l'icbne « i » en position de base

0 *

AMBIENT CHILLED

0¥ &
Q0 20

ERROR HISTORY

Errors Informations

USER MENU E400
Replace Active-Pure-
Filter.

< ERRORS E401
. Replace Hy-Protect-
o Filter.

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U n

HOT 80°C HOT 95°C

/\ Errors

& Active Errors

Q Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500

Hot water

malfunction.
N

Faites glisser vers le bas pour afficher les informations.

Pour des informations détaillées et un historique des erreurs,
passez au menu utilisateur et sélectionnez I'élément de menu
« Messages d'avertissement ».

Messages d'avertissement directs

L'appareil affiche directement sur I'écran des messages d'aver-

tissement concernant les erreurs qui limitent ou empéchent le

fonctionnement ultérieur.
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4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

Exemple de message d'erreur ne pouvant pas étre corrigé par
I'utilisateur.
Remarque
Vous trouverez une description et d'autres instructions dans le
manuel d'utilisation de votre appareil.
(@ Exemple de message d'erreur invitant & la résolution du pro-
bleme
Remarque
Suivez les instructions a I'écran pour résoudre le probleme et va-
lidez I'exécution avec le bouton jaune, ou sélectionnez I'une des
options affichées.

Messages d'avertissement concernant I'alimentation en
CO,.

En cas d'erreur dans l'alimentation en CO2, I'appareil affiche des
avertissements directement sur I'écran de démarrage.

AMBIENT CHILLED

AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C HOT 95°C

1 (2]

@ Indication d'une bouteille de CO2 vide; .

@) Indication d'une erreur générale dans I'alimentation en CO2,.
Remarque

Remplacez la bouteille de CO2 conformément aux informations
figurant dans le manuel d'utilisation.

Vous trouverez des indications sur les erreurs générales de I'ali-
mentation en CO2 dans le chapitre « Dépannage en cas de
défaut » du manuel d'utilisation.

Apercu des symboles

Symbole Signification
Des informations sur l'appareil sont disponibles

©

Clavier (tactile)

Bouton (le contenu change selon la fonction)

Marque une option sélectionnée

Avertissement

Bouton « Retour » / un niveau vers le haut

Curseur - Faire glisser vers la gauche pour diminuer
la valeur / faire glisser vers la droite pour augmenter
la valeur.

Barre de progression

Requéte de décision (option Oui / Non)

Annuler / Quitter la fonction

HIBEHNBEARI

Bouton Marche / Arrét (petit)

Bouton Marche / Arrét (grand)

Récupérer les informations systéme et de
I'appareil

Vous pouvez récupérer différentes informations sur I'appareil et
afficher des statistiques sur son utilisation :
L'état actuel de I'appareil
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ECO
Elad'

ii‘ UV!Guard
active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Faites glisser vers le bas pour afficher les informations.
Toutes les informations systéme

¢¢ Thermo!Secure
¢ active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Toutes les informations sur I'appareil dans le menu utilisateur
sous « Afficher les informations de I'appareil ».

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001
FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5

HW Version HMI:
80015001

First instaMdate:

Remarque

Water vol».*ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot

13.455 L Total

Runtime (since first

installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 L Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Ces informations seront éventuellement demandées en cas de
besoin de service. De plus, cet affichage contient une fonction de
statistiques permettant de consulter le nombre de distributions
d'eau effectuées a partir d'une date donnée. Faites défiler vers le

bas pour afficher.

Nozioni di base .......................

Accesso al menu utente ..

Panoramica dei simbali...........

Consultazione delle informazioni di sistema e del disposi-

BIVO oo,

Italiano

Informazioni su questo documento
Il software descritto nel presente documento & valido per tutti gli
erogatori d'acqua delle serie WPD 45 e WPD 70.
Le schermate mostrate nelle istruzioni possono differire legger-
mente a seconda dell'apparecchio e dei kit di montaggio.

Struttura dello schermo
Lo schermo & sensibile al tocco (touchscreen). E sufficiente un
breve tocco con il dito per selezionare una funzione.
Mediante il touchscreen l'utente puo, tra l'altro, selezionare il tipo
di bevanda, definire le impostazioni di base del dispositivo, risol-
vere anomalie e visualizzare informazioni sullo stato del disposi-
tivo.
Nella parte superiore del touchscreen sono visualizzate le infor-
mazioni di stato del dispositivo. Nell'area centrale del touchscre-
en sono visualizzati i menu e gli elementi di comando. A seconda
del menu vengono utilizzati simboli diversi.

@

O ZS

AMBIENT CHILLED

ok %
Q0 0
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Schermata principale / Selezione bevande

® Acqua

@) Acqua raffreddata

(®) Acqua frizzante Medium
@ Acqua frizzante Classic
() Acqua calda 95 °C

) Acqua calda 80 °C

Concetti operativi completi
Alcune fasi operative si ripetono nei vari menu del software e
vengono qui spiegate separatamente.

Funzioni con obbligo di password

Alcune funzioni di assistenza richiedono l'inserimento della pas-
sword utente. Dopo aver toccato il pulsante richiesto si apre una
finestra di inserimento.

Navigazione nel menu

Nei menu principali & possibile accedere ai sottomenu toccando
i rispettivi pulsanti. Di norma, toccando il pulsante < si torna al

menu di livello superiore. Se nei menu non & presente un pulsan-
te dedicato per il salvataggio delle modifiche, tornando al menu

precedente le impostazioni modificate vengono acquisite.

Impostazioni della lingua
Alla consegna, il software del dispositivo potrebbe non essere
impostato sulla lingua desiderata.
Per impostare la lingua, procedere come segue:
e Scorrere verso il basso fino in fondo nella schermata iniziale
(2 volte).
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e Inserire la password (1935).

e Nel menu utente selezionare "DEVICE SETTINGS".

o Nel menu delle impostazioni del dispositivo selezionare "LAN-
GUAGE".

e Selezionare la lingua desiderata e confermare con il pulsante
giallo.

Erogazione di diverse opzioni di acqua potabile
Premendo il relativo pulsante, il dispositivo eroga diversi tipi di
acqua potabile (a seconda della variante del dispositivo).
Acqua non raffreddata
Acqua raffreddata
Acqua frizzante Medium
Acqua frizzante Classic
Acqua calda 80 °C /95 °C
Quantita di erogazione
Dopo aver selezionato il tipo di acqua, il dispositivo propone di-
verse quantita preimpostate. Inoltre, & possibile scegliere libera-
mente la quantita da erogare.

LIGHT STRONG

AMBIENT < SPARKLING SPARKLING

CHILLED <

(ri 0,5.  0,2. WM 02. 0,5

< HOT 95°C

LULTEN CHILLED
< HOT 95°C

0 Ed 0 £
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e Selezionare la quantita desiderata; il dispositivo eroghera la
quantita d'acqua selezionata.

Nota

L'erogazione dell'acqua pud essere interrotta in qualsiasi mo-

mento mediante il pulsante rosso!

24 Italiano

Nota

Le quantita preimpostate possono essere modificate oppure

completamente disattivate nel menu "Impostazioni dell'acqua”.

e Per erogare una quantita personalizzata, premere il pulsante
con il simbolo della mano: I'acqua viene erogata finché il pul-
sante rimane premuto.

Particolarita dell’'erogazione di acqua calda

e Dopo aver selezionato la temperatura dell'acqua desiderata
(80 °C /95 °C), il dispositivo esegue dapprima il riscaldamen-
to. Lo stato di avanzamento € visualizzato mediante un cer-
chio rosso. Al termine del riscaldamento, premere il pulsante
con il simbolo della mano per erogare I'acqua calda. L'eroga-
zione continua finché il pulsante rimane premuto, ma al mas-
simo fino all'esaurimento della riserva di acqua calda.
Successivamente il dispositivo avvia nuovamente il riscalda-
mento.

Nota

Per motivi di sicurezza (pericolo di ustioni), per il tipo di acqua

"Acqua calda" non e possibile impostare quantita preimpostate.

Accesso al menu utente

Per accedere al menu utente, scorrere verso il basso partendo
dal bordo superiore dello schermo. Il dispositivo visualizza una
schermata di stato. Scorrendo nuovamente verso il basso una
seconda volta, si apre il menu utente.




ECO
active

0 130 bottles )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

0

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

L'apertura del menu utente richiede una password. La password
(impostazione di fabbrica, non modificabile) &€ "1935".
1. Inserire la password.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Il menu utente si apre.

Menu utente
Nel menu utente € possibile consultare informazioni ed effettuare
impostazioni.

Italiano

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(@ Visualizzare gli avvisi

(@ Visualizzare le informazioni di sistema

(®) Aprire le impostazioni dell'acqua

@ Avviare manualmente l'igienizzazione termica
(®) Aprire le impostazioni del dispositivo

®) Aprire il menu di assistenza

@ Consultare online le istruzioni per I'uso (scansionare il codice
visualizzato)

Ora e data di sistema correnti

1. Per selezionare la funzione desiderata, toccare il relativo pul-
sante.

Visualizzare gli avvisi
Nel sottomenu Avvisi vengono visualizzati gli avvisi attivi, quelli
archiviati e i messaggi di sistema.

0 k

AMBIENT CHILLED

& &
0
Q0 DB
STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U n Errors Informations
HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU E400
. Replace Active-Pure-
09:40 Filter.

ERROR HISTORY

/\ Errors

ERRORS E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

A Active Errors

~ ;
[xf Error History

E409
; CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

£\

(@ Visualizzare gli avvisi attivi
Nota

Se non sono presenti avvisi attivi, il menu aperto non visualizza
alcun messaggio.

@ Visualizzare gli avvisi
(® Visualizzare i messaggi di sistema
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Nota

Per visualizzare le informazioni desiderate, toccare il relativo pul-
sante. E possibile visualizzare tutti i messaggi oppure solo il
gruppo selezionato. Se non e attivo alcun pulsante, non viene vi-
sualizzata alcuna informazione.

® Scorrimento o o )
Sono disponibili ulteriori informazioni; per scorrere le pagine
toccare la freccia.

1. Per selezionare la funzione desiderata, toccare il relativo pul-
sante.

Impostazioni dell'acqua
Nel sottomenu Impostazioni dell'acqua & possibile configurare di-
verse impostazioni relative all'erogazione dell'acqua.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

(@ Attivare o disattivare i tipi di acqua
I tipi di acqua selezionabili dipendono dalla configurazione del
dispositivo.

@) Impostare le temperature dell'acqua

<{ WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
e ———
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —

95°C

Nota

A seconda della configurazione del dispositivo, € possibile impo-

stare la temperatura di erogazione dei diversi tipi di acqua. In
questo menu é inoltre possibile attivare il preriscaldamento
dell'erogazione di acqua calda. Questa funzione riduce il tempo

26 Italiano

di riscaldamento durante I'erogazione dell'acqua calda, poiché il

serbatoio dell'acqua calda mantiene sempre disponibile acqua

alla temperatura impostata. E possibile impostare la temperatura

di mantenimento.

Se necessario, I'erogazione di acqua calda puo anche esse-

re completamente disattivata.

(® Attivare il dosaggio e impostare la quantita di erogazione
In questo menu e possibile attivare la funzione di dosaggio.
Quando la funzione é attiva, il dispositivo eroga una quantita
d'acqua preimpostata dopo la selezione del tipo di acqua. La
quantita puo essere scelta durante I'erogazione. Dopo la se-
lezione del tipo di acqua, il dispositivo visualizza un sottome-
nu. Se la funzione non é attiva, il dispositivo eroga acqua
finché viene mantenuto premuto il pulsante del relativo tipo di
acqua.

(® Calibrare le quantita di erogazione ) o
In questo menu e possibile regolare (calibrare) le quantita di
erogazione. La calibrazione deve essere eseguita se le quan-
tita erogate non sono corrette o presentano scostamenti signi-
ficativi.

® Impostare l'intensita della carbonatazione
In questo menu é possibile regolare la quantita di anidride car-
bonica aggiunta al tipo di acqua Acqua frizzante Medium.

1. Per selezionare la funzione desiderata, toccare il relativo pul-
sante.

2. Effettuare I'impostazione desiderata seguendo le istruzioni vi-
sualizzate sullo schermo.

3. Perimpostare i parametri, spostare il cursore fino al valore de-
siderato. L'intervallo dei valori disponibili & visualizzato sotto il
cursore.

4. Per attivare o disattivare una funzione, spostare il relativo in-
terruttore nella posizione desiderata.

lgienizzazione termica
In questo sottomenu ¢ possibile avviare manualmente l'igienizza-
zione termica del dispositivo. Le impostazioni relative all'igieniz-
zazione automatica sono descritte nel capitolo "Impostazioni
dell'igienizzazione termica".

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 minj

@ Pulizia rapida

(@) Pulizia approfondita

1. Per selezionare la durata di pulizia desiderata, toccare il rela-
tivo pulsante.



THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:
5min
(™ )
CONFIRM

Nota
La pulizia viene eseguita; il tempo residuo viene visualizzato.
2. Altermine della pulizia, il dispositivo visualizza un messaggio.

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Nota

Se la pulizia non viene completata correttamente o viene interrot-
ta, compare un messaggio di errore (E501). In questo caso, av-
viare nuovamente la pulizia.

Accesso alle impostazioni del dispositivo
Per accedere alle impostazioni del dispositivo, aprire il menu
utente e selezionare la voce "Aprire le impostazioni del dispositi-
vo".

Italiano

Sono disponibili le seguenti impostazioni:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

@ Impostazioni dell'igienizzazione termica
@) Impostazione degli orari di funzionamento
(® Impostazioni Eco!Mode

@ Imposta data e ora

(6 Impostazioni del display

(® Impostazioni della lingua

@ Impostazioni audio (attivazione/disattivazione dei segnali
acustici)

Igienizzazione termica

In questo sottomenu & possibile impostare il momento della suc-
cessiva igienizzazione termica automatica del dispositivo.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

@ < September 2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

ad 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

1 Immettere I'ora desiderata per la successiva igienizzazione.
2 Immettere la data desiderata per la successiva igienizzazione.
3 Selezionare l'intervallo desiderato.

Impostazione degli orari di funzionamento (funzione timer)
In questo sottomenu € possibile definire gli orari di funzionamen-
to del dispositivo.

Descrizione della modalita timer
Definire orari di funzionamento personalizzati in base ai propri
orari di attivita. Al di fuori di questi periodi il dispositivo passa au-

27




tomaticamente a una modalita di riposo, evitando di mantenere
inutilmente disponibili acqua calda e acqua fredda. Il WPD pud
essere riattivato manualmente in qualsiasi momento premendo
un pulsante ed & immediatamente pronto all'uso.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

DOE

Repeats on:

@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

I@ 09:45)(16:15)

1 Attivare o disattivare il timer.

2 Selezionare i giorni della settimana nei quali il timer deve es-
sere attivo.

Nota

Nei giorni della settimana evidenziati in giallo il dispositivo si ac-

cende agli orari impostati.

3 Impostare gli orari di funzionamento (da / a).

Nota

Questa impostazione definisce il periodo di accensione (da / a).

In questo esempio il dispositivo & acceso dalle 9:45 alle 16:45 e

successivamente passa alla modalita di riposo.

Il dispositivo dispone di tre timer. Poiché i tre timer funzionano in

parallelo, € possibile creare profili orari molto flessibili, ad esem-

pio impostando orari differenti per i giorni lavorativi e per il fine

settimana.

Nota

Per visualizzare gli altri timer, toccare la freccia gialla.

Utilizzo di Eco!Mode
In questo sottomenu & possibile attivare Eco!Mode.
La modalita Eco!Mode ottimizza la frequenza di raffreddamento
e disattiva il preriscaldamento della caldaia. Cid consente un ri-
sparmio energetico fino al 23% per il WPD 45 Sparkle e fino al
36% per i modelli WPD 70 e WPD 45 Hot rispetto alle imposta-
zioni di fabbrica.
Attivare o disattivare la modalita Eco!Mode come desiderato
tramite i pulsanti.
Nota
Per motivi di risparmio energetico, si consiglia di mantenere sem-
pre attiva la modalita Eco!Mode.

Impostazione di data e ora
In questo sottomenu vengono impostate la data e I'ora dell'orolo-
gio interno del dispositivo. L'orologio interno costituisce il riferi-
mento temporale per l'igienizzazione termica e per la funzione
timer.
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DATE AND TIME

Set current date and time:

[o] 12.09.2025

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Immettere I'ora corrente.

2 Immettere la data corrente.

3 Selezionare se il passaggio automatico tra ora legale e ora so-
lare deve essere attivato.

Nota

Impostazioni errate di data e ora possono provocare comporta-

menti imprevisti del dispositivo.

Impostazioni del display
In questo sottomenu & possibile regolare la visualizzazione e la
luminosita del display.
E possibile effettuare le seguenti impostazioni:

DISPLAY

Set display brightness:
S

SN | ]

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

AMBENT  CHILED
o &
0 %

STRONG LIGHT
SPARKUING  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e La luminosita del display
a Spostare il cursore verso sinistra per ridurre la luminosita
del display.
b Spostare il cursore verso destra per aumentare la luminosi-
ta.
e La modalita del display
Informazioni sulla modalita del display: Chiaro/ Scuro (Light
Mode / Dark Mode)
E possibile adattare la visualizzazione del dispositivo alle condi-
zioni di illuminazione dell'ambiente.



e Modalita chiara (Light Mode): consigliata per ambienti lumino-
si 0 in presenza di luce solare diretta. Lo sfondo chiaro ad alto
contrasto garantisce una leggibilita ottimale durante il giorno.

e Modalita scura (Dark Mode): consigliata per ambienti poco il-
luminati (ad esempio di notte in corridoi o uffici). Lo sfondo
scuro affatica meno la vista ed evita fastidiosi effetti di abba-
gliamento.

Impostazioni della lingua
In questo sottomenu € possibile modificare la lingua dell'interfac-
cia.
Sono disponibili le seguenti lingue:
Italiano
Inglese
Spagnolo
Italiano
Francese
Polacco
Nota
Durante la prima messa in funzione del dispositivo il software ri-
chiede di selezionare la lingua dell'interfaccia desiderata. Se suc-
cessivamente si desidera modificarla, utilizzare questa funzione.

Attivazione e disattivazione dei segnali acustici
In questo sottomenu & possibile attivare o disattivare il segnale
acustico di conferma. Quando é attivo, il dispositivo conferma
ogni comando mediante un segnale acustico.

Consultazione di informazioni, errori e avvisi
Il dispositivo visualizza le informazioni sullo stato e gli errori rile-
vati in due modalita:
Mediante il simbolo

nella schermata principale.

0 k

AMBIENT CHILLED

oF

Q0 DB

ERROR HISTORY

Errors Informations

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU
/\ Errors

ERRORS

A Active Errors

~ ;
[xf Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

£\

Per visualizzare le informazioni, scorrere verso il basso.

Per informazioni dettagliate e per lo storico degli errori, acce-
dere al menu utente e selezionare la voce "Avvisi".

Avvisi diretti

Il dispositivo visualizza direttamente sul display gli avvisi relativi

agli errori che limitano o impediscono il normale funzionamento.

Italiano

4-\

s

ik E405:

| T TEELLE Empty the drain canister

malfunction: overheated.

EMPTIED

Esempio di messaggio di errore che non puo essere risolto
dall'utente.
Nota
La descrizione e le ulteriori istruzioni operative sono riportate nel-
le istruzioni per l'uso del dispositivo.
(@ Esempio di messaggio di errore che richiede un intervento
correttivo.
Nota
Segquire le istruzioni visualizzate sul display per risolvere I'errore
e confermare I'esecuzione mediante il pulsante giallo oppure se-
lezionare una delle opzioni visualizzate.

Avvisi relativi all'alimentazione di CO,.
In caso di anomalie nell'alimentazione di CO?, il dispositivo vi-
sualizza gli avvisi direttamente nella schermata iniziale.

O *

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

@ Indicazione di bombola di CO, .

@) Indicazione di un errore generale nell'alimentazione di CO,.
Nota

Sostituire la bombola di CO? seguendo le istruzioni riportate nel-
le istruzioni per l'uso.

Per informazioni sugli errori generali dell'alimentazione di CO?
consultare il capitolo "Risoluzione dei guasti" delle istruzioni per
l'uso.
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Panoramica dei simboli

Simbolo [Significato
Sono disponibili informazioni sul dispositivo.

Tastiera (touch)

Pulsante (il contenuto varia a seconda della funzione)

Contrassegna un'opzione selezionata.

Avvertimento

Pulsante "Indietro" / torna al livello superiore

Cursore — spostare verso sinistra per diminuire il va-
lore / spostare verso destra per aumentare il valore.

Barra di avanzamento

Richiesta di conferma (opzioni Si / No)

Annulla / termina la funzione

Tutte le informazioni relative al dispositivo sono disponibili nel
menu utente alla voce "Visualizzare le informazioni del dispositi-

Vo'

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001
FW Version HMI:

Water voln.yispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot

13.455 L Total

Runtime (since first

installation)
Total dispensed water:

Pulsante On/Off (piccolo)

Pulsante On/Off (grande)

ultazione delle informazioni di sistema e

del disposi
E possibile consultare diverse informazioni relative al dispositivo
e visualizzare una statistica sul suo utilizzo:
Lo stato attuale del dispositivo

ﬁ‘ UV!Guard
active

active

¢¢ Thermo!Secure
<4

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Per visualizzare le informazioni, scorrere verso il basso.
Tutte le informazioni di sistema

30 Espaiiol

80015001 40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Nota

Queste informazioni potrebbero essere richieste in caso di assi-
stenza. La schermata comprende inoltre una funzione statistica
che consente di verificare quante erogazioni d'acqua sono state
effettuate a partire da una determinata data. Per visualizzare le
informazioni, scorrere verso il basso.
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Conceptos basicos

Acerca de este documento
El software descrito en este documento es valido para todos los
dispensadores de agua de las series WPD 45y WPD 70.
Las capturas de pantalla mostradas en las instrucciones para el
usuario pueden diferir ligeramente en funcion del equipo y los
juegos de montaje.

Estructura de la pantalla
La pantalla es tactil. Basta un toque rapido del dedo para selec-
cionar una funcién.
Con la ayuda de la pantalla tactil, el usuario puede, entre otras
cosas, seleccionar el tipo de bebida, definir los ajustes basicos
del equipo, subsanar averias y consultar informacion sobre el es-
tado del equipo.
La parte superior de la pantalla tactil muestra informacién sobre
el estado del equipo. Los menus y elementos de control se visua-
lizan en el area de menus, en el centro de la pantalla tactil. Se
utilizan diferentes simbolos segun el menu.



O Zs

AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Pantalla principal/seleccion de bebidas

™ Agua

@) Agua refrigerada

(®) Agua con gas media
(@ Agua con gas clasica
(®) Agua caliente a 95 °C
(&) Agua caliente a 80 °C

Conceptos de funcionamiento globales
Algunos pasos de funcionamiento se repiten en los distintos me-
nus del software y se explican aqui por separado.

Funciones con contrasefia obligatoria

Algunas funciones del servicio requieren introducir la contrasefia
de usuario. Tras pulsar el botén deseado, se abre un didlogo pa-
ra introduccion de datos.

Menu de navegacion

En los menus principales, se puede navegar a los submenus pul-
sando los botones correspondientes. Por regla general, se pue-
de volver al menu superior pulsando < . Sien los menus no hay
un botdn explicito para guardar los cambios, los ajustes modifi-

cados se aplican al volver atras.

Ajustes de idioma
Es posible que el software del equipo no esté ajustado en el idio-
ma preferido en el momento de la entrega.
Para introducir el idioma, seguir estos pasos:
e Deslizar hacia abajo por completo la pantalla de inicio (2 ve-
ces)
Introducir la contrasefia (1935)
Seleccionar "DEVICE SETTINGS" en el menu de usuario.
Seleccionar "LANGUAGE" en el menu de ajustes del equipo.
Seleccionar el idioma preferido y confirmar con el botén ama-
rillo.

Dispensacién de diversas opciones de agua potable
El equipo dispensa diferentes tipos de agua potable con solo pul-
sar un botén (dependiendo de la variante de equipo).

Agua no refrigerada

Agua refrigerada

Agua con gas media

Agua con gas clasica

Agua caliente a 80 °C/95 °C

Cantidades dispensadas

Tras seleccionar el tipo de agua, el equipo ofrece diferentes ta-
manfos de porcion. La cantidad dispensada también se puede se-
leccionar libremente.

Espaiiol

LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

1. g 1. @ 1.

0,2.

0,5.
® &

0 &

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U

HOT 80°C

e Seleccionar el tamafio de porciéon deseado; el equipo dispen-
sara la cantidad de agua seleccionada.

Nota

La dispensacién de agua se puede interrumpir en cualquier mo-

mento pulsando el botén rojo.

Nota

El tamanio de porcion se puede adaptar o desactivar por comple-

to en el ment "Ajustes de agua”.

e Para dispensar una cantidad especifica, pulsar el botén con el
simbolo de la mano; el agua saldrd mientras se mantenga pul-
sado el botén.

Caracteristicas especiales de la dispensacion de agua ca-

liente

e Tras seleccionar la temperatura del agua deseada (80 °C/
95 °C), el equipo procede a calentarse. El progreso se indica
con un circulo rojo. Una vez caliente, pulsar el botdn con el
simbolo de la mano para dispensar agua caliente. El agua ca-
liente saldra mientras se mantenga pulsado el botén, pero so-
lo hasta que se agote el suministro. A continuacion, el equipo
volvera a calentarse.
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Nota

Por motivos de seguridad (peligro de escaldaduras), no se pue-
den especificar las porciones para el tipo de agua "Agua calien-
te".

Acceso al menu de usuario

Para acceder al menu de usuario, deslizar el dedo hacia abajo
desde la parte superior de la pantalla. El equipo mostrara una
pantalla de estado. Al deslizar el dedo una segunda vez, se abri-
ra el menu de usuario.

ECO 3 UV!Guard
active active

0 130 bottles/| @)
have been savsdSincedantiary 1, 2026,

0

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!

HOT 80°C HOT 95°C

Para abrir el menu de usuario se requiere una contrasefia. La
contrasefia (ajuste de fabrica, no se puede cambiar) es "1935”.
1. Introducir la contrasefia.

< USER MENU

* * % %

1 2 3

0 «—

UNLOCK

Se abre el menu de usuario.

Menu de usuario
El menu de usuario permite a los usuarios consultar informacién
y realizar ajustes.
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USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(™ Visualizacién de mensajes de advertencia
(@ Visualizacion de datos del sistema

(®) Acceso a los ajustes de agua

@ Inicio manual de la higienizacién térmica
() Acceso a los ajustes del equipo

®) Acceso al menu de servicio

(@ Lectura del manual de instrucciones en linea (escanear el co-
digo mostrado)

Hora y fecha actuales del sistema
1. Pulsar el botdn para seleccionar la funcion deseada.

Visualizacion de mensajes de advertencia
En el submenu "Mensajes de advertencia" se muestran los men-
sajes de advertencia y los mensajes del sistema, tanto activos
como archivados.

0 k

AMBIENT CHILLED

& &
0
Q0 DB
STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

ERROR HISTORY

Errors Informations

E400
A ~~ Replace Active-Pure-
£ 03:40 Filter.

ERRORS E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

U W

HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU

A Active Errors

~ ;
[xf Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

£\

(@ Visualizacién de mensajes de advertencia activos
Nota

Si no hay mensajes de advertencia activos, el menu no mostrara
ningun mensaje.

(@ Visualizacién de mensajes de advertencia

(® Visualizacion de mensajes del sistema



Nota

Para ver la informacién deseada, pulsar el botén correspondien-
te. Se pueden visualizar todos los mensajes o solo el grupo se-
leccionado. Si no hay ningtin botén activado, no se mostrara
ninguna informacion.

@ Desplazamiento
Haly mas informacién disponible; pulsar la flecha para explo-
rarla.

1. Pulsar el botdn para seleccionar la funcion deseada.

Ajustes de agua
En el submenu "Ajustes de agua" se pueden ajustar diversos pa-
rametros para la dispensacién de agua.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity
calibration
Sparkling
intensity

(@ Conexion o desconexion de los tipos de agua
Los tipos de agua que se pueden seleccionar dependen del
equipamiento del equipo.

@) Ajuste de la temperatura del agua

<{ WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
e ———
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —

95°C

Nota

En funcién del equipamiento del equipo, se pueden ajustar las
temperaturas de dispensacion para diferentes tipos de agua. Es-
te menu también permite activar el precalentamiento para la dis-
pensacion de agua caliente. Esta funcién reduce el tiempo de
calentamiento, ya que el depdsito de agua caliente tiene siempre

Espaiiol

una reserva de agua a la temperatura ajustada. La temperatura

de precalentamiento es ajustable.

Si es necesario, también se puede desactivar por completo

la dispensacion de agua caliente.

(® Conexion de la funcién de porciones y ajuste de la cantidad
dispensada
Aqui se puede conectar la funcién de dosificacion. Si esta fun-
cion esta activada, el equipo dispensa una cantidad determi-
nada de agua al seleccionar el tipo de agua. El tamario de la
porcion se puede seleccionar durante la dispensacion. Tras
seleccionar el tipo de agua, el equipo muestra un submend.
Si la funcién no esta activada, el equipo dispensa agua mien-
tras se mantenga pulsado correspondiente el boton.

(@ Calibracion de las cantidades dispensadas
Aqui se pueden ajustar las cantidades dispensadas (calibra-
cion). Esto debe hacerse si las cantidades dispensadas son
incorrectas o difieren considerablemente.

(® Ajuste de la intensidad de la carbonatacion
En este caso, la cantidad de diéxido de carbono anadido se
puede ajustar para el tipo de agua "Agua con gas media".

. Pulsar el botén para seleccionar la funcion deseada.

. Realizar los ajustes deseados. Seguir las instrucciones en

pantalla.

3. Para ajustar los parametros, mover el regulador conforme al
ajuste deseado. El rango de valores posibles se muestra de-
bajo del control deslizante.

4. Para activar o desactivar las funciones, deslizar el correspon-
diente interruptor hasta el estado deseado.

N —

Higienizacion térmica
En este submenu se puede activar manualmente la higienizacion
térmica del equipo. Los ajustes para la higienizacion automatica
se describen en el capitulo "Ajustes de la higienizacién térmica".

< THERMAL CLEANING

Short
(@approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

@ Limpieza rapida
) Limpieza a fondo

1. Pulsar el botén para seleccionar la duracion de limpieza de-
seada.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Nota

Se esta ejecutando la limpieza, se muestra el tiempo restante.

2. Cuando finalice el proceso de limpieza, el equipo mostrara un
mensaje:

THERMAL CLEANING

9,

Thermal cleaning has been
completed.

Nota

Si el proceso de limpieza no se realiza correctamente o se inte-
rrumpe, se mostrara un mensaje de error (E501). En ese caso,
reiniciar la limpieza.

Acceso a los ajustes del equipo
Para acceder a los ajustes del equipo, abrir el menu de usuario
y seleccionar la opcién "Abrir ajustes del equipo”.

Espaiiol

Se pueden realizar los siguientes ajustes:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display

Language

Acoustic feedback }\e

@ Ajustes de la higienizacion térmica

@) Ajuste de los tiempos de servicio

(® Ajustes del EcolMode

@ Ajustar fecha y hora

(® Ajustes de visualizacion

(® Ajustes de idioma

(@ Ajustes de tono (conectar y desconectar los tonos de sefial)
Higienizacion térmica

En este submenu se puede ajustar la hora de la proxima higieni-

zacion térmica automatica del equipo.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Introducir la hora deseada para la proxima higienizacion.
2 Introducir la fecha deseada para la préxima higienizacion.
3 Seleccionar el intervalo de tiempo deseado.

Ajuste de los tiempos de servicio (funcién de temporizador)
En este submenu se pueden definir los tiempos de servicio del
equipo.

Descripcion del modo de temporizador

Definir tiempos de servicio individuales que se ajusten al horario
comercial. Fuera de estos periodos, el equipo entra automatica-
mente en modo de espera, evitando el almacenamiento innece-




sario de agua caliente o fria. EIl WPD se puede reactivar
manualmente en cualquier momento con solo pulsar un botén y
estara listo para su uso de inmediato.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

Repeats on:

@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

| @ (09:45)(16:15)

1 Conectar y desconectar el temporizador.

2 Seleccion de los dias de la semana en los que el temporizador
esta activo

Nota

En los dias laborables marcados en amarillo, el equipo se conec-

ta a las horas indicadas.

3 Ajustar los tiempos de servicio (desde/hasta).

Nota

Este ajuste define el tiempo de conexién (desde/hasta). En este

ejemplo, el equipo se conecta desde 9:45 a. m. hasta 4:45 p. m.

y luego entra en modo de espera.

El equipo cuenta con tres temporizadores. Gracias a que los tres

temporizadores funcionan en paralelo, se pueden crear perfiles

de tiempo muy flexibles; por ejemplo, horarios diferentes para los

dias laborables y los fines de semana.

Nota

Al tocar la flecha amarilla, se muestran temporizadores adiciona-

les.

Uso del Eco!Mode
El Eco!Mode se puede activar en este submenu.
El Eco!Mode optimiza la frecuencia de refrigeracion y desactiva
el precalentamiento de la caldera. Esto permite un ahorro ener-
gético de hasta un 23 % para el modelo WPD 45 Sparkle y de
hasta un 36 % para los modelos WPD 70 y WPD 45 Hot, en com-
paracion con los ajustes de fabrica.
El Eco!Mode se puede activar o desactivar segun se desee
mediante los botones.
Nota
Por motivos de ahorro energético, se recomienda activar siem-
pre el Eco!Mode.

Ajuste de hora y fecha
Este submenu permite ajustar la hora y la fecha del reloj interno
del quipo. El reloj interno proporciona la base horaria para la hi-
gienizacion térmica y la funcion de temporizador.

Espaiiol

DATE AND TIME

Set current date and time:

[o] 12.09.2025

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Introducir la hora actual.

2 Introducir la fecha actual.

3 Seleccionar si se desea conmutar automaticamente al horario
de verano o al horario estandar.

Nota

Un ajuste incorrecto de la hora y la fecha puede provocar un fun-

cionamiento inesperado del equipo.

Ajustes de visualizacion
Este submenu permite ajustar la apariencia y el brillo de la pan-
talla.
Se pueden realizar los siguientes ajustes:

DISPLAY

Set display brightness:
S

SN | ]

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

o %

AMBIENT  CHILLED

o &
@ %

STRONG LIGHT
SPARKUING  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Brillo de la pantalla
a Deslizar el control deslizante hacia la izquierda para reducir
el brillo.
b Deslizar el control deslizante hacia la derecha para aumen-
tar el brillo.
e Modo de pantalla
Informacién sobre el modo de pantalla: claro/oscuro (modo
Light/Dark)
Elindicador del equipo se puede adaptar a las condiciones de ilu-
minacioén del entorno.
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e Modo claro (modo Light): recomendado para espacios lumino-
sos o con radiacion solar directa. El fondo claro de alto con-
traste garantiza una legibilidad 6ptima durante el dia.

e Modo oscuro (modo Dark): recomendado para espacios con
poca luz (p. €j., pasillos u oficinas por la noche). El fondo os-
curo es mas comodo para la vista y evita los reflejos molestos.

Ajustes de idioma
En este submenu se puede cambiar el idioma de visualizacion.
Estan disponibles los siguientes idiomas:
e Aleman
e Inglés
e Espaniol
e |[taliano
e Francés
e Polaco
Nota
Durante la primera puesta en marcha del equipo, el software pe-
dira que seleccione el idioma de visualizacién preferido. Si se de-
sea cambiar el idioma mas adelante, utilizar esta funcion.

Conexion y desconexion de los tonos de senal
En este submenu se puede conectar o desconectar la retroali-
mentacién acustica. Cuando esta activada, el equipo confirma
todas las entradas con un tono de sefal.

Lectura de la informacion, los errores y los mensajes
de advertencia

El equipo muestra informacién sobre el estado del equipo, y cual-

quier error que se haya producido, de dos maneras:

Acerca del simbolo "i" en la posicién basica

0 k

AMBIENT CHILLED

S &
Q0 o)

ERROR HISTORY

Errors Informations

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU
/\ Errors

ERRORS

A Active Errors

[\ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

£\

Deslizar hacia abajo para visualizar la informacién.

Para obtener informacion detallada y un historial de errores, ir
al menu de usuario y seleccionar la opcion de menu "Mensa-
jes de advertencia".

Mensajes de advertencia directos

El equipo muestra directamente en la pantalla los mensajes de

advertencia sobre errores que restringen o impiden su funciona-

miento.
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ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(@ Ejemplo de un mensaje de error que el usuario no puede so-
lucionar.

Nota

El manual de instrucciones del equipo incluye una descripciéon y

otros detalles.

@ Ejemplo de un mensaje de error que solicita la resolucion de
problemas.

Nota

Sequir las instrucciones que aparecen en pantalla para solucio-

nar el problema y confirmar pulsando el botén amarillo o selec-

cionando una de las opciones que se muestran.

Mensajes de advertencia de la alimentaciéon de CO,
En caso de errores en la alimentacion de CO2, el equipo muestra
mensajes de advertencia directamente en la pantalla de inicio.

O *

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

@ Indicacion de una bombona de CO, vacia

@) Indicacion de un error general en la alimentacion de CO,
Nota

Sustituir la bombona de CO2 siguiendo la informacién incluida en
el manual de instrucciones.

El capitulo "Ayuda en caso de fallos" del manual de instrucciones
incluye informacién sobre los errores mas comunes en la alimen-
tacion de CO2.




Resumen de los simbolos

Simbolo [Significado
La informacion del equipo esta disponible

Teclado (tactil)

Boton (el contenido cambia segun la funcion)

Marca la opcién seleccionada

Advertencia

Boton “Atras”/un nivel arriba

Control deslizante: deslizar hacia la izquierda para re-
ducir el valor/deslizar hacia la derecha para aumentar
el valor.

Barra de progreso

Consulta de decisidn (opcién Si/No)

Cancelar/Finalizar funcion

Botdn de conexion/desconexién (pequefio)

Botén de conexion/desconexion (grande)

Acceso al sistema e informacién del equipo

Se puede acceder a diversa informacion sobre el equipo y visua-
lizar una estadistica sobre su uso:
Estado actual del equipo

ECO
active

#‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

D 130

Flaschen (1L)
wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Deslizar hacia abajo para visualizar la informacion.
Toda la informacion del sistema

Toda la informacién del equipo puede consultarse en el menu de
usuario, en la seccién "Ver informacion del equipo”.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)
Total dispensed water:

40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Nota

Esta informacién puede solicitarse en caso de tareas de mante-
nimiento. Esta indicacién también incluye una funcién de esta-
disticas con la que se pueden consultar las cantidades de agua
dispensadas a partir de una fecha especifica. Desplazarse hacia
abajo para visualizarlas.

PrinCipios DASICOS ........eeviiiiiiiiiiciieeee e 37
Aceder ao menu do utilizador ............cccceeiieiiniiiiniiee, 39
Visdo geral dos iCONES.........cocevviieieciiciiee e 44
Obter informacgdes do sistema e do dispositivo ............... 44

Principios basicos

Sobre este documento
O software descrito neste documento ¢é valido para todos os dis-
pensadores de agua das séries WPD 45 e WPD 70.
As capturas de ecra apresentadas nas instrugées podem diferir
ligeiramente consoante o seu aparelho e os kits de montagem.

Estrutura do ecra
O ecra é sensivel ao toque (ecra tatil). Basta um toque breve com
o dedo para selecionar uma fungéo.
Através do ecra tatil, o utilizador pode, entre outras coisas, sele-
cionar o tipo de bebida, definir as configuragbes basicas do dis-
positivo, resolver avarias e visualizar informagdes sobre o estado
do dispositivo.
Na parte superior do ecra tatil sdo apresentadas informagdes so-
bre o estado do dispositivo. Na area do menu, no centro do ecra
tatil, sdo apresentados os menus e os elementos de comando.
Dependendo do menu, sdo utilizados simbolos diferentes
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STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING
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HOT 80°C HOT 95°C

Ecra principal / Selegao de bebidas

™ Agua

@ Agua refrigerada

@ Agua com gas Média
@ Agua com gas Classica
(& Agua quente 95 °C

® Agua quente 80 °C

Conceitos de utilizagao transversais
Alguns passos de operacao repetem-se nos varios menus do
software e sdo aqui explicados separadamente.

Fung¢bées que requerem uma palavra-passe

Algumas fungdes de assisténcia exigem a introdugdo da palavra-
passe do utilizador. Apds tocar no botéo pretendido, abre-se
uma janela de introdugéo de dados.

Navegag¢ao no menu

Nos menus principais, navegue tocando nos botdes correspon-
dentes para aceder aos submenus. Regra geral, tocando em <
regressa ao menu superior. Se ndo existir nos menus um botao
explicito para guardar as alteragdes, as definigbes alteradas se-
réo aplicadas ao regressar ao menu anterior.

Definicoes de idioma

E possivel que, no momento da entrega, o software do seu dis-

positivo ndo esteja configurado no seu idioma de preferéncia.

Para selecionar o idioma, siga os seguintes passos:

e Deslize até ao fundo do ecri inicial (2 vezes)

e Introduza a palavra-passe (1935)

e No menu do utilizador, selecione "DEVICE SETTINGS" (Defi-
nigdes do dispositivo)

e No menu de configura¢des do dispositivo, selecione "LAN-
GUAGE" (Idioma).

e Selecione o idioma pretendido e confirme com o botdo ama-
relo.

Disponibilizagao de diversas opgoes de agua potavel
O dispositivo distribui varios tipos de agua potavel ao premir um
botao (dependendo da verséo do dispositivo).

e Agua ndo refrigerada

e Agua refrigerada

e Agua com gas Média

e Agua com gas Classica

e Agua quente 80 °C /95 °C

Quantidades de produgao

Ap06s selecionar o tipo de agua, o dispositivo apresenta varias
opgdes de quantidades por porgéo. Além disso, a quantidade de
distribuicdo pode ser escolhida livremente.

LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

1. g 1. @ 1.

0,2.

0,5.
)

0 &

AMBIENT

HOT 95°C

CHILLED
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U

HOT 80°C

e Selecione a quantidade por porgao pretendida e o dispositivo
distribuira a quantidade de agua selecionada.

Aviso

A distribuicdo de agua pode ser interrompida a qualquer momen-

to com a tecla vermelha!

Aviso

As quantidades por porgao podem ser ajustadas ou totalmente

desativadas no menu "Defini¢bes de agua”.

e Para obter uma quantidade personalizada, prima a tecla com
o simbolo da mao — a agua sera dispensada enquanto a tecla
estiver premida.

Particularidades relativas a distribuicdo de agua quente

e ApoOs selecionar a temperatura de agua pretendida (80 °C /95
°C), o dispositivo comega por aquecer. O progresso ¢é indica-
do por um circulo vermelho. Apds o aquecimento, prima a te-
cla com o simbolo da m&o para obter 4gua quente. A
distribuigdo decorre enquanto a tecla estiver premida, mas, no
maximo, até que a reserva de agua quente se esgote. Em se-
guida, o dispositivo volta a aquecer.
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Aviso

Por motivos de seguranga (risco de queimaduras), ndo é possi-
vel definir quantidades por porgdo no tipo de agua "Agua quen-
te".

Aceder ao menu do utilizador

Para aceder ao menu do utilizador, deslize o dedo de cima para
baixo a partir da borda superior do ecra. O dispositivo apresenta
um ecra de estado. Se deslizar o dedo uma segunda vez, o menu
do utilizador é aberto.

ECO 3 UV!Guard
active active

0 130 bottles/| @)
have been savsdSincedantiary 1, 2026,

O

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!

HOT 80°C HOT 95°C

A abertura do menu do utilizador requer uma palavra-passe. A
palavra-passe (Definicdo de fabrica — ndo pode ser alterada) é
"1935".

1. Introduza a palavra-passe.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0 -«

UNLOCK

O menu do utilizador é aberto. ]

Menu do utilizador
No menu do utilizador, é possivel consultar informacgdes e efe-
tuar definigdes.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

() Exibir mensagens de aviso

(@ Exibir informagdes do sistema

(® Aceder as definicdes da agua

® Iniciar manualmente a higienizagdo térmica
(® Aceder as definigdes do aparelho

(6 Aceder ao menu de assisténcia

(@ Ler o manual de instrugdes online (digitalize o cédigo apre-
sentado)

Hora e data atuais do sistema

1. Para selecionar a fungéo pretendida, toque no botao corres-
pondente.

Exibir mensagens de aviso
No submenu "Mensagens de aviso" sdo apresentadas as men-
sagens de aviso e de sistema ativas e arquivadas.

0 k

AMBIENT CHILLED

& &
0
Q0 DB
STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

ERROR HISTORY

Errors Informations

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
) Filter.

U W
HOT 80°C HOT 95°C
USER MENU
/\ Errors

ERRORS

A Active Errors

~ ;
[xf Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

£\

(@ Exibir mensagens de aviso ativas
Aviso

Se néo houver mensagens de aviso ativas, o menu acedido ndo
exibe quaisquer mensagens.

(@ Exibir mensagens de aviso

(® Exibir mensagens do sistema
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Aviso

Para visualizar a informagao pretendida, toque no botao corres-
pondente. E possivel exibir todas as mensagens ou apenas o
grupo selecionado. Se nenhum bot&o estiver ativo, ndo sera exi-
bida qualquer informacéo.

@ Deslocamento o o )
Existem mais informagbes disponiveis; para percorrer a lista,
toque na seta.

1. Para selecionar a fungéo pretendida, toque no botéo corres-
pondente.

Definigoes da agua
No submenu Definigdes da agua é possivel efetuar varias confi-
guragdes relativas a distribuicdo de agua.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

(™ Ativar ou desativar os tipos de agua
Os tipos de agua selecionaveis dependem do equipamento
do aparelho.

(@) Definir as temperaturas da agua
< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
e ———
5°C
Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —

95°C

Aviso

Dependendo do equipamento do aparelho, é possivel definir as
temperaturas de distribuicdo dos diferentes tipos de agua. Neste
menu, também é possivel ativar o pré-aquecimento da saida de
agua quente. Com esta fungédo, o tempo de aquecimento na sai-

da de agua quente é reduzido, uma vez que o reservatoério de

agua quente mantém sempre agua quente a temperatura defini-

da. A temperatura de manutengdo pode ser ajustada.

A saida de agua quente também pode ser totalmente desati-

vada, se necessario

® Ativar a fungio de dosagem e ajustar a quantidade de saida
Aqui pode ativar-se a fungdo de dosagem. Se a fung@o estiver
ativa, o dispositivo dispensa uma quantidade de agua fixa
quando se seleciona o tipo de agua. O tamanho da dose pode
ser selecionado durante a distribui¢cdo da agua. O dispositivo
apresenta entdo um submenu apés a sele¢do do tipo de
agua. Se a fungdo ndo estiver ativada, o dispositivo dispensa

agua enquanto a tecla correspondente ao tipo de agua for
mantida premida.

@ Calibrar quantidades de distribuigdo
Aqui é possivel ajustar as quantidades de distribui¢ao (cali-
bragdo). Esta operagao deve ser realizada se as quantidades
gistripuidas nao estiverem corretas ou apresentarem grandes
esvios.

(® Ajustar a intensidade do gas carbonico
Aqui é possivel ajustar a quantidade de gas carbonico adicio-
nada ao tipo de agua "Agua com gas Media".

1. Para selecionar a fungéo pretendida, toque no botéo corres-
pondente.

2. Efetue a configuragéo pretendida. Para tal, siga as instrugées
apresentadas no ecra.

3. Para definir parametros, mova os controladores de acordo
com a configuragao pretendida. O intervalo de valores possi-
veis é apresentado por baixo do controlador.

4. Para ativar ou desativar fungdes, desloque o interruptor cor-
respondente para o estado pretendido.

Higienizagao térmica

Neste submenu, é possivel ativar manualmente a higienizagao

térmica do dispositivo. As definigdes para a higienizagao auto-

matica s@o descritas no capitulo "Definicdes de higienizagao tér-
mica".

< THERMAL CLEANING

Short
(@approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

@ Limpeza rapida
@ Limpeza aprofundada

1. Toque no botéo para selecionar a duragao de limpeza preten-
dida.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Aviso

A limpeza é executada e o tempo restante é apresentado.

2. Quando a limpeza estiver concluida, o dispositivo exibe uma
mensagem:

THERMAL CLEANING

9,

Thermal cleaning has been
completed.

Aviso

Caso a limpeza néo tenha sido realizada com sucesso ou tenha
sido interrompida, surge uma mensagem de erro (E501). Neste
caso, reinicie a limpeza.

Aceder as definicdes do aparelho
Para aceder as definigdes do aparelho, abra o menu do utilizador
e selecione a opgao "Abrir definicdes do aparelho”.

Sao possiveis as seguintes definigbes:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display

Language

Acoustic feedback }\e

@ Definigdes da higienizagéo térmica

(@) Definir tempos de funcionamento

® Definigbes do EcolMode

(@ Definir data e hora

() Ajustes do display

® Definigdes de idioma

@) Defini¢cdes de som (ativar e desativar sinais sonoros)
Higienizagao térmica

Neste submenu, € possivel definir a hora da préxima higieniza-

¢ao térmica automatica do dispositivo.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Introduza a hora pretendida para a proxima higienizagao.
2 Introduza a data pretendida para a proxima higienizagao
3 Selecione o intervalo de tempo pretendido.

Definir horarios de funcionamento (funciao de temporizador)
Neste submenu, é possivel definir os horarios de funcionamento
do dispositivo.

Descri¢gao do modo temporizador

Defina horarios de funcionamento individuais de acordo com o
seu horario de funcionamento. Fora destes periodos, o dispositi-
vo entra automaticamente num modo de hibernagéo, para que

Portugués 41




ndo seja armazenada agua quente nem fria desnecessariamen-
te. Com um simples toque num botéo, o WPD pode ser reativado
manualmente a qualquer momento e fica imediatamente pronto
a funcionar.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

DOE

Repeats on:

@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

I@ 09:45)(16:15)

1 Ativar e desativar o temporizador.

2 Selecionar os dias da semana em que o temporizador esta ati-
VO

Aviso

Nos dias da semana assinalados a amarelo, o dispositivo liga-se

nos horarios definidos.

3 Definir horarios de funcionamento (das / as).

Aviso

Esta configuragéo determina o periodo de funcionamento (das /

as). Neste exemplo, o dispositivo esta ligado das 9h45 as 16h45,

sendo posteriormente colocado no modo de hibernacgéo.

O dispositivo dispde de trés temporizadores. Uma vez que os

trés temporizadores funcionam em paralelo, pode criar perfis ho-

rarios muito flexiveis — por exemplo, horarios distintos para os

dias uteis e para o fim de semana.

Aviso

Podem ser apresentados mais temporizadores tocando na seta

amarela.

Utilizacdo do eco!Mode
Neste submenu, é possivel ativar o eco!Mode.
O Eco!Mode otimiza a frequéncia de refrigeracéo e desativa o
pré-aquecimento da caldeira. Isto permite uma poupancga de
energia de até 23% no modelo WPD 45 Sparkle e de até 36%
nos modelos WPD 70 e WPD 45 Hot, em comparagdo com as
predefinigbes de fabrica.
Ative ou desative o Eco!Mode conforme desejar, utilizando
os botdes de ativagao ou desativagao.
Aviso
Por motivos de poupanga de energia, recomenda-se que o
Eco!Mode esteja sempre ativado.

Definir data e hora

Neste submenu, definem-se a data e a hora do relégio interno do
aparelho. O relégio interno do aparelho fornece a base temporal
para a higienizagao térmica e a fungdo de temporizador.

DATE AND TIME

Set current date and time:

[o] 12.09.2025

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Introduza a hora atual.

2 Introduza a data atual

3 Selecione se pretende que a mudanga para o horario de ve-
rédo/horario normal seja efetuada automaticamente.

Aviso

Definigbes incorretas de hora e data podem provocar um funcio-

namento inesperado do aparelho.

Ajustes do display
Neste submenu, é possivel ajustar a apresentagéo e o brilho do
display.
Podem ser efetuadas as seguintes configuragoes:

DISPLAY

Set display brightness:
S

SN | ]

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

AMBENT  CHILED
o &
0 %

STRONG LIGHT
SPARKUING  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e O brilho do display
a Deslize o controlo para a esquerda para diminuir o brilho do
display.
b Deslize o controlo para a direita para aumentar o brilho.
e O modo de display
Informagdes sobre o modo de display: Claro / Escuro (modo
claro / modo escuro)
Pode ajustar a visualizagéo do dispositivo as condi¢des de ilumi-
nagao do seu ambiente.
e Modo claro (Lightmode): Recomendado para divisbes bem
iluminadas ou em caso de exposi¢éo direta a luz solar. O fun-
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do claro e de elevado contraste garante uma legibilidade ideal
durante o dia.

e Modo escuro (Darkmode): Recomendado para divisdes com
pouca luz (por exemplo, a noite em corredores ou escritorios).
O fundo escuro protege os olhos e evita o brilho incomodo.

Definigoes de idioma
Neste submenu, pode alterar o idioma de exibigéo.
Estao disponiveis os seguintes idiomas para selecionar:
Portugués
Inglés
Espanhol
Italiano
Francés
Polaco
Aviso
Aquando da primeira colocagdo em funcionamento do dispositi-
vo, o software solicita o idioma de visualizagdo pretendido. Caso
pretenda alterar o idioma posteriormente, utilize esta fungéao.

Ativar e desativar os sinais sonoros
Neste submenu, pode ativar ou desativar o som do feedback
acustico. Quando ativado, o dispositivo confirma todas as entra-
das com um sinal sonoro.

Ler informagoes, erros e avisos
O dispositivo apresenta informagdes sobre o estado do disposi-
tivo e os erros ocorridos de duas formas:
Através do icone "i" na posigéo inicial

0 2S

AMBIENT CHILLED

% %
20
Q0 <o)
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

ERROR HISTORY

Informations

U W

HOT 80°C HOT 95°C

E400

Replace Active-Pure-
Filter.

E401

Replace Hy-Protect-

USER MENU

< ERRORS

/\ Errors

A Active Errors

L

09:40 Filter.

9:40
() Ea09

CO2 bottle empty.

A E500

Hot water
malfunction.

N

"3 i
[L Error History

e Deslize para baixo para visualizar as informacgdes.

e Para obter informagdes detalhadas e um histdrico de erros,
aceda ao menu do utilizador e selecione a opgao "Avisos".

Avisos diretos

O dispositivo apresenta diretamente no display avisos relativos a

erros que limitam ou impedem a operacgéo posterior.

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

() Exemplo de um aviso de erro que ndo pode ser resolvido pelo
utilizador.

Aviso

Encontrara uma descrigdo e instrugbes adicionais no manual de

instrugées do seu dispositivo.

(@ Exemplo de uma mensagem de erro que solicita a resolugédo
do problema

Aviso

Siga as instrugbes apresentadas no display para resolver o pro-

blema e confirme a execugdo com o botdo amarelo ou selecione

uma das opgdes apresentadas.

Mensagens de aviso relativas ao abastecimento de CO,
Em caso de falhas no abastecimento de CO2, o dispositivo apre-
senta mensagens de aviso diretamente no ecra inicial.

O *

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

@ Aviso de garrafa de CO vaziay.

@) Aviso de falha geral no abastecimento de CO,
Aviso

Substitua a garrafa de CO2 de acordo com as informag6es cons-
tantes do manual de instrugées.

Encontrara informagbes sobre as falhas gerais no abastecimento
de CO? no capitulo "Ajuda em caso de avarias" do manual de
instrugées.
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Visao geral dos icones

Simbolo [Significado

.: Estéo disponiveis informacdes sobre o dispositivo

Teclado (tatil)

Bot&o (o conteudo varia consoante a fungéo)

Assinala uma opgao selecionada

Adverténcia

Botao "Voltar" / subir um nivel
00 )

Controlo deslizante — Deslize para a esquerda para
diminuir o valor / deslize para a direita para aumentar
o valor.

Barra de progresso

Solicitagcdo de decisdo (opgdo Sim / Nao)

Cancelar / Terminar fungao

Botao Ligar / Desligar (pequeno)

Botao Ligar / Desligar (grande)

formagoes do sistema e do
dispositivo
Pode obter diversas informagdes sobre o dispositivo e visualizar
estatisticas sobre a utilizacdo do mesmo:
O estado atual do dispositivo

ECO ECO
Elad' active

#‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

Todas as informagé6es do sistema
Todas as informagdes sobre o dispositivo no menu do utilizador,
em "Mostrar informagdes do dispositivo".

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

Water voln.yispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot

13.455 L Total

Runtime (since first

installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130

Flaschen (1L)
wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Deslize para baixo para visualizar as informagdes.

44

15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Aviso

Estas informagbes poderao ser solicitadas em caso de assistén-
cia técnica. Além disso, este ecra inclui uma fungéo de estatisti-
cas, na qual é possivel consultar o volume de agua distribuido a
partir de uma determinada data. Deslize para baixo para visuali-
zar.

Basisbeginselen.........c.ccccoiiiiiiiiii 44
Het gebruikersmenu openen.......... 46
Overzicht van de pictogrammen 51
Systeem- en apparaatinformatie oproepen...................... 51

Basisbeginselen

Over dit document
De in dit document beschreven software is geldig voor alle water-
dispensers van de series WPD 45 en WPD 70.
De schermafbeeldingen in de instructies kunnen enigszins afwij-
ken, afhankelijk van uw apparaat en montagekits die erop aan-
wezig zijn.

Indeling van het scherm
Het scherm is aanraakgevoelig (touchscreen). Een korte tik met
de vinger is voldoende om een functie te selecteren.
Via het aanraakscherm kan de gebruiker onder andere het type
drankje selecteren, basisinstellingen van het apparaat aanpas-
sen, problemen oplossen en informatie over de apparaatstatus
bekijken.
Bovenaan het aanraakscherm wordt informatie over de appa-
raatstatus weergegeven. De menu's en bedieningselementen
bevinden zich in het menugebied in het midden van het aanraak-
scherm. Afhankelijk van het menu worden verschillende picto-
grammen gebruikt
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O Zs

AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Basisscherm / Drankselectie

@ Water

@ Gekoeld water

(®) Bruiswater Medium
@ Bruiswater Classic
() Heet water van 95 °C
(&) Heet water van 80 °C

Algemene bedieningsconcepten

Enkele bedienstappen zijn gemeenschappelijk voor de verschil-
lende menu's van de software. Die worden hier afzonderlijk uitge-
legd.
Functies met wachtwoordvereisten
Voor sommige servicefuncties is een gebruikerswachtwoord ver-
eist. Na het tikken op de betreffende knop wordt een invoerdia-
loogvenster geopend.
Menunavigatie
Vanaf de hoofdmenu's navigeert u naar de submenu's door op de
bijpehorende knoppen te tikken. Meestal keert u door te tikken op

< terug naar het bovenliggende menu. Als erin de menu's geen
expliciete knop is om de wijzigingen op te slaan, dan worden de
gewijzigde instellingen toegepast wanneer u terugspringt.

Taalinstellingen
De software van uw apparaat is bij levering mogelijk niet inge-
steld op uw voorkeurstaal.
Volg deze stappen om de taal in te voeren:
e Veeg helemaal naar beneden op het startscherm (2 keer)
e Voer het wachtwoord (1935) in
e Selecteer 'DEVICE SETTINGS' in het gebruikersmenu
e Selecteer "LANGUAGE" in het instellingenmenu van het ap-
paraat.
e Selecteer de voorkeurstaal en bevestig met de gele knop.

Afgifte van diverse drinkwateropties
Het apparaat geeft met één druk op een knop verschillende soor-
ten drinkwater af (afhankelijk van de variant).
Ongekoeld water
Gekoeld water
Bruiswater Medium
Bruiswater Classic
Heet water 80°C / 95°C
Afgiftehoeveelheden
Na het selecteren van het type water biedt het apparaat verschil-
lende portiegroottes aan. De hoeveelheid die wordt afgegeven,
kan ook vrij worden gekozen.

LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

,5L
1. g 1. @ 1.

0,2. 0,5.
) ¥

0 &

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C
o F &
Q0 o)

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U

HOT 80°C

e Selecteer de gewenste portiegrootte; het apparaat zal de ge-
selecteerde hoeveelheid water afgeven.

Instructie

De waterafgifte kan op elk moment worden gestopt door op de ro-

de knop te drukken!

Instructie

De portiegroottes kunnen worden aangepast of volledig worden

uitgeschakeld in het menu "Waterinstellingen".

e Om een specifieke hoeveelheid water af te geven, drukt u op
de knop met het handsymbool — er wordt dan water afgegeven
zolang de knop ingedrukt blijft.

Bijzondere kenmerken bij de afgifte van warm water

e Nadat u de gewenste watertemperatuur (80°C / 95°C) hebt
geselecteerd, zal het apparaat eerst opwarmen. De voortgang
wordt aangegeven door een rode cirkel. Zodra het water is op-
gewarmd, drukt u op de knop met het handsymbool om warm
water af te tappen. Er wordt warm water afgegeven zolang de
knop ingedrukt blijft, maar alleen totdat de warmwatervoor-
raad opgebruikt is. Het apparaat zal dan opnieuw opwarmen.
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Instructie

Om veiligheidsredenen (risico op brandwonden) kunnen portie-
groottes voor het watertype "warm water" niet worden gespecifi-
ceerd.

Het gebruikersmenu openen

Om het gebruikersmenu te openen, veegt u vanaf de bovenkant
van het scherm naar beneden. Het apparaat toont dan een sta-
tusscherm. Door nogmaals te vegen, opent u het gebruikersme-
nu.

ECO 3 UV!Guard
active active

0 130 bottles/| @)
have been savsdSincedantiary 1, 2026,

O

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!

HOT 80°C HOT 95°C

Voor het openen van het gebruikersmenu is een wachtwoord ver-
eist. Het wachtwoord (fabrieksinstelling - kan niet worden gewij-
zigd) is "1935”.

1. Wachtwoord invoeren.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0 -«

UNLOCK

Het gebruikersmenu wordt geopnd.

Gebruikersmenu
Via het gebruikersmenu kunnen gebruikers informatie opvragen
en instellingen aanpassen.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

() Waarschuwingsberichten weergeven

(@ Systeeminformatie weergeven

(® Waterinstellingen oproepen

(@ Thermische hygiénisatie handmatig starten

(6 Apparaatinstellingen oproepen

() Servicemenu oproepen

@ dGe)bruiksaanwijzing online lezen (scan de weergegeven co-
e

Huidige systeemtijd en -datum
1. Tik op de knop om de gewenste functie te selecteren.
Waarschuwingsberichten weergeven

Het submenu "Waarschuwingsberichten" toont actieve en gear-
chiveerde waarschuwingsberichten en systeemberichten.

o =

AMBIENT CHILLED

0 F &
40 ¢ ERROR HISTORY

STRONG
@ Informations

E400
g Replace Active-Pure-
) Filter.

E401
 Replace Hy-Protect-
o Filter.

LIGHT
SPARKLING
HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU
/\ Errors
ERRORS

/\ Active Errors

[4\ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

%

() Actieve waarschuwingsberichten weergeven
Instructie

Als er geen waarschuwingsberichten actief zijn, worden er geen
berichten in het menu weergegeven.

(2 Waarschuwingsberichten weergeven
(® Systeemberichten weergeven
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Instructie

Om de gewenste informatie te bekijken, tikt u op de bijbehorende
knop. U kunt alle berichten weergeven of alleen de geselecteer-
de groep. Als er geen knop actief is, wordt er geen informatie
weergegeven.

@ Bladeren
Meer informatie is beschikbaar; tik op de pijl om te bladeren.

1. Tik op de knop om de gewenste functie te selecteren.

Waterinstellingen
Diverse instellingen voor de waterafgifte kunnen worden gecon-
figureerd in het submenu Waterinstellingen.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

() Watertypes in- of uitschakelen
De selecteerbare watertypes zijn afhankelijk van de uitrusting
van het apparaat.

(@ Watertemperaturen instellen
<{ WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
|
5°C
Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— — — —
50°C 95°C

N

Instructie

Afhankelijk van de uitrusting van het apparaat kunnen de aftap-
temperaturen voor verschillende soorten water worden ingesteld.
Via dit menu kunt u ook de voorverwarming voor heet water acti-
veren. Deze functie verkort de opwarmtijd voor de afgifte van
warm water, omdat het warmwaterreservoir voortdurend con-

stant op de ingestelde temperatuur wordt gehouden. De voorver-

warmingstemperatuur is instelbaar.

De warmwaterafgifte kan indien nodig ook volledig worden

uitgeschakeld

(® Portionering inschakelen en de afgiftehoeveelheid instellen
Hier kan de portioneerfunctie worden ingeschakeld. Wanneer
deze functie actief is, doseert het apparaat een vaste hoeveel-
heid water zodra het watertype is geselecteerd. De portie-
grooftte kan bij de waterafgifte worden gekozen. Na het
selecteren van het watertype verschijnt een submenu. Als de
functie niet is geactiveerd, dan geeft het apparaat water af zo-
lang de bijbehorende knop voor het watertype ingedrukt blijft.

@ Afgiftehoeveelheden kalibreren
Hier kunnen de afgiftehoeveelheden worden aangepast (kali-
bratie). Dit moet gebeuren als de afgegeven hoeveelheden
onjuist zijn of sterk afwijken.

(&) Koolzuurintensiteit instellen
Hier kan de hoeveelheid toegevoegd koolstofdioxide worden
aangepast voor het bruiswatertype Medium.

1. Tik op de knop om de gewenste functie te selecteren.

2. De gewenste instelling verrichten. Volg daartoe de instructies
op het scherm.

3. Om de parameters aan te passen, schuift u de schuifregelaar
naar de gewenste instelling. Het mogelijke waardebereik
wordt onder de schuifregelaar weergegeven.

4. Om functies in of uit te schakelen, schuift u de bijpbehorende
schakelaar naar de gewenste stand.

Thermische hygiénisatie

In dit submenu kan de thermische hygiénisatie van het apparaat

handmatig worden geactiveerd. De instellingen voor automati-

sche hygiénisatie worden beschreven in het hoofdstuk "Instellin-
gen voor thermische hygiénisatie".

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 miny

(™ Snelreiniging
(@ Grondige reiniging
1. Tik op de knop om de gewenste reinigingsduur te selecteren.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Instructie

Het reinigingsproces wordt uitgevoerd, de resterende tijd wordt

weergegeven.

2. Wanneer het reinigingsproces is voltooid, geeft het apparaat
een bericht weer:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Instructie

Als het reinigingsproces mislukt of wordt onderbroken, verschijnt
er een foutmelding (E501). Start in dat geval het reinigingsproces
opnieuw.

Oproepen van de apparaatinstellingen
Om de apparaatinstellingen op te roepen, opent u het gebruikers-
menu en selecteert u het menu-item "Apparaatinstellingen ope-
nen".

De volgende instellingen zijn mogelijk:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

@ Instellingen voor thermische hygiénisatie

() Bedrijfstijden instellen

(® Eco!Mode-instellingen

(@ datum en tijd instellen

() Display-instellingen

® Taalinstellingen

@ Geluidsinstellingen (signaaltonen in- en uitschakelen)
Thermische hygiénisatie

In dit submenu kunt u het tijdstip instellen waarop de volgende

automatische thermische hygiénisatie van het apparaat moet

plaatsvinden.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

120520
@ < September 2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

1 Voer de gewenste tijd voor de volgende hygiénisatie in.
2 Voer de gewenste datum voor de volgende hygiénisatie in
3 Selecteer de gewenste intervaltijd.

Bedrijfstijden (timer) instellen (timerfunctie)
In dit submenu kunnen de bedrijfstijden van het apparaat worden
ingesteld.
Beschrijving van de timermodus
Definieer specifieke bedrijfstijden die gelden in uw werkomge-
ving. Buiten deze tijdvensters schakelt het apparaat automatisch
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over naar een soort stand-bymodus, waardoor onnodige opslag
van warm of koud water wordt voorkomen. De WPD kan op elk
moment handmatig opnieuw worden geactiveerd met een druk
op een knop en is direct weer klaar voor gebruik.

TIMER MODE

Set operating times:
Timer 1

Repeats on:

DE

O (0995) (16T

Repeats on:

@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

I@ 09:45)(16:15)

1 Timer in- en uitschakelen.

2 De dagen van de week selecteren waarop de timer actief is
Instructie

Op de geel gemarkeerde weekdagen schakelt het apparaat op
de opgegeven tijden in.

3 Bedrijfstijden (van / tot) instellen.

Instructie

Deze instelling definieert het inschakeltijdsinterval (van/tot). In dit
voorbeeld is het apparaat ingeschakeld van 9:45 uur tot 16:45
uur en wordt het vervolgens in de stand-bymodus gezet.

Het apparaat beschikt over drie timers. Doordat de drie timers pa-
rallel werken, kunt u zeer flexibele tijdprofielen aanmaken — bij-
voorbeeld aparte tijden voor weekdagen en weekends
Instructie

Extra timers worden weergegeven door op de gele pijl te tikken.

De Eco!Mode gebruiken
Eco!Mode kan in dit submenu worden ingeschakeld.
Eco!Mode optimaliseert de koelfrequentie en schakelt de voor-
verwarming van de ketel uit. Dit zorgt voor een energiebesparing
tot wel 23% voor de WPD 45 Sparkle en tot 36% voor de model-
len WPD 70 en WPD 45 Hot, in vergelijking tot de fabrieksinstel-
lingen.
De Eco!Mode kan naar wens worden in- of uitgeschakeld
met behulp van de knoppen.
Instructie
Om energie te besparen, is het aan te raden de Eco!Mode altijd
in te schakelen.

Tijd en datum instellen
Via dit submenu kunt u de datum en de tijd van de interne appa-
raatklok instellen. De interne apparaatklok dient als tijdbasis voor
thermische hygiénisatie en de timerfunctie.

DATE AND TIME

Set current date and time:

@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 De huidige tijd in voeren.

2 De huidige datum invoeren

3 Selecteer of u automatisch wilt omschakelen tussen zomer-/
standaardtijd.

Instructie

Onjuiste tijd- en datuminstellingen kunnen leiden tot onverwachte

apparaatfuncties.

Display-instellingen
Via dit submenu kunt u de weergave en de helderheid van het

display aanpassen.
De volgende instellingen kunnen worden verricht:

DISPLAY

Set display brightness:
S

SN | ]

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

AMBENT  CHILED
o &
0 %

STRONG LIGHT
SPARKUING  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e De helderheid van het display
a Schuif de schuifregelaar naar links om de helderheid van
het display te verlagen.
b Schuif de schuifregelaar naar rechts om de helderheid te
verhogen.
e De display-modus
Informatie over de display-modus: Licht / Donker (Light- /
Darkmode)
U kunt de weergave van het apparaat aanpassen aan de lichtom-
standigheden in de omgeving.
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e Lichte modus (Lightmode): Aanbevolen voor lichte ruimtes of
bij direct zonlicht. De contrastrijke, lichte achtergrond zorgt
voor optimale leesbaarheid overdag.

e Donkere modus: Aanbevolen voor donkere ruimtes (bijv. gan-
gen of kantoren 's nachts). De donkere achtergrond is pretti-
ger voor de ogen en voorkomt hinderlijke reflecties.

Taalinstellingen
In dit submenu kunt u de weergavetaal wijzigen.
De volgende talen zijn beschikbaar:
e Duits
Engels
Spaans
Italiaans
Frans
Pools
Instructie
Tijdens de eerste inbedrijfstelling van het apparaat vraagt de
software om de door u gewenste weergavetaal te selecteren. Als
u de taal later wilt wijzigen, kunt u deze functie gebruiken.

Signaaltonen in- en uitschakelen
In dit submenu kunt u de hoorbare feedback in- of uitschakelen.
Wanneer deze is ingeschakeld, bevestigt het apparaat elke in-
voer met een pieptoon.

Informatie, foutmeldingen en waarschuwingen
uitlezen
Het apparaat geeft informatie over de apparaatstatus en eventu-
ele fouten op twee manieren weer:
Via het symbool "i" in de basispositie

0 k

AMBIENT CHILLED

o Ed
) ¢ ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING
0 0 Errors Informations
HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU

E400
Replace Active-Pure-

/\ Errors

Filter.

E401
Replace Hy-Protect-

®
®
05:40 Filter.
®
A\

ERRORS

A Active Errors

~ ;
[xf Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
09:40 malfunction.

£\

e V\eeg naar beneden om de informatie te bekijken.

e Voor gedetailleerde informatie en een foutenoverzicht gaat u
naar het gebruikersmenu en selecteert u het menu-item
"Waarschuwingsberichten".

Directe waarschuwingsberichten

Het apparaat geeft waarschuwingsberichten weer over fouten die

verdere werking beperken of verhinderen, direct op het display.

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

® IVoorbeeld van een foutmelding die de gebruiker niet kan op-
ossen.

Instructie
Een beschrijving en verdere instructies vindt u in de gebruiksaan-
wijzing van uw apparaat.

@ Voorbeeld van een foutmelding waarvoor een probleemoplos-
sing vereist is

Instructie

Volg de instructies op het display voor het oplossen van proble-

men en bevestig door op de gele knop te drukken of een van de

weergegeven opties te selecteren.

Waarschuwingsberichten over CO,-toevoer
Bij storingen in de CO2-toevoer geeft het apparaat direct op het
startscherm waarschuwingsberichten weer.

O *

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

@ Indicatie van een lege COp-fles.

(@ Indicatie van een algemene fout in de CO,-toevoer
Instructie

Vervang de CO2-fles volgens de aanwijzingen in de gebruiks-
aanwijzing.

Informatie over veelvoorkomende CO2-toevoerfouten vindt u in
het hoofdstuk "Hulp bij storingen” van de gebruiksaanwijzing.
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Overzicht van de pictogrammen

Symbool Betekenis

.: Apparaatinformatie is beschikbaar

Toetsenbord (aanraakgevoelig)

Knop (inhoud verandert afhankelijk van de functie)

Markeert een geselecteerde optie

Waarschuwing

"Terug"-knop / één niveau hoger

Schuifregelaar - naar links schuiven om de waarde te
verlagen / naar rechts schuiven om de waarde te ver-
hogen.

Voortgangsbalk

Beslissingsvraag (Ja/Nee-optie)

Annuleren / Functie beéindigen

Aan/uit-knop (klein)

Aan/uit-knop (groot)

Systeem- en apparaatinformatie oproepen

U kunt diverse gegevens over het apparaat inzien en statistieken
over het apparaatgebruik bekijken:
De huidige apparaatstatus

ECO ECO
Elad' active

#‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

D 130

Flaschen (1L)
wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Veeg naar beneden om de informatie te bekijken.
Alle systeeminformatie

Tirkce

Alle apparaatinformatie is te vinden in het gebruikersmenu onder

'Apparaatinformatie weergeven'.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling

15 L Hot
First insta Mdate: 10 L Extra Hot
v 1.455 L Total
65 L Service processes
Total number of thermal
cleanings: 9.999

Instructie

Deze informatie kan worden opgevraagd bij een servicebeurt. Dit
scherm bevat ook een statistiekfunctie die laat zien hoeveel wa-
ter er sinds een bepaalde datum is verbruikt. Scroll naar beneden
om deze te bekijken.

Igindekiler

Temel DIlGIler......couvviiieie e 51
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Temel bilgiler
Bu dokiiman hakkinda
Bu dokiimanda agiklanan yazilim, WPD 45 ve WPD 70 serisinin
tim su sebilleri icin gecerlidir.
Kilavuz iginde gosterilen ekran gorintileri, cihaziniza ve aksesu-
ar setlerine bagl olarak biraz farklilik gésterebilir.

Ekranin yapisi
Ekran dokunmaya duyarlidir (dokunmatik ekran). Bir islevi seg-
mek i¢in parmaginizla kisa bir dokunus yeterlidir.
Dokunmatik ekran yardimiyla kullanici, 6rnegdin igecek tiriinu se-
cebilir, cihazin temel ayarlarini belirleyebilir, arizalari giderebilir
ve cihaz durumu hakkinda bilgilerin gérintilenmesini saglayabi-
lir.
Dokunmatik ekranin Ust kisminda cihaz durumu bilgileri goriinti-
lenir. Dokunmatik ekranin ortasindaki menu alaninda menuler ve
kontrol elemanlari gosterilir. Menlye bagh olarak farkli semboller
kullanilir
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STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING
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HOT 80°C HOT 95°C

Ana ekran / icecek secimi

® Su

(@ Sogutulmus su
®) Gazl su Medium
@ Gazl su Classic
®) Sicak su 95 °C
®) Sicak su 80 °C

Kapsamli kullanma konseptleri
Yazilimin gesitli menulerinde bazi islem adimlari tekrar eder ve
burada ayri ayri aciklanir.

Sifre gerektiren fonksiyonlar
Bazi servis fonksiyonlari kullanici sifresinin girilmesini gerektirir.
Gerekli butona dokunuldugunda giris iletisim kutusu agilir.

Menii navigasyonu

Ana menlilerde, ilgili digmelere dokunarak alt meniilere gegebi-
lirsiniz. Genellikle ana menliye geri ddonmek igin < dokunursu-
nuz. Eger menulerde degisiklikleri kaydetmek icin 6zel bir digme
yoksa, geri déndigiinuzde degistirilen ayarlar uygulanacaktir.

Dil ayarlan
Cihazinizin yazilimi, teslimat sirasinda tercih ettiginiz dile ayar-
lanmamisg olabilir.
Dil se¢imi yapmak igin liitfen su adimlari izleyin:
e Ana ekranda asagiya dogru (2 kez) kaydirin.
Sifreyi (1935) girin
Kullanici meniisiinde “CIHAZ AYARLARI’ni segin.
Cihaz ayarlar meniisiinde “DiL” secenegini secin.
Tercih ettiginiz dili se¢in ve sari digmeyle onaylayin.

Cesitli icme suyu seceneklerinin verilmesi
Cihaz, (cihaz modeline bagli olarak) bir digmeye basilarak farkh
tirde icme suyu veriyor.

Sogutulmamis su

Sogutulmus su

Gazl su Medium

Gazlh su Classic

Sicak su 80°C /95°C

icecek verme miktarlari

Su tiri segildikten sonra, cihaz tarafindan ¢esitli porsiyon miktar-
lari teklif edilir. Ayrica, verilecek icecegin miktari istendigi sekilde
de segilebilir.
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AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C
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STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U

HOT 80°C

e [stediginiz porsiyon miktarini secin; cihaz secilen miktarda ice-
cegi verecektir.

Not

Su verme iglemi, kirmizi tusa basilarak her zaman durdurulabilir!

Not

Porsiyon miktarlari "Su ayarlari" mendlisiinde ayarlanabilir veya

tamamen devre digi birakilabilir.

e Belirli bir miktarda su almak igin el semboll bulunan tusa ba-
sin - Tusa basildigi strece su verme devam edecektir.

Sicak su dagitimindaki 6zel durumlar

e Istenilen su sicakligi (80°C / 95°C) segildikten sonra, cihaz 6n-
ce Isinmaya baglayacaktir. Isinma islemi kirmizi bir daire ile
gosterilir. Isinma tamamlandiktan sonra, sicak su almak i¢gin el
sembollii tusa basin. Tus basil kaldigi siirece sicak su verile-
cektir, ancak sicak su stogu tiikenene kadar. Ardindan cihaz
tekrar 1Isinmaya baglayacaktir.

Not

Giivenlik nedenleriyle (haslanma riski), "sicak su" tiriinde porsi-

yon miktarlari belirtilemez.



Kullanici meniisiine erigim

Kullanici menustine erismek icin ekranin Ust kenarindan asagi
dogru kaydirin. Cihaz bir durum ekrani gdsterecektir. Eger ikinci
bir kez kaydirirsaniz kullanici menlsinu agilacaktir.

ECO
active

0 130 bottles )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

O

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

Kullanici menisiini agmak igin sifre gereklidir. Sifre (fabrika aya-
ri - degistirilemez) "1935"tir.
1. Sifreyi girin.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Kullanici menisi agilir.

Tirkce

Kullanici meniisii
Kullanici menusunde bilgiler sorgulanabilir ve ayarlar yapilabilir.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(™ Uyari mesajlarini gérintile

() Sistem bilgilerini goster

®) Su ayarlarini ag

@ Termal dezenfeksiyonu manuel olarak baslat
&) Cihaz ayarlarini ag

(®) Servis menusuni ag

@ Kullanim kilavuzunu gevrimigi oku (ekranda goriintilenen ko-
du tarayin)

Giincel sistem saati ve tarihi
1. Istediginiz fonksiyonu segmek igin diigmeye dokunun.
Uyari mesajlarini goriintiile

"Uyari Mesajlar" alt menlsinde, etkin ve arsivlenmis uyari me-
sajlari ve sistem mesaijlari goruntilenir.

0 k

AMBIENT CHILLED

ERROR HISTORY

Errors Informations

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
i Replace Hy-Protect-
09:40 Filter.

STRONG IGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W
HOT 80°C HOT 95°C
USER MENU
/\ Errors

ERRORS

A Active Errors

~ ;
[xf Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
—— Hotwater
) malfunction.

£\

(@ Etkin uyari mesajlarini géster

Not

Eger herhangi bir uyari mesaji etkin degilse, agilan meniide me-
saj goriintlilenmeyecektir.

@) Uyari mesajlarini gérintile

(® Sistem mesaijlarini gérintile
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Not

Istediginiz bilgiyi gériintiilemek igin ilgili diigmeye dokunun. Tiim
mesajlar veya yalnizca segili olan grup gériintiilenebilir. Herhangi
bir diigme etkin degilse, herhangi bir bilgi gériintiilenmeyecekiir.

® Kaydirma
Daha fazla bilgi mevcut, sayfayi ilerletmek igin oka dokunun.

1. Istediginiz fonksiyonu segmek igin diigmeye dokunun.

Su ayarlari
Su ayarlari alt menusiinde, su verme ile ilgili olarak cesitli ayarlar
yapilabilir.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

Su turlerini agma veya kapatma
g_tla_g:i/ebi/en su tiirleri, cihazin donanimina bagl olarak degise-
ilir.
@) Su sicakliklarinin ayarlanmasi

< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
s e |
5°C
Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

50°C OFF

Extra hot water: 90°C
D —————
50°C 95°C

N

Not

Cihazin donanimina bagli olarak, farkli su tiirleri igin icecek ver-
me sicakliklari ayarlanabilir. Bu menii ayrica sicak su igin 6n isit-
mayi etkinlestirmenize de olanak tanir. Bu fonksiyon, sicak su
deposunun her zaman ayarlanan sicaklikta sicak suyu stokta tut-
masi sayesinde sicak su dagitimi igin 1sitma siiresini azaltir.
Stokta tutma sicakligi ayarlanabilir.
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Gerektigi takdirde sicak su verme tamamen devre disi bira-
kilabilir.

®) Porsiyonlamanin agilmasi ve su verme miktarinin ayarlanma-
sl
Porsiyonlama fonksiyonu burada agilabilir. Bu fonksiyon et-
kinlegtirildiginde, su tiirii secildiginde makine sabit miktarda
su verir. Porsiyon miktari, su verme sirasinda segilebilir. Su
tirti secildikten sonra, cihaz bir alt mendytii gériintiiler. Fonk-
siyon etkinlestiriimemigse, ilgili su tird digmesine basildigi
surece makine su verir.

® Su verme miktarlarinin kalibre edilmesi
Burada, su verme miktarlari ayarlanabilir (kalibrasyon). Veri-
len miktarlar yanligsa veya énemli él¢iide sapma gdsteriyorsa
bu islem yapilmalidir.

(&) Karbonik asit yogunlugunun ayarlanmasi
Burada, Medium gazli su tiiriinde suya eklenen karbonik asit
miktari ayarlanabilir.
. Istediginiz fonksiyonu segmek igin diigmeye dokunun.
. Istediginiz ayari yapin. Bunun igin ekrandaki talimatlari izleyin.
3. Parametreleri ayarlamak igin, kaydiriciyi istediginiz ayara gére
hareket ettirin. Mimkuin olan deger araligi kaydiricinin altinda
gOruntdlenir.
4. Fonksiyonlari agmak veya kapatmak igin ilgili salteri kaydira-
rak istenen konuma getirin.

N —

Termal dezenfeksiyon
Bu alt menlde, cihazin termal dezenfeksiyonu manuel olarak
baslatilabilir. Otomatik dezenfeksiyona iligkin ayarlar "Termal de-
zenfeksiyon ayarlari" bélimunde agiklanmigtir.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 miny

@ Hizl temizleme
@) Detayli temizleme

1. Istediginiz temizleme siiresini segmek igin diigmeye dokunun.



THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Not

Temizleme iglemi ydiritiliiyor, kalan siire gésteriliyor.

2. Temizleme islemi tamamlandiginda, cihaz su mesaji gostere-
cektir:

THERMAL CLEANING

9,

Thermal cleaning has been
completed.

Not

Temizleme islemi basarisiz olursa veya kesintiye ugrarsa, bir ha-
ta mesaji (E501) gériinecektir. Bu durumda, temizleme islemini
yeniden baslatin.

Cihaz ayarlarinin agilmasi
Cihaz ayarlarina erismek i¢in kullanici menusiinu agin ve "Cihaz
ayarlarini a¢" menu 6gesini segin.

Asagidaki ayarlar mimkuindur:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

(@ Termal dezenfeksiyon ayarlari
(@ Calisma saatlerini ayarlama
(® Eco!Mode ayarlari
@) Tarih ve saati ayarla
(® Ekran ayarlar
® Dil ayarlari
@) Ses ayarlari (sinyal seslerini agma ve kapatma)
Termal dezenfeksiyon
Bu alt menlide, cihazin bir sonraki otomatik termal dezenfeksiyo-
nunun ne zaman yapilacagi ayarlanabilir.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Bir sonraki dezenfeksiyon igin istediginiz zamani girin.
2 Bir sonraki dezenfeksiyon igin istediginiz tarihi girin
3 lstediginiz zaman araligini segin.

Calisma siirelerinin ayarlanmasi (zamanlayici fonksiyonu)
Cihazin ¢alisma saatleri bu alt meniiden tanimlanabilir.
Zamanlayici modu acgiklamasi
isletmenizin calisma saatlerine uygun bireysel calisma siireleri
tanimlayin. Bu surelerin diginda, cihaz otomatik olarak bekleme
moduna geger ve sicak veya soguk suyun gereksiz yere stokta
tutulmasini énler. WPD, bir digmeye basilarak herhangi bir za-
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manda manuel olarak yeniden etkinlestirilebilir ve hemen tekrar
kullanima hazir hale gelir.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@

Sat

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 Zamanlayiciyl agin ve kapatin.
2 Zamanlayicinin etkin olacagi hafta ici ginlerini segin.

Not

Sari ile isaretlenmis hafta i¢i glinlerde, cihaz belirtilen saatlerde
acilr.

3 Calisma saatlerini belirleyin (baglangig¢ / bitig).

Not

Bu ayar, calisma siiresini (baslangig/bitig) belirler. Bu 6rnekte, ci-
haz 9:45'ten 16:45'e kadar agik kalir ve ardindan bekleme modu-
na gecger.

Cihazda (i zamanlayici bulunmaktadir. Ug zamanlayici paralel
olarak calistidi i¢in, cok esnek zaman profilleri olusturabilirsiniz;
ornegin, hafta i¢i ve hafta sonlari igin ayri zaman dilimleri belirle-
yebilirsiniz.

Not

Sari oka dokunuldugunda baska zamanlayicilar gériintilenir.

Eco!Mode kullanimi
Eco!Mode bu alt menlden etkinlestirilebilir.
Eco!Mode, sogutma sikligini optimize eder ve kazan 6n isitmasi-
ni devre digi birakir. Bu sayede, fabrika ayarlarina kiyasla WPD
45 Sparkle modelinde %23'e varan, WPD 70 ve WPD 45 Hot mo-
dellerinde ise %36'ya varan enerji tasarrufu saglanir.
Eco!Mode, dugmeler ile istenildigi zaman acilip kapatilabilir.
Not
Enerji tasarrufu amaciyla, Eco!Mode'u her zaman agik tutmaniz
Onerilir.

Saat ve tarihi ayarlama

Bu alt menude, dahili cihaz saatinin tarih ve saati ayarlanir. Dahili
cihaz saati, termal dezenfeksiyon ve zamanlayici islevi igin baz
alinacak zamani saglar.
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DATE AND TIME

Set current date and time:

5] ((12.09.2025 )
@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Gilncel saati girin.

2 Gincel tarihi girin

3 Yaz saati/standart saate otomatik gecis yapilip yapilmayaca-
gini segin.

Not

Yanlis saat ve tarih ayarlari, cihazda beklenmedik fonksiyonlarin

calismasina yol agabilir.

Ekran ayarlan
Bu alt menulde, ekranin gérinimu ve parlakligi ayarlanabilir.
Asagidaki ayarlar yapilabilir:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

6 %

AMBIENT  CHILLED

o &
3 %

STRONG LIGHT
SPARKUNG  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Ekranin parlaklig
a Ekran parlakligini azaltmak icin kaydiriciyi sola dogru hare-
ket ettirin.
b Parlakhgi artirmak icin kaydiriciy1 saga dogru hareket ettirin.
e Ekran modu
Ekran modu hakkinda bilgi: Acik / Koyu (Light- / Darkmode)
Cihazin ekranini bulundugunuz ortamin g1k kosullarina gére
ayarlayabilirsiniz.
e Acik Mod: Aydinlik odalar veya dogrudan glines 111 altinda
kullanim igin 6nerilir. Yiksek kontrastli, agik renkli arka plan,
glin boyunca optimum okunabilirlik saglar.



e Koyu Mod: Karanlik ortamlar (6rnegin, gece koridorlar veya
ofisler) igin onerilir. Koyu arka plan gozler igin daha rahattir ve
rahatsiz edici parlamayi onler.

Dil ayarlari
Bu alt menuide goruntileme dilini degistirebilirsiniz.
Asagidaki diller mevcuttur:
Tirkge
ingilizce
ispanyolca
italyanca
Fransizca
Lehge
Not
Cihazin ilk ¢aligtirlmasi sirasinda, yazilim sizden tercih ettiginiz
ekran dilini segmenizi isteyecektir. Dili daha sonra degistirmek is-
terseniz, litfen bu fonksiyonu kullanin.

Sinyal seslerini agma ve kapatma
Bu alt meniide, akustik geri bildirimin sesini agabilir veya kapata-
bilirsiniz. Agildiginda, cihaz tum girigleri bir sinyal sesiyle onaylar.

Bilgilerin, hatalarin ve uyari mesajlarinin okunmasi
Cihaz, cihaz durumu ve meydana gelen hatalarla ilgili bilgileri iki
sekilde gorintuler:

Temel ayarda "i" semboli aracihigiyla

0 k

AMBIENT CHILLED

o Ed
) ¢ ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING
0 0 Errors Informations
HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-

®
®
05:40 Filter.
@
A\

/\ Errors
ERRORS

A Active Errors

N ;
[a, Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
09:40 malfunction.

£\

o Bilgileri géruntilemek icin asag kaydirin.

e Ayrintili bilgi ve hata gegmisi icin kullanici mentstine gidin ve
"Uyari mesaijlar" meni 6gesini segin.

Dogrudan uyari mesajlari

Cihaz, galismanin devam etmesini kisitlayan veya engelleyen

hatalarla ilgili uyari mesajlarini dogrudan ekranda gortntdler.

Tirkce

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

® Kullanici tarafindan ¢ézilemeyen bir hata mesajina érnek.
Not

Cihazinizin kullanim kilavuzunda acgiklama ve daha fazla talimat
bulabilirsiniz.

(@ Sorun gidermeyi gerektiren bir hata mesaji 6rnegi

Not

Sorun giderme igin ekrandaki talimatlari izleyin ve sari diigmeye
basarak veya goriintiilenen segeneklerden birini segerek onayla-

yin.
Uyari mesajlari CO,beslemesi

CO2 beslemesinde bir hata olmasi durumunda, cihaz uyari me-
sajlarini dogrudan ana ekranda géruntuler.

AMBIENT CHILLED

AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

(™ Bos bir COutliptine dair bilgi.

@ COybeslemesinde genel bir hataya iligkin bilgi

Not

Kullanim kilavuzundaki bilgilere gére CO2 tiipiinti degistirin.
CO2 beslemesinin genel hatalarina iliskin bilgileri, kullanim kila-
vuzunun "Ariza durumunda yardim" béliimiinde bulabilirsiniz.
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Sembollere genel bakis

Anlami
Cihaz bilgileri mevcuttur

Tus takimi (Dokunmatik)

Digme (igerigi fonksiyona gore degisir)

Secilen segenegi vurgular

ikaz

“Geri” digmesi / bir Ust seviye

Kaydirici - Degeri azaltmak igin sola kaydirin / degeri
artirmak icin saga kaydirin.

ilerleme gubugu

Karar sorgusu (Evet / Hayir secenegi)

iptal / Fonksiyonu sonlandirma

Acma/Kapama dugmesi (klguk)

ble

Acma/Kapama digmesi (biyik)

Sistem ve cihaz bilgilerini agma

Cihazla ilgili gesitli bilgilere erisebilir ve cihaz kullanimina iligkin
istatistikleri géruntuleyebilirsiniz:
Cihazin giincel durumu

ECO ECO
active active

ﬁ‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
active ¢

active

Tdm cihaz bilgileri, kullanici menisinde "Cihaz bilgilerini goriin-

ttle" bashgi altinda bulunabilir.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Tim sistem bilgileri
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e Bilgileri gorintlilemek igin asagdi kaydirin.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

15 L Hot
First insta Mdate: 10 L Extra Hot
v 1.455 L Total
65 L Service processes
Total number of thermal
cleanings: 9.999

Not

Bu bilgiler, servis durumu s6z konusu oldugunda istenebilir. Bu
ekran ayrica, belirli bir tarihten itibaren ne kadar su tiketildigini
gosteren bir istatistik fonksiyonunu da de igerir. Gortintiilemek
icin asagi kaydirin.

GrundprinCIPEr ...t 58
Oppna anvandarmenyn ...........c.ccccoveveeeeeeeeeeeeeeeen s 60
Oversikt dver SymbOIer .............cccoeereveveeeeeeeeieenenne 65
Hamta system- och maskininformation............................ 65

Grundprinciper

Om detta dokument
Programvaran som beskrivs i detta dokument &r giltig for alla vat-
tenautomater i WPD 45- och WPD 70-serien.
Skarmdumparna som visas i anvisningen kan skilja sig nagot be-
roende pa din maskin och tillbehdrssatser.

Bildskdrmens struktur
Skarmen ar beroringskanslig (pekskarm). Ett kort tryck med fing-
ret racker for att valja en funktion.
Med hjélp av pekskadrmen kan anvandaren bland annat vélja
dryckestyp, faststélla grundldggande instéllningar fér maskinen,
atgarda stérningar och visa information om maskinens status.
Langst upp pa pekskarmen visas statusinformation fér maskinen.
I menyomradet i mitten av pekskarmen visas menyer och mano-
verelement. Beroende pa meny anvands olika symboler

Svenska
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AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Grundskarm / dryckesval

(™ Vatten

@ Kylt vatten

(®) Kolsyrat vatten medium
@ Kolsyrat vatten classic
(® Varmvatten 95 °C

&) Varmvatten 80 °C

Overgripande manévreringskoncept
| de olika menyerna i programvaran fdorekommer vissa mandver-
steg upprepade ganger och forklaras har separat.
Funktioner med I6senordskrav
Vissa servicefunktioner kraver att anvandarlésenordet anges.
Nar du har tryckt pa erforderlig knapp 6ppnas en inmatningsdia-
logruta.
Menynavigering
| huvudmenyerna navigerar du till undermenyerna genom att
trycka pa respektive knappar. Genom att trycka pa < atergardu
i regel till den 6verordnade menyn. Om det inte finns nagon ex-
plicit knapp i menyerna for att spara &ndringar kommer install-
ningarna att andras nar du hoppar tillbaka.

Sprakinstallningar
Programvaran i din maskin ar vid leverans eventuellt inte installd
pa det sprak du foredrar.
For att stélla in spraket, folj stegen nedan:
Svep helt nedat pa startskarmen (2 ganger)
Ange I6senord (1935)
Valj "DEVICE SETTINGS” i anvandarmenyn
Valj "LANGUAGE” i menyn for maskininstallningar.
Valj 6nskat sprak och bekrafta med den gula knappen.

Tappning av olika dricksvattenalternativ
Maskinen matar ut olika typer av dricksvatten vid knapptryckning
(beroende pa maskinvariant).

Okylt vatten

Kylt vatten

Kolsyrat vatten medium

Kolsyrat vatten classic

Varmvatten 80°C / 95°C

Utmatningsméngder

Efter val av vattentyp erbjuder maskinen olika portionsmangder.
Dessutom kan utmatningsméangden véljas fritt.

LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

,5L
1. g 1. @ 1.

0,2. 0,5.
) ¥

0 & <

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e Valj onskad portionsmangd, sa matar maskinen ut den valda
vattenmangden.

Hénvisning

Vattenuttaget kan ndr som helst avbrytas med den réda knap-

pen!

Hanvisning

Portionsméngderna kan justeras eller inaktiveras helt i menyn

"Vatteninstéliningar”.

e FOr att ta ut en individuell mangd, tryck pa knappen med hand-
symbolen — vatten tas ut sa lange knappen halls nedtryckt.

Sarskilda anvisningar for varmvattenuttag

e Efter val av 6nskad vattentemperatur (80°C / 95 °C) varmer
maskinen forst upp vattnet. Forloppet visas som en réd cirkel.
Efter uppvarmningen, tryck pa knappen med handsymbolen
for att tappa ut varmvatten. Utmatningen sker sa lange knap-
pen halls nedtryckt, dock maximalt tills varmvattenreserven ar
forbrukad. Darefter varmer maskinen upp vattnet igen.

Hanvisning

Av sdkerhetsskél (risk fér skéllning) kan inga portionsméngder

stéllas in for vattentypen "Varmvatten”.
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Oppna anvandarmenyn

For att 6ppna anvandarmenyn, svep nedat fran skarmens éver-
kant. Maskinen visar en statusskarm. Om du sveper en andra
gang 6ppnas anvandarmenyn.

ECO
active

0 130 bottles )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

0

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

For att 6ppna anvandarmenyn kravs ett I6senord. Losenordet (fa-
briksinstallning — kan inte &ndras) ar "1935”.
1. Ange I6senordet.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Anvandarmenyn éppnas.

Anviandarmeny
| anvandarmenyn kan information hamtas och instéllningar g6-
ras.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(@ Visa varningsmeddelanden

(@ Visa systeminformation

® Oppna vatteninstallningar

(@ Starta en termisk hygienisering manuellt

(® Oppna maskininstallningarna

® Oppna servicemenyn

(@ Las bruksanvisningen online (skanna koden som visas)
aktuell systemtid och datum

1. Tryck pa knappen for att valja 6nskad funktion.

Visa varningsmeddelanden
I undermenyn Varningsmeddelanden visas aktiva och arkiverade
varningsmeddelanden och systemmeddelanden.

0 k

AMBIENT CHILLED

oF

% o ERROR HISTORY

STRONG
Errors Informations

SPARKLING SPkIRGKHJNG
E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
. Replace Hy-Protect-
o Filter.

U 0
HOT 80°C HOT 95°C
USER MENU
I\ Errors

ERRORS

/\ Active Errors

= "
[-;‘ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500

Hot water

malfunction.
N

(@ Visa aktiva varningsmeddelanden

Hénvisning

Om inga varningsmeddelanden &r aktiva visar den éppnade me-
nyn inga meddelanden.

(@ Visa varningsmeddelanden
(®) Visa systemmeddelanden

60 Svenska



Hénvisning

Tryck pa motsvarande knapp for att visa énskad information. Alla
meddelanden eller endast den valda gruppen kan visas. Om ing-
en knapp &r aktiv visas ingen information.

@® Skrollning
Det finns mer information, tryck pé pilen for att bldddra.

1. Tryck pa knappen for att valja 6nskad funktion.

Vatteninstéallningar
I undermenyn Vatteninstallningar kan olika instéllningar for vatte-
nuttag goras.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

(@ Aktivera eller inaktivera vattentyper
De valbara vattentyperna beror pa maskinens utrustning.

(@ Stélla in vattentemperaturer

<{ WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
—— —— ——]
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —
50°C 95°C

N

Hénvisning

Beroende pa maskinens utrustning kan uttagstemperaturerna fér
de olika vattentyperna stéllas in. | denna meny kan &ven férvarm-
ning av varmvattenuttaget aktiveras. Med denna funktion reduce-
ras uppvéarmningstiden vid varmvattenutmatning eftersom
varmvattenberedaren alltid haller varmt vatten i den instéllda
temperaturen. Férvaringstemperaturen kan stéllas in.

Utmatning av varmvatten kan vid behov aven inaktiveras

helt

(3 Sl péa portionering och stélla in utmatningsméangd
Haér kan portioneringsfunktionen aktiveras. Om funktionen &r
aktiv tar maskinen ut en fast instélld vattenméngd vid vatten-
val. Portionsstorleken kan véljas vid vattenuttag. Maskinen vi-
sar da en undermeny efter val av vattentyp. Om funktionen
inte &r aktiverad tar maskinen ut vatten sa ldnge motsvarande
knapp for vattentypen trycks in.

@ Kalibrera utmatningsmangder
Hé&r kan uttagsméngderna justeras (kalibrering). Detta bér ut-
féras om de uttappade méangderna inte &r korrekta eller avvi-
ker kraftigt.

() Stéll in kolsyreintensitet
Hé&r kan méngden kolsyra som blandas i vattentypen kolsyrat
vatten medium justeras.

1. Tryck pa knappen for att valja énskad funktion.

2. Gor 6nskad installning. Folj anvisningarna pa skarmen for att
gora detta.

3. For att stalla in parametrar, flytta reglaget enligt énskad install-
ning. Det mdjliga vardeintervallet visas under reglaget.

4. For att aktivera eller inaktivera funktioner, skjut motsvarande
omkopplare till 6nskat lage.

Termisk hygienisering
| denna undermeny kan den termiska hygieniseringen av maski-
nen aktiveras manuellt. Instéllningarna fér automatisk hygienise-
ring beskrivs i kapitlet "Installningar for termisk hygienisering”.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 minj

() Snabbrengoring
@ Grundlig rengdring
1. Tryck pa knappen for att valja 6nskad rengdringstid.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Hénvisning
Rengdringen utférs, aterstaende tid visas.
2. Nar rengdringen ar avslutad visar maskinen ett meddelande:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Haénvisning
Om rengéringen inte har utférts korrekt eller har avbrutits visas
ett felmeddelande (E501). Starta i s& fall om rengdringen.

Oppna maskininstillningarna
For att dppna maskininstallningarna, 6ppna anvandarmenyn och
vélj menyalternativet "Oppna maskininstallningar”.

Foljande installningar ar maéjliga:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

@ Instéllningar for termisk hygienisering

() Stélla in drifttider

® Instéllningar Eco!Mode

(@ Stélla in tid och datum

() Displayinstaliningar

(® Sprakinstallningar

@ Ljudinstéllningar (aktivera och inaktivera ljudsignaler)
Termisk hygienisering

I denna undermeny kan tidpunkten for nasta automatiska termis-

ka hygienisering av maskinen stallas in.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Ange 6nskad tid for nasta hygienisering.
2 Ange dnskat datum fér nasta hygienisering
3 Valj dnskat intervall.

Stélla in drifttider (timerfunktion)
| denna undermeny kan drifttider for maskinen definieras.
Beskrivning av timerlaget
Definiera individuella drifttider som passar dina 6ppettider. Utan-
for dessa faser gar maskinen automatiskt in i ett slags vilolage,
sa att varken varmt eller kallt vatten lagras i onddan. Med en
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knapptryckning kan WPD nar som helst ateraktiveras manuellt
och ar omedelbart redo igen.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@

Sat

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 Sla pa och stang av timern.

2 Valj veckodagar nar timern ar aktiv

Hénvisning

Pa gulmarkerade veckodagar slas maskinen pa vid de faststéllda

tiderna.

3 Stall in drifttider (fran / till).

Hénvisning

Instéllningen faststaller inkopplingstiden (frén / till). | detta exem-

pel &r maskinen paslagen fran 09:45 till 16:45 och fors déarefter in

i ett vilolage.

Maskinen har tre timers. Eftersom de tre timers arbetar parallellt

kan du skapa mycket flexibla tidsprofiler — till exempel separata

tider for vardagar och helger.

Hénvisning

Fler timers visas genom att trycka pa den gula pilen.
Anvandning av Eco!Mode

| denna undermeny kan Eco!Mode slas pa.

Eco!Mode optimerar kylfrekvensen och avaktiverar pannans for-

varmning. Detta méjliggdr en energibesparing pa upp till 23 % for

WPD 45 Sparkle och upp till 36 % for modellerna WPD 70 och

WPD 45 Hot jamfort med fabriksinstéllningarna.

Sla pa eller av Eco!Mode som dnskat med knapparna.

Hénvisning

Av energibesparingsskél rekommenderas att alltid sla pa

Eco!Mode.

Stélla in tid och datum
| denna undermeny stélls datum och tid fér den interna ma-
skinklockan in. Den interna maskinklockan utgér tidsbasen for
den termiska hygieniseringen och timerfunktionen.

DATE AND TIME

Set current date and time:

5] ((12.09.2025 )
@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Ange aktuell tid.

2 Ange aktuellt datum.

3 Valj om automatisk omkoppling till sommar-/normaltid ska
ske.

Hénvisning

Felaktiga tids- och datuminstéllningar kan leda till ovdntade ma-

skinfunktioner.

Displayinstallningar
| den har undermenyn kan displayens utseende och ljusstyrka

justeras.
Foljande installningar kan goras:

DISPLAY

Set display brightness:
S

SN | ]

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

o %

AMBIENT  CHILLED

o &
@ %

STRONG LIGHT
SPARKUING  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Displayens ljusstyrka

a Flytta reglaget at vanster for att minska displayens ljusstyr-

ka.

b Flytta reglaget at hoger for att 6ka ljusstyrkan.
e Displaylaget
Information om displayldge: Ljust / Morkt (Light- / Darkmo-
de)
Du kan anpassa maskinens display efter ljusférhallandena i din
omgivning.
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e Ljustlage (Lightmode): Rekommenderas for ljusa rum eller vid
direkt solljus. Den kontrastrika, ljusa bakgrunden ger optimal
lasbarhet under dagen.

o Morkt lage (Darkmode): Rekommenderas for morka rum (t.ex.
nattetid i korridorer eller pa kontor). Den moérka bakgrunden ar
skonsam fér 6gonen och férhindrar obehaglig blandning.

Sprakinstéllningar
| den har undermenyn kan du andra visningssprak.
Foljande sprak ar tillgangliga:
e Svenska
Engelska
Spanska
Italienska
Franska
Polska
Hénvisning
Vid férsta idrifttagning av maskinen frégar programvaran efter
onskat displaysprak. Om spraket behéver dndras i efterhand, an-
vénd denna funktion.

Aktivera och inaktivera ljudsignaler
| den har undermenyn kan du aktivera eller inaktivera ljudet for
akustisk aterkoppling. Nar funktionen ar aktiverad bekréaftar ma-
skinen alla inmatningar med en ljudsignal.

Avléasa information, fel och varningsmeddelanden
Maskinen visar information om maskinstatus och intraffade fel pa
tva satt:

Via "i”-symbolen i grundlaget

o =

AMBIENT CHILLED

0 F &
40 ¢ ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING
@ Informations

E400
Replace Active-Pure-
) Filter.

E401
~ Replace Hy-Protect-
) Filter.

U W

HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU

/\ Errors

ERRORS

/\ Active Errors

[4\ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

%

e Svep nedat for att visa informationen.
e FOr detaljerad information och en felhistorik, ga till anvandar-
menyn och valj menyalternativet "Varningsmeddelanden”.

Direkta varningsmeddelanden
Maskinen visar varningsmeddelanden om fel som begransar el-
ler forhindrar fortsatt drift direkt pa displayen.

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(») Exempel pa ett felmeddelande som inte kan &tgardas av an-
vandaren.

Hénvisning
En beskrivning och ytterligare instruktioner hittar du i bruksanvis-
ningen for din maskin.

@ Exempel pa ett felmeddelande som uppmanar till felatgard
Hénvisning

Félj anvisningarna pa displayen for att atgdrda felet och kvittera
utférandet med den gula knappen, eller vélj ett av alternativen
som visas.

Varningsmeddelanden om CO,-forsorjning
Vid fel i CO2-forsorjningen visar maskinen varningsmeddelanden
direkt pa startskarmen.

O Zs O Zs

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U W U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

@ Anvisning om en tom CO,-flaska.

@) Anvisning om ett allmént fel i CO,-férsérjning

Hénvisning

Byt ut CO2-flaskan enligt informationen i bruksanvisningen.
Hénvisningar till allménna fel i CO2-férsérjningen hittar du i kapit-
let "Hjélp vid stérningar” i bruksanvisningen.
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Oversikt over symboler

Betydelse
Det finns maskininformation tillgéanglig

Tangentbord (touch)

Knapp (innehallet andras beroende pa funktion)

Markerar ett valt alternativ

Varning

"Tillbaka”-knapp / en niva upp

Skjutreglage - Skjut at vanster for att minska vardet /
skjut at hoger for att 6ka vardet.

Forloppsindikator

Beslutsfraga (ja-/nej-alternativ)

Avbryt / avsluta funktion

Knapp Pa/Av (liten)

[ v @)

Knapp Pa/Av (stor)

Hamta system- och maskininformation

Du kan hamta olika information om maskinen och visa statistik
Over anvandningen av maskinen:
Aktuell maskinstatus

ECO ECO
active active

ﬁ‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
active ¢

active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Svep nedat for att visa informationen.

Suomi

All systeminformation
All information om maskinen finns i anvandarmenyn under "Visa
maskininformation”.

Water voln.yispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Hénvisning

Denna information kan komma att efterfragas vid service. Dess-
utom innehéller denna vy en statistikfunktion ddr man kan se hur
manga vattenuttag som har gjorts frén ett visst datum. Bléddra
nedét for att visa.

Perusteet.......ccuviiiii 65
Kayttajavalikon avaaminen ...........ccccoiviiieiiiiee e 67
Symbolien yleiskatsaus............cccoviieeiiiiiiii 72
Hae jarjestelma- ja laitetiedot............ccccceiiiiiiii. 72

Tietoja tasta asiakirjasta
Tassa asiakirjassa kuvattu ohjelmisto on voimassa kaikille WPD
45 - ja WPD 70 -sarjan vedenjakelijoille.
Ohjeissa nakyvat kuvakaappaukset voivat poiketa hieman lait-
teesta ja asennussarjoista riippuen.

N&ayton rakenne
Kuvaruutu on kosketusherkka (kosketusnayttd). Lyhyt sormella
napautus riittda toiminnon valitsemiseen.
Kosketusnaytdn avulla kayttéja voi muun muassa valita juoma-
tyypin, maarittaa laitteen perusasetukset, korjata hairi6ita ja tar-
kastella laitteen tilaa koskevia tietoja.
Kosketusnaytdn ylareunassa nakyvat laitteen tilaa koskevat tie-
dot. Kosketusnayton keskella olevalla valikkoalueella nakyvat va-
likot ja kayttéelementit. Valikosta riippuen kaytetéan erilaisia
symboleita
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AMBIENT CHILLED
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Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Peruskuvaruutu/Juoman valinta

@ Vesi
(@ Viilennetty vesi

®) Hiilihapotettu vesi Medium
@ Hiilihapotettu vesi Classic
(® Kuuma vesi 95 °C
6 Kuuma vesi 80 °C

Yleiset kayttoperiaatteet
Jotkin kayttévaiheet toistuvat ohjelmiston eri valikoissa, ja ne se-
litetdan téssa erikseen.

Toiminnot, joihin vaaditaan salasana

Muutamat huoltotoiminnot vaativat kayttajan salasanan syotta-
mista. Kun olet napauttanut tarvittavaa painiketta, nayttéon avau-
tuu syéttoikkuna.

Valikkonavigointi

Paavalikoissa voit siirtya alavalikoihin napauttamalla vastaavia
painikkeita. Yleensa palaat takaisin napauttamalla < ylempita-
soista valikkoa. Jos valikoissa ei ole nimenomaista painiketta
muutosten tallentamista varten, muutetut asetukset otetaan kayt-
to6on, kun siirryt takaisin.

Kieliasetukset
Laitteesi ohjelmistoa ei ehka ole toimitushetkelld asetettu halua-
mallesi kielelle.
Aseta kieli noudattamalla seuraavia ohjeita:
Pyyhkaise aloituskuvaruutua aivan alas (2 kertaa)
Syo6ta salasana (1935)
Valitse kayttajavalikosta "DEVICE SETTINGS”
Valitse laiteasetusvalikosta "LANGUAGE".
Valitse haluamasi kieli ja vahvista keltaisella painikkeella.

Eri juomavesivaihtoehtojen annostelu
Laite annostelee painikkeen painalluksella erilaisia juomavesi-
vaihtoehtoja (laitemallista riippuen).
Viilentdmaton vesi
Viilennetty vesi
Hiilihapotettu vesi Medium
Hiilihapotettu vesi Classic
e Kuuma vesi 80 °C /95 °C
Annostelumaarat
Kun olet valinnut vesityypin, laite tarjoaa erilaisia annosmaaria.
Lisaksi voi annostelumé&aran valita vapaasti.
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LIGHT
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HOT 80°C

e Valitse haluamasi annoskoko, niin laite annostelee valitun ve-
simaaran.

Huomautus

Veden annostelun voi keskeyttéé milloin tahansa punaisella pai-

nikkeella!

Huomautus

Annoskokoja voi muokata tai ne voi poistaa kéytésté kokonaan

"Vesiasetukset™-valikossa.

e Annostele yksildllinen maara painamalla kdsisymbolilla varus-
tettua painiketta — vetta annostellaan niin kauan kuin painiket-
ta pidetaan painettuna.

Kuuman veden annostelun erityispiirteet

e Kun olet valinnut haluamasi veden lampétilan (80 °C / 95 °C),
laite kuumenee ensin. Edistyminen nakyy punaisena ympyra-
na. Kun laite on kuumentunut, paina kasisymbolilla varustet-
tua painiketta kuuman veden annostelemiseksi. Vetta
annostellaan niin kauan kuin painiketta pidetdan painettuna,
kuitenkin enintaan siihen asti, kunnes kuuman veden varasto
on kaytetty loppuun. Taman jalkeen laite kuumenee uudel-
leen.



Huomautus
Turvallisuussyisté (palovammojen vaara) "Kuuma vesi” -vesityy-
pille ei voi m&dérittdd annoskokoja.

Kayttajavalikon avaaminen

Avaa kayttajavalikko pyyhkaisemalla nayton ylareunasta alas-
pain. Laite nayttaa tilanaytdn. Kun pyyhkaiset toisen kerran, kayt-
tajavalikko avautuu.

130 bottles/ )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

O

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

Kayttajavalikon avaaminen vaatii salasanan. Salasana (tehdas-
asetus - ei voi muuttaa) on "1935.
1. Sy6téa salasana.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Kayttajavalikko avataan.

Suomi

Kayttajavalikko
Kayttajavalikossa voidaan hakea tietoja ja tehda asetuksia.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(» N&yt4 varoitusilmoitukset

@) Jarjestelman tietojen tarkasteleminen

(®) Avaa vesiasetukset

@ Kaynnista lampddesinfiointi manuaalisesti

() Avaa laiteasetukset

(8 Hae huoltovalikko esiin

@ Lue kayttoohje verkossa (skannaa naytetty koodi)
nykyinen jarjestelman aika ja paivamaara

1. Valitse haluamasi toiminto koskettamalla painiketta.

Nayta varoitusilmoitukset
Varoitusilmoitukset-alivalikossa naytetaan aktiiviset ja arkistoidut
varoitusilmoitukset seka jarjestelmailmoitukset.

0 *

AMBIENT CHILLED

ofF

% o ERROR HISTORY

STRONG
Errors Informations

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U n

HOT 80°C HOT 95°C

E400
Replace Active-Pure-

©)
o Filter.
®

USER MENU
/\ Errors

ERRORS

E401
Replace Hy-Protect-

& Active Errors \
Filter.

= i
[L Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500

Hot water

malfunction.
N

(» Nayta aktiiviset varoitusilmoitukset

Huomautus

Jos aktiivisia varoitusilmoituksia ei ole, avattu valikko ei n&yté il-
moituksia.

(@ Nayta varoitusilmoitukset

(3 Nayt3 jarjestelméailmoitukset
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Huomautus

Néyta haluamasi tiedot koskettamalla vastaavaa painiketta. Kaik-
ki ilmoitukset tai vain valittu ryhma voidaan néyttéa. Jos mikdén
painike ei ole aktiivinen, tietoja ei néyteta.

@ Selaus
Lisétietoja on saatavilla, selaa koskettamalla nuolta.

1. Valitse haluamasi toiminto koskettamalla painiketta.

Vesiasetukset
Vesiasetukset-alivalikossa voidaan tehda erilaisia veden annos-
teluun liittyvia asetuksia.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

@ Vesityyppien kytkeminen péalle tai pois paalta
Valittavissa olevat vesityypit riippuvat laitteen varustelusta.

@ Veden lampétilojen saatdminen

<{ WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
—— —— ——]
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —
50°C 95°C

N

Huomautus

Veden annostelulémpdtilat voidaan séétéé laitteen varustelusta
rijppuen. Tassé valikossa voidaan kytkea péélle myds kuuman
veden esildmmitys. Télla toiminnolla lyhennet&dn kuuman veden
annosteluaikaa, koska kuumavesiséili6ssé on aina valmiina ase-
tettuun ldmpdtilaan ldmmitettyé vettd. Esildmmitysidmpdétila voi-
daan s&éatééa.
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Kuuman veden annostelu voidaan tarvittaessa myos poistaa

kokonaan kéytosta

(® Annostelun kytkeminen p&élle ja annosmaéran sataminen
Té&ssé voit kytked annostelutoiminnon p&élle. Kun toiminto on
aktiivinen, laite annostelee kiintedn vesiméaaréan valittaessa
vettd. Annoskoko voidaan valita vettd annosteltaessa. Laite
n&yttéaa tallbin alivalikon vesityypin valinnan jélkeen. Jos toi-
mintoa ei ole aktivoitu, laite annostelee vetta niin kauan kuin
vastaavaa vesityypin painiketta painetaan.

@ Annosmaaérien kalibrointi
Té&ssé voit mukauttaa annosméérié (kalibrointi). T&ma tulisi
tehdé, jos annostellut maéarét eivét ole oikeita tai poikkeavat
merkittdvasti.

() Hiilihappopitoisuuden saatdminen
Téssé voit mukauttaa Medium-kivennéisveden hiilihappo-
mé&aréé.

1. Valitse haluamasi toiminto koskettamalla painiketta.

2. Tee haluamasi asetus. Noudata naytélla nakyvia ohjeita.

3. Saada parametreja siirtamalla liukusaatimia haluamaasi ase-
tukseen. Mahdollinen arvoalue nakyy liukusaatimen alla.

4. Kytke toiminnot paalle tai pois paalta siirtdmalla vastaava kyt-
kin haluttuun tilaan.

Terminen desinfiointi
Tassa alivalikossa voit kaynnistaa laitteen termisen desinfioinnin

manuaalisesti. Automaattisen desinfioinnin asetukset on kuvattu
luvussa "Termisen desinfioinnin asetukset”.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

(™ Pikapuhdistus
@) Perusteellinen puhdistus

1. Kosketa painiketta halutun puhdistusajan valitsemiseksi.



THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Huomautus
Puhdistus suoritetaan, jéljelld oleva aika nédytetdan.
2. Kun puhdistus on valmis, laite ndyttaa ilmoituksen:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Huomautus

Jos puhdistusta ei suoritettu onnistuneesti tai se keskeytettiin,
néyttéén tulee virheilmoitus (E501). K&ynnisté puhdistus tdssé
tapauksessa uudelleen.

Laitteen asetusten avaaminen
Avaa laitteen asetukset avaamalla kayttajavalikko ja valitsemalla
valikkokohta "Avaa laitteen asetukset”.

Seuraavat asetukset ovat mahdollisia:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

() Lampodesinfioinnin asetukset
(@) Aseta kayttoajat
(® Eco!Mode-asetukset
@) Aseta paivamaara ja aika
(5) Nayttdasetukset
® Kieliasetukset
@ {{é)iniasetukset (merkkidanten kytkeminen paalle ja pois paal-
a
Terminen desinfiointi
Tassa alivalikossa voidaan asettaa laitteen seuraavan automaat-
tisen [Ampddesinfioinnin ajankohta.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

@ < September 2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

ad 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

1 Sydéta seuraavan desinfioinnin haluttu kellonaika.
2 Syobta seuraavan desinfioinnin haluttu paivamaara
3 Valitse haluttu aikavali.

Kayttoaikojen asettaminen (ajastintoiminto)
Tassa alivalikossa voidaan maarittaa laitteen kayttdajat.
Ajastintilan kuvaus
Maarita yksilolliset kayttdajat aukioloaikojesi mukaan. Naiden ai-
kojen ulkopuolella laite siirtyy automaattisesti eraanlaiseen lepo-
tilaan, jolloin kuumaa tai kylmaa vetta ei varastoida




tarpeettomasti. WPD voidaan aktivoida manuaalisesti milloin ta-
hansa painiketta painamalla, jolloin se on heti taas kayttévalmis.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@

Sat

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 Laitteen kytkeminen paalle ja pois paalta.
2 Valitse viikonpaivat, jolloin ajastin on aktiivinen

Huomautus

Keltaisella merkittyiné viikonpdiviné laite kytkeytyy paélle maéri-
tettyind aikoina.

3 Aseta kayttoajat (alkaen / paattyen).

Huomautus

Asetus méérittda paalldoloajan (alkaen / paéattyen). Tassé esi-
merkissé laite on pééllé klo 9:45-16:45 ja siirtyy sen jélkeen le-
potilaan.

Laitteessa on kolme ajastinta. Koska kolme ajastinta toimivat rin-
nakkain, voit luoda erittain joustavia aikaprofiileja — esimerkiksi
erilliset ajat arkipaiville ja viikonlopulle

Huomautus

Liséé ajastimia néytetdén koskettamalla keltaista nuolta.

Eco!Mode-tilan kdyttaminen

Té&ssé alivalikossa Eco!Mode voidaan kytkea péaalle.
Eco!Mode optimoi jdadhdytystaajuuden ja poistaa kattilan esilam-
mityksen kaytdsta. Taméa mahdollistaa jopa 23 % energiansaas-
ton WPD 45 Sparkle -mallissa ja jopa 36 % energiansaaston
WPD 70- ja WPD 45 Hot -malleissa verrattuna tehdasasetuksiin.
Kytke Eco!Mode paalle tai pois paalta painikkeilla haluamal-
lasi tavalla.
Huomautus
Energiansééastdsyistéd on suositeltavaa pitdd Eco!Mode aina
paélla.

Kellonajan ja paivamaara asetus
Tassa alivalikossa asetetaan laitteen sisaisen kellon paivamaara
ja kellonaika. Laitteen sisdinen kello tarjoaa aikaperustan termi-
selle hygienisoinnille ja ajastintoiminnolle.
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DATE AND TIME

Set current date and time:

5] ((12.09.2025 )
@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Syobta nykyinen kellonaika.
2 Syobta nykyinen paivamaara
3 Valitse, vaihdetaanko kesa- ja normaaliaikaan automaattises-
ti.
Huomautus
Véaarét aika- ja pdivaméaérdasetukset voivat johtaa laitteen odot-
tamattomiin toimintoihin.
Nayttoasetukset
Téassa alivalikossa voidaan saatéda nayton ulkoasua ja kirkkautta.
Seuraavat asetukset voidaan maarittaa:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

6 %

AMBIENT  CHILLED

o &
3 %

STRONG LIGHT
SPARKUNG  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Nayton kirkkaus
a Siirra saadintd vasemmalle vahentaaksesi nayton kirkkaut-
ta.
b Siirra sdadinta oikealle lisataksesi kirkkautta.
e Nayttotila
Tietoa nayttotilasta: Vaalea / Tumma (Light- / Darkmode)
Voit mukauttaa laitteen nayttéa ymparistosi valaistusolosuhtei-
den mukaan.
e Vaalea tila (Lightmode): Suositellaan valoisiin tiloihin tai suo-
raan auringonvaloon. Korkeakontrastinen, vaalea tausta ta-
kaa optimaalisen luettavuuden paivasaikaan.



e Tumma tila (Darkmode): Suositellaan hamaraan (esim. disin
kaytavilla tai toimistoissa). Tumma tausta saastaa silmia ja es-
taa epamiellyttavan haikaisyn.

Kieliasetukset

Té&ssa alivalikossa voit muuttaa naytodn kielta.

Seuraavat kielet ovat valittavana:

e suomi

Englanti

Espanja

Italia

Ranska

Puola

Huomautus

Laitteen ensimméisesséa kayttéénotossa ohjelmisto kysyy halut-

tua ndytdn kielta. Jos kieltd halutaan muuttaa myéhemmin, kdyta

t4ta toimintoa.

Merkkidanien kytkeminen paalle ja pois paalta
Tassa alivalikossa voit kytkea aanipalautteen paalle tai pois paal-
ta. Kun toiminto on paalla, laite vahvistaa kaikki syotteet merk-
kiaanella.

Lue tiedot, virheet ja varoitukset
Laite nayttaa tiedot laitteen tilasta ja ilmenneistéa virheista kahdel-
la tavalla:
Perustilassa olevan

nin
1

-kuvakkeen kautta

0 k

AMBIENT CHILLED

oF ®
) ¢ ERROR HISTORY

STRONG
Errors Informations

gt
SPARKLING SPARKLING
USER MENU @ E400
~ Replace Active-Pure-
09:40 Filter.

E401
. Replace Hy-Protect-
) Filter.

©
@ Ea09
VAN

Y n

HOT 80°C HOT 95°C

I\ Errors

ERRORS

A Active Errors
0

N "
[: Error History

seas CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

\

e Pyyhkaise alas nahdaksesi tiedot.

e Siirry kayttajavalikkoon ja valitse valikkokohta "Varoitukset”
saadaksesi yksityiskohtaisia tietoja ja virhehistorian.

Suorat varoitukset

Laite antaa varoituksia virheistd, jotka rajoittavat tai estavat kay-

ton jatkamisen, suoraan naytolla.

Suomi

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(™ Esimerkki virheilmoituksesta, jota kayttaja ei voi korjata.
Huomautus
Kuvaus ja lisdohjeet 16ytyvét laitteen kéyttbohjeesta.

@ Esimerkki virheilmoituksesta, joka kehottaa vian korjaami-
seen

Huomautus
Noudata néytén ohjeita vian korjaamiseksi ja kuittaa suoritus kel-
taisella painikkeella tai valitse jokin néytetyisté vaihtoehdoista.

CO-varoitukset,-syotto
Jos CO2-sy6tossa on virheita, laite nayttaa varoitukset suoraan
aloitusnaytossa.

AMBIENT CHILLED

AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

@ llmoitus tyhjésté CO, -pullosta.

@) llmoitus yleisesta virheestd CO,-syottd

Huomautus

Vaihda CO2-pullo kdyttéohjeen ohjeiden mukaisesti.

Ohjeita CO2-sy6tén yleisiin virheisiin 16ytyy kdyttéohjeen luvusta
“Vianmé&aritys”.
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Symbolien yleiskatsaus

Symboli |Merkitys

.: Laitetietoja on saatavilla

Nappaimisto (kosketus)

Painike (sisalté muuttuu toiminnon mukaan)

Merkitsee valitun vaihtoehdon

Varoitus

"Takaisin”-painike / yksi taso yl0spain

Liukusdadin — pienenna arvoa siirtdmalla vasemmal-
le / suurenna arvoa siirtdmalla oikealle.

Edistymispalkki

Paatoskysely (Kylla/ei-vaihtoehto)

Peruuta / lopeta toiminto

Paalle/pois-painike (pieni)

[ v @)

Paalle/pois-painike (suuri)

Hae jarjestelma- ja laitetiedot

Voit hakea laitteesta erilaisia tietoja ja tarkastella laitteen kayttoa
koskevia tilastoja:
Laitteen nykyinen tila

ECO ECO
active active

ﬁ‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
active ¢

active

Kaikki laitetiedot I16ytyvat kayttajavalikosta kohdasta "Nayta laite-

tiedot”.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Jérjestelmatiedot

72

e Pyyhkaise alas nahdaksesi tiedot.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Norsk

15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Huomautus

N&mé tiedot saatetaan Kysyé huoltotapauksessa. Liséksi tdmé
néytté siséltaé tilastotoiminnon, josta voi tarkistaa, kuinka monta
vedenannostelua on tehty tietyn pdivdaméarén jalkeen. Selaa
alaspéin ndhdéaksesi tiedot.
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Apne system- og apparatinformasjon .............c..ccccc......... 79

Om dette dokumentet
Programvaren som er beskrevet i dette dokumentet, gjelder for
alle vanndispensere i WPD 45- og WPD 70-serien.
Skjermbildene som vises i handboken, kan variere noe avhengig
av apparatet og tilbehgrssettene.

Oppbygning av skjermen
Skjermen er bergringsfalsom (touchscreen). Et kort trykk med
fingeren er alt som skal til for & velge en funksjon.
Ved hjelp av bergringsskjermen kan brukeren blant annet velge
drikketype, oppgi grunnleggende apparatinnstillinger, feilsgke
problemer og se informasjon om apparatstatus.
Qverst pa bergringsskjermen vises informasjon om apparatsta-
tus. Menyene og kontrollene vises i menyomradet midt pa berg-
ringsskjermen. Det brukes forskjellige symboler avhengig av
menyen



@
AMBIENT CHILLED
ok %
QD 0
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{

HOT 80°C

!

HOT 95°C

Hovedskjerm / Drikkeutvalg

® Vann

(@ Kaldt vann

® Vann med kullsyre Medium
@ Vann med kullsyre Classic
(® Varmtvann 95 °C

® Varmtvann 80 °C

Felles betjeningskonsepter
Enkelte betjeningstrinn gjentas i de forskjellige menyene i pro-
gramvaren og forklares separat her.

Funksjoner som krever passord

Noen servicefunksjoner krever brukerpassord. Nar du har trykket
pa den aktuelle knappen, apnes en dialogboks for inntasting av
data.

Menynavigasjon

| hovedmenyene navigerer du til undermenyene ved a trykke pa
de aktuelle knappene. Du gar vanligvis tilbake til den overordne-
de menyen ved a trykke pa < Hvis det ikke finnes en egen me-
nyknapp for lagring av endringer, overtas de endrede
innstillingene nar du gar tilbake.

Sprakinnstillinger
Det kan hende at programvaren i apparatet ditt ikke er stilt inn til
onsket sprak ved levering.
For a oppgi spraket ma du fglge disse trinnene:
e Sveip helt ned pa startskjermen (2 ganger)
Oppgi passord (1935)
Velg «<DEVICE SETTINGS» i brukermenyen
Velg «LANGUAGED» i innstillingsmenyen for apparatet.
Velg ensket sprak og bekreft med den gule menyknappen.

Dispensering av ulike drikkevannsalternativer
Apparatet leverer forskjellige typer drikkevann med et tastetrykk
(avhengig av apparatmodell).

o |kke avkjglt vann

e Kaldt vann

e Vann med kullsyre Medium

e Vann med kullsyre Classic

e Varmtvann 80 °C /95 °C

Leveringsmengder

Etter at du har valgt vanntype, tilbyr apparatet forskjellige por-
sjonsstarrelser. Leveringsmengden kan ogsa velges fritt.

Norsk

LIGHT
SPARKLING

STRONG

AMBIENT SPARKLING

O,SL

il

CHILLED

<
O,ZL

LW 02. 0,5
1. 1. @ 1. @) @_’j

0

AMBIENT

% <

CHILLED

HOT 95°C

< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e Velg gnsket porsjonsstarrelse; apparatet vil levere den valgte
mengden vann.

Merknad

Vannutlopet kan stoppes nar som helst ved & trykke pa den rgde

knappen!

Merknad

Porsjonsstarrelsene kan tilpasses eller deaktiveres helti menyen

«Vanninnstillinger».

e For a tappe en bestemt mengde trykker du pa tasten med
handsymbolet - vann vil bli tappet ut sa lenge knappen holdes
inne.

Saregenheter ved levering av varmt vann

e Etter at du har valgt gnsket vanntemperatur (80 °C /95 °C), vil
apparatet farst bli varmet opp. Fremdriften indikeres som en
rad sirkel. Nar det er varmet opp, trykker du pa tasten med
handsymbolet for a tappe ut varmt vann. Varmt vann vil bli tap-
pet ut sa lenge knappen holdes inne, men bare til alt varmt-
vannet er oppbrukt. Deretter vil apparatet varme opp igjen.

Merknad

Av sikkerhetsmessige arsaker (fare for skalding) kan ikke por-

sjonsstarrelser oppgis for vanntypen «varmt vanny.
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Apning av brukermenyen

For & apne brukermenyen sveiper du ned fra toppen av skjermen.
Apparatet vil vise et statusskjermbilde. Hvis du sveiper en gang
til, apnes brukermenyen.

ECO
active

0 130 bottles )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

O

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

Det kreves passord for & apne brukermenyen. Passordet (fa-
brikkinnstilling — kan ikke endres) er «1935».
1. Oppgi passord.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Brukermenyen apnes.

Brukermeny
Brukermenyen lar brukere innhente informasjon og foreta innstil-
linger.
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USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(@ Vis varselmeldinger

(@ Vis systeminformasjon

@ Apne vanninnstillinger

(@ Start termisk hygienisering manuelt

® Apne apparatinnstillinger

® Apne servicemenyen

@ Les bruksanvisningen pé internett (skann koden som vises)
Aktuell systemtid og dato

1. Bergr menyknappen for & velge gnsket funksjon.

Vis varselmeldinger
I undermenyen «Varselmeldinger» vises aktive og arkiverte var-
selmeldinger og systemmeldinger.

0 k

AMBIENT CHILLED

oF

% o ERROR HISTORY

STRONG IGHT
SPARKLING  SPARKLING

¢ E
rrors Informations

E400
— Replace Active-Pure-
40 Filter.

E401

Replace Hy-Protect-
9:40  Filter.

USER MENU
I\ Errors

ERRORS

/\ Active Errors

= "
[-;‘ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

\

(@ Vis aktive varselmeldinger

Merknad

Hvis ingen varselsmeldinger er aktive, viser den &pne menyen in-
gen meldinger.

(@ Vis varselmeldinger

®) Vis systemmeldinger

Merknad

For a vise gnsket informasjon ma du berare den aktuelle menyk-
nappen. Du kan vise alle meldinger eller bare den valgte grup-



pen. Hvis ingen menyknapper er aktive, vises det ingen
informasjon.

@ Rulling
Det finnes mer informasjon, trykk pa pilen for a bla.

1. Bergr menyknappen for a velge gnsket funksjon.

Vanninnstillinger
I undermenyen Vanninnstillinger for kan det foretas forskjellige
innstillinger for levering av vann.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

() Sla vanntyper av eller pa
De valgbare vanntypene avhenger av apparatets utstyr.

@ Innstilling av vanntemperaturer
< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C

s e |
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

50°C OFF

Extra hot water: 90°C

D —————
50°C 95°C

N

Merknad

Avhengig av apparatets funksjoner kan tappetemperaturene for
ulike vanntyper stilles inn. | denne menyen kan du ogsé aktivere
forvarming av varmtvann. Denne funksjonen reduserer oppvar-
mingstiden for tapping av varmtvann fordi at varmtvannsbeholde-
ren alltid opprettholder en tilfarsel av varmtvann med innstilt
temperatur. Beredskapstemperaturen kan justeres.
Dispensering av varmt vann kan ogsa deaktiveres helt ved
behov

(® Koble inn porsjonering og oppgi leveringsmengden

Norsk

Porsjoneringsfunksjonen kan aktiveres her. Nar denne funk-
sjonen er aktiv, dispenserer maskinen en fast mengde vann
nar vanntypen er valgt. Porsjonsst@rrelsen kan velges under
tappingen. Nar vanntypen er valgt, viser maskinen en under-
meny. Hvis funksjonen ikke er aktivert, dispenserer maskinen
vann s& lenge den tilharende vanntypeknappen trykkes inn.

@ Kalibrer tappemengder
Her kan tappemengdene tilpasses (kalibrering). Dette bar
gj@res hvis de leverte mengdene er feil eller avviker sterkt.

® Still inn kullsyremengden
Her kan mengden tilsatt kullsyre justeres for den kullsyrehol-
dige vanntypen Medium.
. Beregr menyknappen for & velge gnsket funksjon.
. Foreta gnsket innstilling. Falg instruksjonene pa skjermen.
3. For astille inn parametere beveger du glidebryteren i henhold
til ensket innstilling. Det mulige verdiomradet vises under gli-
debryteren.
4. For aslafunksjoner pa eller av skyver du den aktuelle bryteren
til nsket koblingstilstand.

N =

Termisk hygienisering
| denne undermenyen kan termisk hygienisering av apparatet ut-
Ilgses manuelt. Innstillingene for automatisk hygienisering er be-
skrevet i kapittelet «Innstillinger for termisk hygienisering».

< THERMAL CLEANING

Short
(@approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

(@ Hurtigrengjaering
(@ Grundig rengjaring
1. Bergr menyknappen for & velge @nsket rengjgringstid.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Merknad
Rengjaringen utfgres, og gjenstéende tid vises.
2. Nar rengjeringen er fullfgrt, vil apparatet vise en melding:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Merknad
Hvis rengjaringen ikke var vellykket eller ble avbrutt, vises en feil-
melding (E501). Start rengjgringen pa nyt hvis dette er tilfellet.

Apning av apparatinnstillinger
For & apne apparatinnstillingene ma du apne brukermenyen og
velge menypunktet «Apne apparatinnstillinger».

Folgende innstillinger er mulige:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

@ Innstillinger for termisk hygienisering
@ Still inn driftstimer
® Innstillinger for Eco!Mode
@ Still inn dato og klokkeslett
() Skjerminnstillinger
(® Sprakinnstillinger
@ Lydinnstillinger (koble signallyd inn og ut)
Termisk hygienisering
| denne undermenyen kan tidspunktet for neste automatiske ter-
miske hygienisering av apparatet oppgis.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Oppgi gnsket tidspunkt for neste hygienisering.
2 Oppgi gnsket dato for neste hygienisering
3 Velg gnsket intervalltid.

Still inn driftstider (tidsurfunksjon)
| denne undermenyen kan det defineres driftstider for apparatet.
Beskrivelse av tidsurmodus
Definer individuelle driftstider som samsvarer med apningstidene
dine. Utenom disse periodene gar apparatet automatisk til bered-
skapsmodus, noe som forhindrer ungdvendig lagring av varmt el-




ler kaldt vann. WPD kan nar som helst aktiveres manuelt med et
tastetrykk og er umiddelbart klar til bruk igjen.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@

Sat

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 Sla tidsuret pa og av.
2 Velg ukedagene som tidsuret er aktivt pa

Merknad

Péa ukedager som er merket gult, kobler apparatet inn til fastsatte
tider.

3 Still inn driftstimer (fra / til).

Merknad

Denne innstillingen definerer innkobingstiden (fra/til). | dette ek-

semplet er apparatet koblet inn fra 9.45 til 16.45 og settes deret-
ter i beredskapsmodus.

Apparatet har tre tidsur. Fordi at de tre tidsurene opererer paral-
lelt, kan du opprette sveert fleksible tidsprofiler — for eksempel se-
parate tider for hverdager og helger

Merknad

Flere tidsur vises ved & bergre den gule pilen.

Bruk av Eco!Mode
Eco!Mode kan kobles inn i denne undermenyen.
Eco!Mode optimaliserer kjglefrekvensen og deaktiverer forvar-
mingen av kjelen. Dette muliggjer energibesparelser pa opptil 23
% for WPD 45 Sparkle- og opptil 36 % for WPD 70- og WPD 45
Hot-modellene sammenlignet med fabrikkinnstillingene.
Eco!Mode kan slas av eller pa etter anske med menyknappe-
ne.
Merknad
For energisparing anbefales det at Eco!Mode alltid kobles inn.

Still inn klokkeslett og dato
| denne undermenyen kan du stille inn dato og klokkeslett for den

interne klokken i apparatet. Denne klokken oppgir tidsgrunnlaget
for termisk hygienisering og tidsurfunksjonen.

Norsk

DATE AND TIME

Set current date and time:

5] ((12.09.2025 )
@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Oppgi aktuelt klokkeslett.
2 Oppgi aktuell dato
3 Velg om du vil veksle til sommertid/standardtid automatisk.
Merknad
Feil innstillinger for klokkeselett og dato kan fare til uventede ap-
paratfunksjoner.

Skjerminnstillinger
| denne undermenyen kan du tilpasse skjermens utseende og
lysstyrke.
Folgende innstillinger kan forekomme:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

6 %

AMBIENT  CHILLED

Ed Ed
&2, 5
D %
SRONG __uT
SPARKUNG  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Lysstyrken pa skjermen
a Beveg glidebryteren mot venstre for & redusere lysstyrken
pa skjermen.
b Beveg glidebryteren mot hayre for & gke lysstyrken.
e Visningsmodus
Informasjon om visningsmodus: Lys / merk (Light-/Dakrmo-
de)
Du kan tilpasse visningen for apparatet til lysforholdene i omgi-
velsene.
e Lys modus (Lightmode): Anbefales for lyse rom eller direkte
sollys. Den lyse bakgrunnen med hgy kontrast sikrer optimal
lesbarhet pa dagtid.
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e Mgrk modus (Darkmode): Anbefales for mgrke rom (f.eks.
ganger eller kontorer om natten). Den marke bakgrunnen er
skansom for gynene og forhindrer ubehagelig gjenskinn.

Sprakinnstillinger

| denne undermenyen kan du endre visningsspraket.

Folgende sprak er tilgjengelige:

o Tysk

Engelsk

Spansk

Italiensk

Fransk

Polsk

Merknad

Ved farste igangkjoring av apparatet vil programvaren be deg om

& velge ansket visningssprak. Hvis du gnsker & endre spréket se-

nere, kan du bruke denne funksjonen.

Sla lydsignaler pa og av
I denne undermenyen kan du sla den akustiske tilbakemeldingen
pa eller av. Nar den er slatt pa, bekrefter apparatet alle inntastin-
ger med et lydsignal.

Les av informasjon, feil og varselsmeldinger
Apparatet viser informasjon om apparatstatus og eventuelle feil
som har oppstatt pa to mater:

Om «i»-symbolet i utgangsposisjonen

0 k

AMBIENT CHILLED

oF ®
) ¢ ERROR HISTORY

STRONG
Errors Informations

® E400

. Replace Active-Pure-
09:40  Filter.
E401

. Replace Hy-Protect-
) Filter.

©
@ Ea09
VAN

U 0
HOTSO"C  HOT9s*C
USER MENU
I\ Errors
ERRORS

A Active Errors
0

N "
[: Error History

= CO2 bottle empty.
E500
Hot water
malfunction.

\

e Sveip ned for & vise informasjonen.

e For detaljertinformasjon og en feilhistorikk gar du til brukerme-
nyen og velger menypunktet «Varselsmeldinger».

Direkte varselmeldinger

Apparatet viser varselmeldinger om feil som begrenser eller for-

hindrer videre drift direkte pa skjermen.

78 Norsk

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(») Eksempel p4 en feilmelding som ikke kan utbedres av bruke-
ren.

Merknad
En beskrivelse og videre instruksjoner finner du i bruksanvisnin-
gen for apparatet.

@) Eksempel pa en feilmelding som oppfordrer til utbedring
Merknad

Folg instruksjonene pa skjermen for utbedring av feilen og be-
kreft ved & trykke pa den gule menyknappen eller velge et av al-
ternativene som vises.

Varselmeldinger for CO,-forsyningen
Ved feil i CO2-forsyningen viser apparatet varselmeldinger direk-
te pa startskjermen.

O Zs O *

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U W U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

@ Informasjon om tom CO, -flaske.

@) Henvisning til en generell feil i CO,-forsyningen
Merknad

Skift CO2-flasken i henhold til instruksjonene i bruksanvisningen.
Informasjon om vanlige feil i CO2-forsyningen finner du i kapitte-
let «Hjelp ved feil» i bruksanvisningen.




Oversikt over symboler

Symbol |Betydning
Apparatinformasjon er tilgjengelig

Tastatur (bergring)

Menyknapp (innholdet endres avhengig av funksjon)

Markerer et valgt alternativ

Advarsel

Menyknappen «Tilbake» / ett niva opp

Glidebryter — Skyv mot venstre for a redusere verdien
/ skyv mot hayre for a gke verdien.

Fremdriftsindikator

Beslutningssparsmal (Ja/Nei-alternativ)

Avbryt / Avslutt funksjon

Menyknapp Pa/Av (liten)

Menyknapp Pa/Av (stor)

Apne system- og apparatinformasjon

Du kan fa tilgang til forskjellig informasjon om apparatet og se
statistikk om bruken av apparatet:
Aktuell apparatstatus

ECO ECO
active active

ﬁ‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

All apparatinformasjon finner du i brukermenyen under «Vis ap-

paratinformasjony.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first

installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

All systeminformasjon

e Sveip ned for a vise informasjonen.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Dansk

15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Merknad

Du kan fa sp@rsmal om denne informasjonen ved service. | tillegg
inneholder denne visningen en statistikkfunksjon hvor du kan
sparre om hvor mange vanntappinger som har funnet sted fra en
bestemt dato. Bla nedover til visningen.

Grundlag ......oveiee e 79
Hentning af brugermenuen 81
Oversigt over symbolerne ..........cccoceeeviieiiiiee e 86
Hentning af system og enhedsoplysninger...................... 86

Om dette dokument
Softwaren, der er beskrevet i dette dokument, geelder for alle
vanddispensere i WPD 45- og WPD 70-serien.
De screenshots, der vises i vejledningen, kan under visse om-
steendigheder afvige lidt fra dit apparat og monteringsseettene.

Skarmens opbygning
Skaermen er bergringsfglsom (touchscreen). Et kort tryk med fin-
geren er nok til at vaelge en funktion.
Ved hjeelp af touchscreenen kan brugeren bl.a. veelge drikkeva-
retype, indstille grundlaeggende indstillinger for enheden, udbed-
re fejl og se oplysninger om enhedens status.
Pa touchscreenens gverste kant vises oplysninger om enhedens
status. Menuer og betjeningselementer vises i menuomradet
midt pa touchscreenen. Der anvendes forskellige symboler af-
haengigt af menuen
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O Zs

AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Hovedskaerm/drikkevareudvalg

® Vand

@ Kalet vand

®) Kulsyreholdigt vand Medium
@ Kulsyreholdigt vand Classic
(® Varmtvand 95 °C

®) Varmt vand 80 °C

Overordnede betjeningskoncepter
| de forskellige menuer i softwaren forekommer nogle driftstrin
gentagne gange og forklares her separat.

Funktioner med krav om adgangskode

Nogle servicefunktioner kraever indtastning af brugeradgangsko-
den. Nar du har trykket pa den gnskede knap, abnes en indtast-
ningsdialog.

Menunavigation

I hovedmenuerne navigerer du til undermenuerne ved at trykke

pa de pageeldende knapper. Som regel vender du tilbage ved at
trykke pa < iden overordnede menu. Hvis der ikke er en ekspli-
cit knap i menuerne til at gemme aendringer, overtages aendrede
indstillinger, nar du springer tilbage.

Sprogindstillinger
Din enheds software er eventuelt ikke indstillet pa dit foretrukne
sprog ved levering.
Folg falgende trin for at indtaste sproget:
Stryg helt ned pa startskeermen (to gange)
Indtast adgangskoden (1935)
Veelg "DEVICE SETTTINGS" i brugermenuen
Veelg "LANGUAGE" i enhedens indstillingsmenu.
Veelg dit foretrukne sprog, og bekraeft med den gule knap.

Dispensering af forskellige drikkevandsmuligheder
Enheden dispenserer forskellige typer drikkevand med et tryk pa
en knap (afheengigt af enhedsvarianten).

Ukglet vand

Kglet vand

Kulsyreholdigt vand Medium

Kulsyreholdigt vand Classic

Varmt vand 80 °C/95 °C

Dispenseringsmangder

Efter valg af vandtypen tilbyder enheden forskellige portions-
meengder. Derudover kan doseringsmaengden veelges frit.

80 Dansk

LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

L 0,2
1. g 1. @ 1.

0,5.
® &

0 &

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U

HOT 80°C

e Veelg den gnskede portionsmaengde, enheden dispenserer
den valgte maengde vand.

Obs

Vanddispenseringen kan til enhver tid afbrydes med den rade

knap!

Obs

Portionsmaengderne kan tilpasses eller deaktiveres fuldstaendigt

i menuen "Vandindstillinger".

e Tryk pa knappen med handsymbolet for at dispensere en indi-
viduel maengde - der dispenseres vand, sa leenge der trykkes
pa knappen.

Serlige forhold ved dispenseringen af varmt vand

e Efter valg af den gnskede vandtemperatur (80 °C/95 °C) op-
varmer fgrst enheden. Forlgbet vises som rad cirkel. Efter op-
varmningen skal du trykke pa knappen med handsymbolet for
at dispensere varmt vand. Der dispenseres, sa laenge der tryk-
kes pa knappen, men kun, indtil varmtvandsforradet er brugt
op. Derefter opvarmer enheden igen.

Obs

Af sikkerhedsmaessige arsager (fare for skoldning) kan der ikke

fastlaegges portionsmeengder ved vandtypen "Varmt vand".



Hentning af brugermenuen

For at hente brugermenuen skal du stryge ned skeermens gver-
ste kant. Enheden viser en statusskeerm. Hvis du stryger en gang
til, abnes brugermenuen.

ECO
active

0 130 bottles (il

have been savedSincedantiary 1, 2026.

O
LIGHT
PARKLING

STRONG
SPARKLIN

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

Abning af brugermenuen kraever en adgangskode. Adgangsko-
den (fabriksindstilling - kan ikke andres) er "1935”.
1. Indtast adgangskoden.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Brugermenuen abnes.

Dansk

Brugermenu
| brugermenuen forespgrges der om informationer, og der kan
foretages indstillinger.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

@ Visning af advarselsmeddelelser

(@ Visning af systemoplysninger

(® Hentning af vandindstillinger

® Manuel start af termisk hygiejnisering

(6) Hentning af enhedsindstillinger

® Hentning af servicemenu

@) Lees betjeningsvejledningen online (scan den viste kode)
Aktuel systemtid og dato

1. Berar knappen for at vaelge den gnskede funktion.
Visning af advarselsmeddelelser

I undermenuen "Advarselsmeddelelser" vises aktive og arkivere-
de advarselsmeddelelser og systemmeddelelser.

0 o

AMBIENT CHILLED

ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U n Errors Informations
HOT 80°C HOT 95°C

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

@
@
@ eo
A

USER MENU
; Errors

ERRORS

/\ Active Errors

[ Error History

CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

N

@ Visning af aktive alarmer
Obs

Hvis der ikke er aktive advarselsmeddelelser, viser menuen in-
gen meddelelser.

(@ Visning af advarselsmeddelelser
(® Visning af systemmeddelelser
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Obs

For at se de gnskede oplysninger skal du trykke pé den tilsvaren-
de knap. Alle meddelelser og kun den valgte gruppe vises. Hvis
der ikke er en aktiv knap, vises der ingen oplysninger.

® Bladrin?
Der er flere oplysninger, tryk pa pilen for at bladre.

1. Bergr knappen for at vaelge den gnskede funktion.

Vandindstillinger
I undermenuen "Vandindstillinger" kan der foretages forskellige
indstillinger af vanddispenseringen.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

@ Til- eller frakobling af vandtyper
De valgbare vandtyper afhaenger af enhedens udstyr.

@ Indstilling af vandtemperaturer
< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
—— —— ——]
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —
50°C 95°C

N

Obs

Afhaengigt af enhedsudstyret kan dispenseringstemperaturerne
for de forskellige vandtyper indstilles. | denne menu kan forvarm-
ningen af varmtvandsdispenseringen ogsa tilkobles. Med denne
funktion reduceres opvarmningstiden ved varmtvandsdispense-
ringen, da varmtvandsbeholderen altid holder varmt vand med
den indstillede temperatur klar. Forvarmningstemperaturen kan
indstilles.

82 Dansk

Dispenseringen af varmt vand kan efter behov ogsa deakti-

veres helt.

(® Tilkobling af portionering og indstilling af dispenserings-
meengden
Her kan portioneringsfunktionen tilkobles. Hvis denne funkti-
on er aktiv, dispenserer enheden en fast indstillet maengde
vand, nér vandtypen er valgt. Portionsstarrelsen kan veelges
under dispenseringen. Efter valg af vandtypen viser enheden
derefter en undermenu. Hvis funktionen ikke er aktiveret,
dispenserer enheden vand, sa leenge der trykkes pa den til-
svarende knap for vandtypen.

@ Kalibrering af dispenseringsmaengder
Her kan dispenseringsmaengderne tilpasses (kalibrering). Det
bar gennemfares, hvis de dispenserede meengder er forkerte
eller afviger meget.

® Indstilling af kulsyreintensitet
Her kan den tilsatte kulsyremaengde tilpasses til vandtypen
kulsyreholdigt vand Medium.

1. Berar knappen for at vaelge den gnskede funktion.

2. Foretag den gnskede indstilling. Felg til det formal anvisnin-
gerne pa skaermen.

3. Beveeg regulatorerne i overensstemmelse med den gnskede
indstilling for at indstille parametre. Det mulige vaerdiomrade
vises under regulatoren.

4. Skub den tilsvarende kontakt til den gnskede koblingstilstand
for at til- eller frakoble funktioner.

Termisk hygiejnisering
| denne undermenu kan den termiske hygiejnisering af enheden

udigses manuelt. Indstillingerne for den automatiske hygiejnise-
ring beskrives i kapitlet "Indstillinger termisk hygiejnisering".

< THERMAL CLEANING

Short
(@approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

(@ Hurtig rengaring
(@) Udfarlig rengering
1. Bergr knappen for at veelge den gnskede rengaringsvarighed.



THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Obs
Renggringen udfares, og den resterende tid vises.
2. Nar renggringen er afsluttet, viser enheden en meddelelse:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Obs
Hvis renggringen ikke blev gennemfart eller blev afbrudt, vises
der en fejlmeddelelse (E501). Genstart i sa fald renggringen.

Hentning af enhedsindstillinger
For at fa adgang til enhedsindstillingerne skal du abne brugerme-
nuen og vaelge menupunktet "Abn enhedsindstillinger".

Folgende indstillinger er mulige:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

@ Indstillinger af den termiske hygiejnisering
@) Indstilling af driftstider
® Indstillinger Eco!Mode
@ Indstilling af dato og klokkesleet
() Displayindstillinger
® Sprogindstillinger
@ Lydindstillinger (til- og frakobling af signaltoner)
Termisk hygiejnisering
| denne undermenu kan tidspunktet for den nseste automatiske
termiske hygiejnisering af enheden indstilles.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Indtast det gnskede tidspunkt for den naeste hygiejnisering.
2 Indtastning af den gnskede dato for den naeste hygiejnisering
3 Veelg det gnskede intervaltidspunkt.

Indstilling af driftstider (timerfunktion)
| denne undermenu kan driftstider defineres for enheden.
Beskrivelse af timertilstanden
Definér individuelle driftstider, der passer til dine abningstider.
Uden for disse perioder skifter enheden automatisk til en slags
standbytilstand, hvilket forhindrer ungdvendig lagring af varmt el-




ler koldt vand. WPD'en kan til enhver tid genaktiveres manuelt
ved at trykke pa en knap og er straks klar til brug igen.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@

Sat

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 Teend og sluk timeren.
2 Veelg de ugedage, hvor timeren er aktiv

Obs

Pa hverdage markeret med gult teendes enheden pa de fastlagte
tidspunkter.

3 Indstil driftstider (fra/til).

Obs

Denne indstilling fastlaegger tilkoblingsvarigheden (fra/til). | dette
eksempel er enheden tilkoblet fra ki. 9:45 til kl. 16:45 og indstilles
derefter pa standbytilstanden.

Enheden har tre timere. Da de tre timere fungerer parallelt, kan
du oprette meget fleksible tidsprofiler — for eksempel separate
tidspunkter for hverdage og weekender.

Obs

Yderligere timere vises ved at trykke pa den gule pil.

Anvendelse af Eco!Mode
| denne undermenu kan Eco!Mode tilkobles.
Eco!Mode optimerer kglefrekvensen og deaktiverer forvarmnin-
gen af kedlen. Det muligger en energibesparelse pa op til 23 %
ved WPD 45 Sparkle og op til 36 % ved modellerne WPD 70 og
WPD 45 Hot sammenlignet med fabriksindstillingerne.
Til eller frakobl Eco!Mode som gnsket med knapperne.
Obs
Af hensyn til energibesparelse anbefales det altid at tilkoble
Eco!Mode.

Indstil klokkeslaet og dato
| denne undermenu indstilles dato og klokkesleet for enhedens in-
terne ur. Enhedens interne ur fungerer som tidsgrundlag for ter-
misk hygiejnisering og timerfunktionen.
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DATE AND TIME

Set current date and time:

5] ((12.09.2025 )
@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Indtast det aktuelle klokkeslzet.

2 Indtast den aktuelle dato

3 Veelg, om der automatisk skal omstilles til sommertid/stan-
dardtid.

Obs

Forkerte indstillinger af tid og dato kan fare til uventede enheds-

funktioner.

Displayindstillinger
| denne undermenu kan displayets udseende og lysstyrke tilpas-

ses.
Folgende indstillinger kan foretages:

DISPLAY

Set display brightness:
S

SN | ]

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

o %

AMBIENT  CHILLED

o &
@ %

STRONG LIGHT
SPARKUING  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Displayets lysstyrke

a Bevaeg regulatoren til venstre for at reducere displayets lys-

styrke.

b Beveeg regulatoren til hgjre for at forgge lysstyrken.
e Display-tilstanden
Information om display-tilstanden: lys/merk (Light-/Darkmo-
de)
Du kan tilpasse enhedens display til lysforholdene i dine omgivel-
ser.



e Lys tilstand (Lightmode): Anbefales til lyse rum eller direkte
sollys. Den lyse baggrund med hgj kontrast s@rger for optimal
leesbarhed i Igbet af dagen.

e Mark tilstand (Darkmode): Anbefales til mgrke rum (f.eks. gan-
ge eller kontorer om natten). Den mgrke baggrund er skansom
for gjnene og forhindrer ubehagelig blaending.

Sprogindstillinger
| denne undermenu kan du aendre visningssproget.
Der kan vaelges mellem faglgende sprog:
e Dansk
Engelsk
Spansk
Italiensk
Fransk
Polsk
Obs
Under den farste opstart af enheden forespgrger softwaren om
det gnskede displaysprog. Hvis sproget skal eendres efterfolgen-
de, skal du anvende denne funktion.

Til- og frakobling af signaltoner
| denne undermenu kan du til- eller frakoble den akustiske tilba-
gemeldings lyd. Nar den er tilkoblet, kvitterer enheden alle ind-
tastninger med en signaltone.

Udlaesning af informationer, fejl og
advarselsmeddelelser
Enheden viser oplysninger om enhedens status og opstaede fejl
pa to mader:
Om symbolet

i grundindstillingen

0 k

AMBIENT CHILLED

o Ed
) ¢ ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING
Errors Informations

E400
~ Replace Active-Pure-
) Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
) Filter.

U W

HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU

/\ Errors

ERRORS

A Active Errors

~ ;
[xf Error History

E409
s CO2 bottle empty.

E500
Hot water
) malfunction.

£\

e Stryg ned for at vise oplysningerne.

e For detaljerede oplysninger og en fejlhistorik skal du ga til bru-
germenuen og vaelge menupunktet "Advarselsmeddelelser”.

Direkte advarselsmeddelelser

Enheden viser advarselsmeddelelser om fejl, der begraenser el-

ler forhindrer den videre drift, direkte pa displayet.

Dansk

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(m) Eksempel pé en fejlmeddelelse, der ikke kan udbedres af bru-
geren.

Obs

En beskrivelse og yderligere handlingsanvisninger findes i betje-

ningsvejledningen til din enhed.

® ]Icilglsempel pa en fejlmeddelelse, der opfordrer til udbedring af
€J

Obs

Folg anvisningerne pa displayet for udbedring af fejl, og kvittér
udfarelsen med den gule knap, eller vaelg en af de viste optioner.
Advarselsmeddelelser om CO,-forsyningen

| tilfeelde af fejl i CO2-forsyningen viser enheden advarselsmed-
delelser direkte pa startskeermen.

AMBIENT CHILLED

AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

(™ Henvisning til en tom CO, -flaske.

@) Henvisning til en generel fejl i CO,-forsyningen

Obs

Udskift CO2-flasken i overensstemmelse med oplysningerne i
betjeningsvejledningen.

Bemeerkninger om de almindelige fejl i CO2-forsyningen findes i
kapitlet "Hjaelp ved fejlfunktioner” i betjeningsvejledningen.
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Oversigt over symbolerne

Betydning
Der er enhedsoplysninger

Tastatur (touch)

Knap (indholdet eendrer sig afhaengigt af funktionen)

Markerer en valgt mulighed

Advarsel

Knap "Tilbage"/et niveau op

Skyder - skub til venstre for at reducere veerdien/skub
til hgjre for at forgge veerdien.

Statuslinje

Beslutningsforespargsel (ja/nej-mulighed)

Afbrydelse/afslutning af funktion

Knap taend/sluk (lille)

Knap teend/sluk (stor)

Hentning af system og enhedsoplysninger

Du kan hente forskellige oplysninger om enheden og vise en sta-
tistik om brugen af enheden:
Den aktuelle enhedsstatus

ECO ECO
active active

ﬁ‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

Alle oplysninger om enheden i brugermenuen under "Visning af

enhedsoplysninger".

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5

HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Obs

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first

installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

Total number of thermal
cleanings: 9.999

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Der kan eventuelt blive forespurgt om disse oplysninger i tilfaelde
af et service. Derudover indeholder denne visning en statistik-
funktion, hvor der kan forespgrges, hvor mange vanddispense-
ringer der er foretaget fra en bestemt dato. Rul ned for at vise.

PBhialused ...t 86
Kasutajamenui ettekutsumine 88
Ulevaade SUMDOIESt...........cooveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 93
Susteemi ja seadmeteabe hankimine................cccccceoe. 93

Pohialused

Selle dokumendi kohta
Selles dokumendis kirjeldatud tarkvara kehtib kdigi WPD 45 ja
WPD 70 seeria veeautomaatide kohta.
Juhendis kujutatud ekraanitémmised vdivad sdltuvalt teie sead-
mest ja paigalduskomplektidest veidi erineda.

Ekraani iilesehitus
Ekraan on puutetundlik (puuteekraan). Funktsiooni valimiseks
piisab lihikesest sdrmepuudutusest.
Puuteekraani abil saab kasutaja muuhulgas valida joogi tlubi,
maarata seadme pohiseadeid, kdrvaldada rikkeid ja vaadata tea-
vet seadme oleku kohta.
Puuteekraani ulaservas kuvatakse seadme olekuteave. Menuid
ja juhtelemendid kuvatakse puuteekraani keskel asuvas me-
nutalas. Séltuvalt meniust kasutatakse erinevaid simboleid

e Stryg ned for at vise oplysningerne.
Alle systemoplysninger

86 Eesti



O Zs

AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Peaekraan / Joogivalik

@ Vesi
(@ Jahutatud vesi

(3 Gaseeritud vesi keskmine
(@ Gaseeritud vesi klassikaline
® Kuum vesi 95 °C

®) Kuum vesi 80 °C

Terviklikud kdsitsemiskontseptsioonid
Méned kasitsemissammud korduvad tarkvara erinevates menui-
des ja neid selgitatakse siinkohal eraldi.

Salas6na paringuga funktsioonid

Méned teenusefunktsioonid nduavad kasutajaparooli sisesta-
mist. Parast vajaliku lilitusklahvi puudutamist avaneb sisestus-
dialoog.

Meniiiis navigeerimine

Peamenliides saate alammentiiidesse navigeerida vastavaid |-
litusklahve puudutades. Reeglina saate kdrgematasemelisse
menulsse tagasi pé6rduda puudutades klahvi < . Kui menuu-
des puudub selge lllitusklahv muudatuste salvestamiseks, voe-
takse muudetud seaded Ule tagasihupates.

Keeleseaded
Teie seadme tarkvara ei pruugi olla kohaletoimetamisel seadista-
tud teie eelistatud keelele.
Keele sisestamiseks jargige palun neid samme:
e Libistage algvaates taiesti alla (2 korda)
Sisestage salasdna (1935)
Valige kasutajamenuust ,DEVICE SETTINGS”
Valige seadme seadistusmeniust ,LANGUAGE”.
Valige soovitud keel ja kinnitage kollase lulitusklahviga.

Erinevate joogiveevalikute véljastamine
Seade valjastab klahvivajutusega erinevat tiilpi joogivett (soltu-
valt seadme variandist).
Jahutamata vesi
Jahutatud vesi
Gaseeritud vesi keskmine
Gaseeritud vesi klassikaline
e Kuum vesi 80°C /95°C
Viljundkogused
Parast veetlilbi valimist pakub seade erinevaid portsjonikogu-
seid. Ka valjastuskogust saab vabalt valida.

Eesti

LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

,5L
1. g 1. @ 1.

0,2. 0,5.
) ¥

0 & <

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e Valige soovitud portsjonikogus, seade valjastab valitud kogu-
se vett.

Mérkus

Vee véljutamist saab igal ajal peatada, vajutades punast klahvi!

Maérkus

Portsjonikoguseid saab mendiiis ,Vee seaded” kohandada véi

téielikult deaktiveerida.

e Individuaalse koguse valjastamiseks vajutage kaesiimboliga
klahvi - vett véljastatakse seni, kuni vajutatakse klahvi.

Kuuma vee valjastamise eriparad

e Parast soovitud veetemperatuuri (80 °C / 95 °C) valimist sea-
de kdigepealt soojeneb. Progressi naitab punane ring. Kui
seade on soojenenud, vajutage sooja vee valjutamiseks kae-
suimboliga klahvi. Vett valjutatakse seni, kuni vajutatakse klah-
vi, siiski maksimaalselt seni, kuni sooja vee varu on otsas.
Seejarel hakkab seade uuesti soojenema.

Maérkus

Ohutusalastel pohjustel (kbrvetusoht) ei saa veettiiibi "Soe vesi”

jaoks portsjonikoguseid kindlaks méérata.
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Kasutajameniiu ettekutsumine Kasutajameniiii
Kasutajameniiii ettekutsumiseks libistage ekraani lilaservast al- Kasutajamenlls saab vaadata teavet ja teha seadistusi.

la. Seade kuvab olekuekraani. Teist korda libistades avatakse
kasutajamen(ii. USER MENU

Errors

ECO
active

Device
information

0 130 bottles (il

Water Settings

have been savedSincedantiary 1, 2026.

Thermal Cleaning

0
STRONG LIGHT
SPARKLIN PARKLING

Device Settings
Service Menu

User Manual

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

Wednesday, 22:22
2024-12-18

() Hoiatusteadete kuvamine
@ Susteemiinformatsioonide naitamine
(® Veeseadete ettekutsumine

Kasutajamenui avamiseks on vaja salasdna. Salasdna (tehase-

seade - ei saa muuta) on “1935. @ Termilise hiigieniseerimise manuaalne kéivitamine
1. Sisestage salas6na. (5) Seadme seadete ettekutsumine
®) Teenindusmenul ettekutsumine
< USER MENU (@ Lugege kasutusjuhendit veebis (skannige kuvatud kood)

praegune sisteemi kellaaeg ja kuupaev

* * * * 1. Soovitud funktsiooni valimiseks puudutage lilitusklahvi.
Hoiatusteadete kuvamine

Alammeniits Hoiatusteated kuvatakse aktiivsed ja arhiveeritud
1l P 3 hoiatusteated ning siisteemiteated.

0 *

AMBIENT CHILLED

ofF

% o ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

! 3 E
rrors Informations
el B hior o5+c -

E400
Replace Active-Pure-

0 ®
/N Errors o Filter.

UNLOCK

Avaneb kasutajamenid.

USER MENU

ERRORS E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

Active Errors

>
=) Error History > E—

E409
CO2 bottle empty.

E500

Hot water

malfunction.
N

(@ Aktiivsete hoiatusteadete kuvamine

Mérkus

Kui Uikski hoiatusteade pole aktiivne, siis ei kuva ettekutsutud
mendil Uhtegi teadet.

(2 Hoiatusteadete kuvamine

(3 Susteemiteadete kuvamine
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Maérkus

Soovitud teabe vaatamiseks puudutage vastavat liilitusklahvi.
Saate kuvada koik teated voi ainult valitud grupi. Kui Gkski Iiili-
tusklahv pole aktiivne, siis teavet ei kuvata.

(® Lehekillje kerimine
Saadaval on téiendavat teavet, sirvimiseks puudutage noolt.

1. Soovitud funktsiooni valimiseks puudutage lUlitusklahvi.

Vee seaded
Vee seadete alammendis saab teha erinevaid veevaljundi sea-
distusi.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

Veetlupide sisse- voi valjalulitamine
Valitavad veetiiiibid séltuvad seadme varustusest.

@ Vee temperatuuride seadistamine

<{ WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
—— —— ——]
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —
50°C 95°C

N

Maérkus

Soéltuvalt seadme varustusest saab seadistada erinevate veetiiii-

pide véljastustemperatuure. Selles meniiiis saab sisse lilitada

ka kuuma vee véljastuse eelsoojenduse. Selle funktsiooniga véa-
hendatakse soojendusaega sooja vee véljastamisel, kuna sooja-

veepaak hoiab sooja vee varu alati seadistatud temperatuuril.
Hoidmistemperatuuri saab seadistada.

Eesti

Vajaduse korral saab sooja vee viljastuse ka téielikult deak-

tiveerida

(® Portsjoneerimise sisselllitamine ja valjastuskoguse seadista-
mine
Siin saab sisse liilitada portsjoneerimisfunktsiooni. Kui see
funktsioon on aktiivne, véljastab seade veettiiibi valimisel
kindlaksmé&ératud veekoguse. Portsjoni suurust saab valida
vee véljastamisel. Seejérel kuvab seade pérast veetliiibi vali-
mist alammenlil. Kui funktsioon pole aktiveeritud, véljastab
seade vett seni, kuni vajutatakse vastava veetiiibi klahvi.

@ Valjundkoguste kalibreerimine
Siin saab véljastuskoguseid kohandada (kalibreerimine). Se-
da tuleks teha juhul, kui véljastatud kogused on valed voi eri-
nevad oluliselt.

® Sgsihapge_gaasi intensiivsuse seadistamine ‘
Siin saab lisatud stisihappegaasi kogust kohandada keskmi-
se gaseeritud vee tiilibi jaoks.

1. Soovitud funktsiooni valimiseks puudutage lUlitusklahvi.

2. Tehke soovitud seadistus. Selleks jargige ekraanil kuvatavaid
korraldusi.

3. Parameetrite seadistamiseks liigutage regulaatorit vastavalt
soovitud seadistusele. Véimalik vaartusvahemik kuvatakse re-
gulaatori all.

4. Funktsioonide sisse- voi valjalulitamiseks libistage vastav luliti
soovitud lulitusolekusse.

Termiline hiigieniseerimine
Selles alammenliis saab seadme termilise hligieniseerimise ma-

nuaalselt kdivitada. Automaatse hiigieniseerimise seadeid on kir-
jeldatud peatukis ,Termilise hligieniseerimise seaded®.

< THERMAL CLEANING

Short
(@approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

@ Kiirpuhastus
(2 Pohjalik puhastus
1. Soovitud puhastuskestuse valimiseks puudutage lilitusklahvi.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Mérkus
Puhastamine on kdimas, kuvatakse jérelejdénud aeg.
2. Kui puhastamine on I6petatud, kuvab seade teate:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Maérkus
Kui puhastamine ebabnnestus voi katkestati, iimub veateade
(E501). Sel juhul Kéivitage puhastamine uuesti.

Seadme seadete ettekutsumine
Seadme seadete ettekutsumiseks avage kasutajamentii ja vali-
ge menllpunkt ,Seadme seadete avamine).

Véimalikud on jargmised seaded:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

@ Termilise hugieniseerimise seaded

() Tdbaegade seadistamine

(® Seaded Eco!Mode

@ Kuupéeva ja kellaaja seadistamine

(® Ekraani seadistused

® Keeleseaded

(@) Heliseaded (signaalhelide sisse- ja valjalllitamine)
Termiline hiigieniseerimine

Selles alammentius saab seadistada seadme jargmise auto-

maatse termilise hiigieniseerimise aja.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Sisestage jargmise hlgieniseerimise soovitud aeg.
2 Sisestage jargmise hlgieniseerimise soovitud kuupéev
3 Valige soovitud intervalli kestus.

Tooaegade seadistamine (taimeri funktsioon)
Selles alammeniils saab maarata seadme té6aegu.
Taimeri reziimi kirjeldus
Méaéarake individuaalsed t66ajad vastavalt teie ari lahtiolekuaega-
dele. Valjaspool neid faase lilitub seade automaatselt puhkere-
Ziimile, valtides kuuma vdi kilma vee tarbetut kogumist. WPD-d




saab igal ajal klahvivajutusega kasitsi uuesti aktiveerida ja see on
kohe uuesti kasutusvalmis.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@

Sat

Timer 3

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 Taimeri sisse- ja véljalUlitamine.
2 Valige nadalapéevad, millal taimer on aktiivne

Maérkus

Kollasega mérgitud nédalapéevadel liilitub seade sisse kindlaks-
méé&ratud aegadel.

3 Seadistage td6oajad (alates / kuni).

Mérkus

Seadistus médérab kindlaks sissellilituskestuse (alates / kuni).
Selles néites on seade sissellilitatud ajavahemikus 9:45 kuni
16:45 ja seejérel liilitatakse see puhkereZiimi.

Seadmel on kolm taimerit. Kuna need kolm taimerit té6tavad pa-
ralleelselt, saate luua vaga paindlikke ajaprofiile — naiteks eraldi
ajad toopaevadeks ja nddalavahetuseks

Maérkus

Téiendavaid taimereid kuvatakse kollase noole puudutamisel.

Eco!Mode’i kasutamine
Selles alammendius saab Eco!Mode’i sisse lulitada.
Eco!Mode optimeerib jahutussagedust ja deaktiveerib boileri eel-
soojenduse. See voimaldab WPD 45 Sparkle'i puhul kuni 23% ja
WPD 70 ning WPD 45 Hot mudelite puhul kuni 36% energiasaas-
tu vorreldes tehaseseadetega.
Eco!Mode’i saab liilitusklahvide abil vastavalt soovile sisse
voi vilja lulitada.
Maérkus
Energia sdéstmise eesmérgil on soovitatav alati sisse liilitada
Eco!Mode.

Kellaaja ja kuupéaeva seadistamine
Selles alammendius seadistatakse seadme sisemise kella kuu-
paev ja kellaaeg. Seadme sisemine kell pakub ajabaasi termilise
hiigieniseerimise ja taimerifunktsiooni jaoks.

Eesti

DATE AND TIME

Set current date and time:

5] ((12.09.2025 )
@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Sisestage praegune kellaaeg.
2 Sisestage praegune kuupaev
3 Valige, kas lilituda automaatselt suve-/talveajale.

Maérkus

Vale kellaaja ja kuupdeva seaded véivad pbhjustada seadme oo-
tamatuid funktsioone.

Ekraani seadistused
Selles alammenUls saab kohandada ekraani kujutist ja heledust.
Teha saab jargmisi seadistusi:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

%

AMBIENT  CHILLED

o El
0 Re)
sRoNG __uaT
SPARKUNG  SPARKLING
4 w

HOTBOC  HOTSs"C

e Ekraani heledus
a Ekraani heleduse vahendamiseks liigutage regulaatorit va-
sakule.
b Heleduse suurendamiseks liilgutage regulaatorit paremale.
o Kuvamisreziim
Teave kuvareziimi kohta: hele / tume reziim (light- / darkmo-
de)
Te saate seadme ekraani kohandada vastavalt oma keskkonna
valgustingimustele.
e Hele reziim (Lightmode): soovitatav heledates ruumides voi
otsese paikesevalguse kaes. Suure kontrastsusega hele taust
tagab optimaalse loetavuse paevasel ajal.
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e Tume reziim (darkmode): soovitatav pimendatud ruumide
jaoks (nt koridorid vdi kontorid 66sel). Tume taust on silmadele
leebem ja hoiab ara ebameeldiva pimestamise.

Keeleseaded
Selles alammenl(ils saate muuta ekraanikeelt.
Saadaval on jargmised keeled:
e Eesti
Inglise
Hispaania
Itaalia
Prantsuse
Poola
Maérkus
Seadme esmakordsel kdikuvbétmisel palub tarkvara teil valida
soovitud ekraanikeele. Kui soovite keelt hiljem muuta, siis kasu-
tage palun seda funktsiooni.

Signaalhelide sisse- ja valjalilitamine
Selles alammenlils saate akustilise tagaiside heli sisse voi valja
lilitada. Sisselilitatud seisundis kviteerib seade kdik sisendid
signaalheliga.

Teabe, vigade ja hoiatusteadete viljalugemine
Seade kuvab teavet seadme oleku ja tekkinud vigade kohta ka-
hel viisil:

Simboli ,i” kaudu pohiasendis

0 k

AMBIENT CHILLED

oF ®
) ¢ ERROR HISTORY

STRONG
Errors Informations

SPARKLING SPkIRGKHJNG

@ E400

Replace Active-Pure-
03:40  Filter.

E401
. Replace Hy-Protect-
) Filter.

©
@ Ea09
VAN

U 0
HOTSO"C  HOT9s*C
USER MENU
I\ Errors
ERRORS

A Active Errors
0

N "
[: Error History

= CO2 bottle empty.
E500
Hot water
malfunction.

\

e Teabe kuvamiseks libistage alla.

o Uksikasjaliku teabe ja veaajaloo vaatamiseks liilituge kasuta-
jamenuusse ja valige menuudpunkt ,Hoiatusteated®.

Otsesed hoiatusteated

Seade kuvab otse ekraanil hoiatusteateid vigade kohta, mis pii-

ravad voi takistavad edasist kaitust.
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4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

() Néide veateatest, mida kasutaja ei saa kérvaldada.

Mérkus

Kirjelduse ja tdiendavad tegevuskorraldused leiate oma seadme
kasutusjuhendist.

() Néide veateatest, mis annab korralduse vea kdrvaldamiseks
Maérkus

Jéargige vea kérvaldamiseks ekraanil kuvatavaid korraldusi ja kvi-
teerige toiming, vajutades kollast liilitusklahvi véi valides lihe ku-
vatud suvanditest.

Hoiatusteated CO,-varustuse kohta
CO2-varustuse vigade korral kuvab seade hoiatusteateid otse
algvaates.

AMBIENT CHILLED

AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

(® Juhis tihja CO, -ballooni kohta.

@) Juhis Uldise vea CO,-varustuse kohta

Mérkus

Vahetage CO2-balloon vastavalt kasutusjuhendis olevale teabe-
le vélja.

Juhis CO2-varustuse (ildiste vigade kohta leiate kasutusjuhendi
peatlikist ,,Abi rikete korral”.




Ulevaade siimbolitest

Siimbol

Tahendus
Seadme teave on saadaval

Klaviatuur (puutetundlik)

Lulitusklahv (sisu muutub olenevalt funktsioonist)

Mérgistab valitud suvandit

Hoiatus

Lulitusklahv ,Tagasi” / Uks tase lles

Nihkregulaator - vaartuse vdhendamiseks libistage
vasakule / vaartuse suurendamiseks libistage pare-
male.

Edenemisriba

Otsustusparing (jah / ei-valik)

Katkestamine / funktsiooni |[dpetamine

Lilitusklahv Sisse / Vélja (vaike)

Lulitusklahv Sisse / Valja (suur)

Susteemi ja seadmeteabe hankimine
Te saate hankida seadme kohta erinevat teavet ja lasta endale
kuvada seadme kasutamise statistikat:
Seadme praegune olek

ECO
active

¢¢ Thermo!Secure

UV!Guard
#‘ active ¢ active

D 130

Flaschen (1L)
wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Teabe kuvamiseks libistage alla.
Kogu siisteemiteave

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

Kogu teave seadme kohta on leitav kasutajamentls jaotise
~Seadme teabe kuvamine* all.

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)
Total dispensed water:

40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Mérkus

Seda teavet voidakse kiisida teeninduse korral. Lisaks sellele si-
saldab see ekraan statistikafunktsiooni, mille abil saab périda, kui
palju vett on alates teatud kuupéevast tarbitud. Ekraanide vaata-
miseks kerige alla.

Pamatnorades.........cccoooiiiiiiiiiiiiic e 93
Lietotdja izvélnes atvérSana 95
Simbolu parskats ..........cccoeiiiiii ... 100
Sistémas un ierices informacijas atvérSana 100

Pamatnorades

Par So dokumentu
Saja dokumenta aprakstita programmatra ir piemérojama vi-
siem WPD 45 un WPD 70 sérijas Gdens dozatoriem.
Saja lietoSanas instrukcija redzamie ekranuznémumi var ne-
daudz atSkirties atkariba no jusu ierices un uzstadito modulu
konfiguracijas.

Ekrana struktira
Ekrans ir skarienjutigs (skarienekrans). Lai izvélétos funkciju,
pietiek ar Tsu pieskarienu ar pirkstu.
Izmantojot skarienekranu, lietotajs cita starpa var izvéléties dzé-
riena veidu, noteikt ierices pamatiestatijumus, novérst traucéju-
mus un skatit informaciju par ierices statusu.
Skarienekrana aug$éja mala tiek paradita ierices statusa infor-
macija. Izvélnes zona skarienekrana vida tiek paraditas izvélnes
un vadibas elementi. Atkariba no izvélnes tiek izmantoti dazadi
simboli
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O Zs

AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Sakuma ekrans / dzérienu izvéle

@ Udens
(@) Atdzeseéts udens
(3 Gazets udens Medium
(@ Gazets udens Classic
(6 Karsts udens 95 °C
() Karsts tdens 80 °C

Visparigie vadibas principi
Dazadas programmaturas izvéInés dazi darbibas soli atkartojas
un tiek Seit skaidroti atseviski.
Funkcijas ar paroles pieprasijumu
Dazam servisa funkcijam ir nepiecieSams ievadit lietotaja paroli.
Péc pieskarsanas vajadzigajai pogai tiek atvérts ievades dialogs.
Izvélnu navigacija
Galvenajas izvélnés uz apaksizvélném varat pariet, pieskaroties
attiecigajam pogam. Parasti, pieskaroties < varat atgriezties
augstaka Iimena izvélné. Ja izvéInés nav atseviSkas pogas iz-
mainu saglabasanai, tad, atgrieZoties atpakal, izmainttie iestati-
jumi tiek parnemti.

Valodas iestatijumi
lespéjams, ka jlsu ierices programmatira piegades bridi nav
iestatita jisu vélamaja valoda.
Lai iestatitu valodu, lidzu, veiciet talak noraditas darbibas:
Sakuma ekrana pavelciet [1dz pasai apaksai (2 reizes)
levadiet paroli (1935)
Lietotaja izvélné atlasiet “DEVICE SETTINGS”
lerices iestatljumu izvélné atlasiet “LANGUAGE”.
Atlasiet vélamo valodu un apstipriniet ar dzelteno pogu.

Dazadu dzerama tdens veidu padeve
lerice péc pogas nospieSanas izsniedz dazadus dzerama tdens
veidus (atkariba no ierices varianta).
Neatdzeséts Gdens
Atdzeséts Gdens
Gazets adens Medium
Gazets tdens Classic
Karsts tdens 80°C / 95°C
lzvades daudzumi
Péc ddens veida izvéles ierice piedava dazadus porciju daudzu-
mus. Papildus var brivi izvéléties izvades daudzumu.
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LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

0,2. 0,5.
1. g 1. @ 1. @)

0 &

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U

HOT 80°C

e |zvélieties vélamo porcijas daudzumu, ierice izsniegs izvéleto
Gdens daudzumu.

Noradijum

Udens izvadi jebkura laika var partraukt ar sarkano pogu!

Noradijum

Porciju daudzumus var pielagot vai pilniba deaktivizét izvélné

“Udens iestatijumi”.

e Laiizsniegtu individualu daudzumu, nospiediet pogu ar rokas
simbolu - Gdens tiek izsniegts tik ilgi, kamér poga tiek turéta
nospiesta.

Ipatnibas karsta Gdens izvades laika

e Péc veélamas tdens temperatiras (80°C /95 °C) izvéles ierice
vispirms uzsilst. Progress tiek attélots ka sarkans aplis. Péc
uzsilS8anas nospiediet pogu ar rokas simbolu, lai izsniegtu kar-
sto ddeni. Izvade notiek tik ilgi, kamér poga tiek turéta no-
spiesta, tacu ne ilgak ka I1dz bridim, kad karsta ddens krajums
ir izlietots. Péc tam ierice atkal uzsilst.

Noradijum

DroSibas apsvérumu dé| (applaucésanas risks) adens veidam

“Karstais ddens” nevar iestatit porciju daudzumus.



Lietotaja izvélnes atvérSana

Lai atvértu lietotaja izvelni, pavelciet no ekrana aug$gjas malas
uz leju. lerice paradis statusa ekranu. Ja pavelkat vélreiz, tiks at-
vérta lietotaja izvélne.

ECO
active

0 130 bottles )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

0

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

Lietotdja izvélnes atvérSanai ir nepiecieSama parole. Parole (rGp-
nicas iestatijums - to nevar mainit) ir “1935”.
1. levadiet paroli.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Tiek atverta lietotaja izvélne.

Lietotaja izvelne
Lietotaja izveélné var skattt informaciju un veikt iestatijumus.
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USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(™) Skatit bridingjuma zinojumus

(@ Skatit sistémas informaciju

(® Atvert Gdens iestatijumus

® Manuali sakt termisko higienizaciju
() Atvert ierices iestatijumus

&) Atvert servisa izvelni

@ IEa(szt)lietoéanas instrukciju tieSsaisté (noskenéjiet paradito
odu

Pasreizéjais sistemas laiks un datums
1. Lai izvélétos vélamo funkciju, pieskarieties pogai.
Skatit bridinajuma zinojumus
Apaksizvelne “Bridinajuma zinojumi” tiek paradtti aktivie un arhi-
vétie bridindjuma zinojumi un sistémas zinojumi.
0 ok

AMBIENT CHILLED

0 F &
40 ¢ ERROR HISTORY

STRONG
@ Informations

E400
g Replace Active-Pure-
) Filter.

E401
 Replace Hy-Protect-
o Filter.

U W
HOT 80°C HOT 95°C
USER MENU
/\ Errors
ERRORS

/\ Active Errors

[4\ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

%

(™) Skatit aktivos bridinajuma zinojumus

Noradijum

Ja nav aktivu bridingjuma zinojumu, atvértaja izvélné zinojumi
netiek paraditi.

() Skatit bridingjuma zinojumus

(® Skatit sistémas zinojumus

95



Noradijum

Lai skatitu vélamo informaciju, pieskarieties attiecigajai pogai.
Var skatit visus zinojumus vai tikai izvéléto grupu. Ja neviena po-
ga nav aktiva, informé&cija netiek paradita.

® Ritinadanas funkcija
Ir pieejama papildu informacija, pieskarieties bultinai, lai ritina-
tu.

1. Lai izvélétos vélamo funkciju, pieskarieties pogai.

Udens iestatijumi
Apaksizvélné “Udens iestatTjumi” var veikt dazadus Gdens izva-
des iestatijumus.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity
calibration

Sparkling
intensity

(™ Udens veidu ieslégsana vai izslégsana .
Pieejamie Gdens veidi ir atkarigi no ierices aprikojuma.
@ Udens temperatiras iestatiSana

< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
s e |
5°C
Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

50°C OFF

Extra hot water: 90°C
D —————

95°C

Noradijum

Atkariba no ierices aprikojuma var iestatit dazadu adens veidu iz-
vades temperatiru. Saja izvéIné var ieslégt ari karsta iidens izva-
des priek$sildiSanu. Ar So funkciju tiek samazinats uzsildisanas
laiks karsta Gdens izvades laika, jo karsta ddens tvertne vienmér
uztur siltu ddeni iestatitaja temperatira. UzturéSanas temperata-
ru var jestatit.
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Karsta adens izvadi vajadzibas gadijuma var arT pilniba de-

aktivizét

(® Porciju dozésanas ieslégsana un izvades daudzuma iestati-
Sana
Seit var ieslégt porciju dozéSanas funkciju. Ja funkcija ir akti-
va, ierice tdens izvéles laika izsniedz fikséti iestatitu Gdens
daudzumu. Porcijas lielumu var izvéléties Gdens izvades lai-
ka. Péc adens veida izvéles ierice parada apakSizvélni. Ja
funkcija nav aktivizéta, ierice izsniedz adeni tik ilgi, kamér tiek
turéta nospiesta attieciga tdens veida poga.

(® Izvades daudzuma kalibréSana
Seit var pielagot izvades daudzumus (kalibréSana). Tas ja-
veic, ja izsniegtie daudzumi nav pareizi vai batiski atSkiras.

(6) Gazes intensitates iestatiSana
Seit var pielagot pievienota oglek|a dioksida daudzumu tidens
veidam “Gazéts adens Medium”.

1. Lai izvélétos vélamo funkciju, pieskarieties pogai.

2. Veiciet vélamo iestatijumu. Lai to izdaritu, izpildiet ekrana re-
dzamos noradijumus.

3. Lai iestatitu parametrus, parvietojiet regulatorus atbilstosi ve-
lamajam iestatljumam. lesp&jamais vértibu diapazons tiek pa-
radits zem regulatora.

4. Lai ieslégtu vai izslégtu funkcijas, pabidiet attiecigo slédzi ve-
lamaja pozicija.

Termiska higienizacija

Saja apaksizvélné var manuali aktivizét ierices termisko higieni-

zaciju. Automatiskas higienizacijas iestatijumi ir aprakstiti nodala

“Termiskas higienizacijas iestatijumi”.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 miny

(@ Atra tirisana
(@ Padzilinata tirisana
1. Lai izvélétos vélamo tiriSanas ilgumu, pieskarieties pogai.



THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Noradijum
Tiek veikta tiriSana, tiek paradits atliku$ais laiks.

2. Kad tiri8ana ir pabeigta, ierice parada zinojumu:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Noradijum

Ja tiriSana nav veiksm/:gi pabeigta vai ir partraukta, paradas kla-
das zinojums (E501). Sada gadijuma saciet tiriSanu no jauna.

lerices iestatijumu atvérsana
Lai atvértu ierices iestatijumus, atveriet lietotaja izvélni un atla-
siet izvélnes punktu “Atvért ierices iestatljumus”.

lespéjami Sadi iestatijumi:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display

Language

Acoustic feedback }\e

(@ Termiskas higienizacijas iestatijumi
(@ Darbibas laiku iestatiS8ana
(® Eco!Mode iestatijumi
(@ Datuma un pulkstena laika iestatisana
() Displeja iestatijumi
® Valodas iestatijumi
(@ Skanas signalu iestatijumi (skanas signalu ieslégsana un iz-
slégsana)
Termiska higienizacija
Saja apaksizvélné var iestatit ierices nakamas automatiskas ter-
miskas higienizacijas laiku.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

@ < September 2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

ad 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

1 levadiet vélamo nakamas higienizacijas laiku.
2 levadiet vélamo nakamas higienizacijas datumu
3 lzvélieties vélamo intervala laiku.

Darbibas laiku iestatiSana (taimera funkcija)
8aja apaksizvélné var definét ierices darbibas laikus.
Taimera reZima apraksts
Defingjiet individualus darbibas laikus atbilstoSi savam darba lai-
kam. Arpus Siem periodiem ierice automatiski parslédzas sava
veida gaidstaves rezZima3, lai netiktu nevajadzigi uzturéts karsta
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vai auksta ddens krajums. NospieZot pogu, WPD jebkura laika
var manuali reaktivizét, un tas uzreiz atkal ir gatavs darbam.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@

Sat

Timer 3

| ov @)

Wed & Thu

Repeats on:

Lhon Y e

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 leslégt un izslégt taimeri.
2 Atlasit nedélas dienas, kuras taimeris ir aktivs.

Noradijum

Dzeltena krasa atzimétajas nedélas dienas ierice ieslédzas no-
teiktajos laikos.

3 lestatit darbibas laikus (no / I1dz).

Noradijum

Sis iestatijums nosaka ieslég$anas ilgumu (no / lidz). Saja piemé-
ra ierice ir ieslégta no 9:45 lidz 16:45 un péc tam tiek parslégta
gaidstaves reZzima.

lericei ir tris taimeri. Ta ka visi tris taimeri darbojas paraléli, varat
izveidot |oti elastigus laika profilus — pieméram, atseviSkus laikus
darba dienam un nedélas nogalei.

Noradijum

Papildu taimeri tiek paraditi, pieskaroties dzeltenajai bultinai.

Eco!Mode izmantosSana
Saja apaksizvélné var ieslégt EcolMode.
Eco!Mode optimizé dzeséSanas frekvenci un deaktivizé boilera
priek$sildiS8anu. Tas lauj ietauptt ITdz pat 23% energijas WPD 45
Sparkle iericei un lldz pat 36% energijas WPD 70 un WPD 45 Hot
modeliem salidzinajuma ar rdpnicas iestatljumiem.
leslédziet vai izslédziet Eco!Mode péc vajadzibas, izmanto-
jot attiecigas pogas.
Noradijum
Energijas taupiSanas noldka ieteicams vienmér ieslégt Eco!Mo-
de.

Pulkstena laika un datuma iestatiSana
Saja apaksizvélné tiek iestatits ierices iek$gja pulkstena datums
un laiks. lerices iek3€jais pulkstenis nodroSina laika bazi termis-

kajai higiénizacijai un taimera funkcijai.
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DATE AND TIME

Set current date and time:

@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

Automatic change between
summer and winter time?

AUTO

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2

OFF

22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

levadiet pasreizéjo pulkstena laiku.
levadiet pasreizéjo datumu
Izvélieties, vai automatiski parslégt uz vasaras/standarta lai-

ku.
Noradijum
Nepareizi laika un datuma iestatijumi var izraisit neparedzétu ie-
rices darbibu.

Displeja iestatijumi

8aja apaksizvélné var pielagot displeja attélojumu un spilgtumu.
Var veikt §adus iestatijumus:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

%

cHILED

0

AMBIENT

&

® %

STRONG LIGHT
SPARKUNG  SPARKLING

4

HOT80°C

w

HOT95°C

Displeja spilgtums

a Parvietojiet regulatoru pa kreisi, lai samazinatu displeja
spilgtumu.

b Parvietojiet regulatoru pa labi, lai palielinatu spilgtumu.

e Displeja rezims

Informacija par displeja rezimu: gaiss / tumss (Light / Dark-

mode)

Varat pielagot ierices displeja attélojumu savas apkartéjas vides

apgaismojuma apstakliem.

e Gaisais reZims (Lightmode): ieteicams gaiSam telpam vai tie-

$os saules staros. Kontrastains, gai$s fons nodrosina optima-

lu salasamibu diena.



e Tumsais reZims (Darkmode): ieteicams aptumSotam telpam
(piem., naktT gaitenos vai birojos). Tumsais fons saudzé acis
un novers nepatikamu apzilbinasanu.

Valodas iestatijumi
Saja apaksizvéIné varat maintt displeja valodu.
Ir pieejamas Sadas valodas:
e LatvieSu
Anglu
Spanu
Italu
Francu
Polu
Noradijum
lerices pirmreizéjas ekspluatacijas uzsak$anas laika program-
matira pieprasa izvéléties vélamo displeja valodu. Ja valodu vé-
1ak nepiecieSams mainit, lidzu, izmantojiet o funkciju.

Skanas signalu ieslégSana un izslégSana
Saja apaksizvélné varat ieslégt vai izslégt akustiskas atgriezenis-
kas saites skanas signalu. Ja funkcija ir ieslégta, ierice katru ie-
vadi apstiprina ar skanas signalu.

Informacijas, kludu un bridinajuma zinojumu
nolasiSana
lerTice informaciju par ierices statusu un raduSajam kladam para-
da divos veidos:
Izmantojot “i” simbolu pamatstavokit

0 2S

AMBIENT CHILLED

Ed £
50 ¢
Q0 %

ERROR HISTORY

Informations

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU
/\ Errors
ERRORS

/\ Active Errors
= ;
[L Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500

Hot water

malfunction.
N

e Lai skatitu informaciju, pavelciet uz leju.

e Laiiegutu detalizétu informaciju un kladu vésturi, parejiet uz
lietotdja izvélni un atlasiet izvélnes punktu “Bridindjuma zino-
jumi”.

TieSie bridinajuma zinojumi

lerice tieSi displeja parada bridindjuma zinojumus par kladam,

kas ierobeZo vai nepielauj turpmaku ekspluataciju.

LatvieSu

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

() Piemérs klldas zinojumam, kuru lietotajs nevar noverst.
Noradijum

Aprakstu un talakos ricibas noradijumus atradisiet savas ierices
lietoSanas instrukcija.

@) Piemeérs klldas zinojumam, kas aicina noveérst kladu.
Noradijum

Izpildiet displeja redzamos noradijumus klidas novérsanai un
apstipriniet izpildi ar dzelteno pogu vai izvélieties kadu no paradi-
tajam opcijam.

Bridinajuma zinojumi par CO, padevi

Jarodas kladas CO2 padeve, ierice bridindjuma norades parada
tieSi sdkuma ekrana.

O *

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

(™ Norade par tukS8u CO, balonu

(@ Norade par visparigu kladu ar CO, padevi

Noradijum

Nomainiet CO2 balonu atbilstosi lietoSanas instrukcija sniegtajai
informacijai.

Norades par visparigam COZ2 padeves klidam atradrsiet lietoSa-
nas instrukcijas nodala “Palidziba traucéjumu gadijuma”.
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Simbolu parskats

Simbols |Nozime

.: Ir pieejama informacija par ierici

Tastatdra (skarienvadiba)

Poga (saturs mainas atkariba no funkcijas)

Atzimé izvéléto opciju

Bridinajums

Poga “Atpakal” / vienu Iimeni augstak

Bidamais regulators — lai samazinatu vértibu, pabi-
diet pa kreisi / lai palielinatu vértibu, pabidiet pa labi.

Progresa josla

Lémuma pieprasijums (Ja / N&é opcija)

Partrauk$ana / funkcijas pabeig$ana

Poga lesl. / Izsl. (maza)

Poga lesl. / Izsl. (liela)

Sistémas un ierices informacijas atvérSana
JUs varat atvért dazadu informaciju par ierici un skatit ierices lie-
tojuma statistiku:

Pasreizéjais ierices statuss

ECO ECO
active active

ﬁ‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

Visa informacija par ierici lietotaja izvélné sadala “Skatit ierices

informaciju”.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)
Total dispensed water:

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

100

e Lai skatitu informaciju, pavelciet uz leju.
Visa sistémas informacija

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Noradijum

Siinformacija var tikt pieprasita servisa gadijuma. Turklat $aja
skata ir ieklauta statistikas funkcija, kura var uzzinat, cik ddens iz-
vades reizes ir veiktas kops noteikta datuma. Lai skatitu informa-
ciju, ritiniet uz leju.

Pagrindai.........cccuvuiiiiiiiiiiiiiiee e 100
Prieiga prie naudotojo Meniu ...........ccoevvvvieeeiiiee e 102
Simboliy apzvalga..........ccccoviiiriiiiiiee 107
Gauti sistemos ir prietaiso informacijg ..........c..cocceecvveennee 107

Apie Sj dokumentg
Siame dokumente aprasyta programiné jranga galioja visiems
WPD 45 ir WPD 70 serijos vandens dozatoriams.
Instrukcijose pateiktos ekrano nuotraukos gali Siek tiek skirtis,
priklausomai nuo jasy prietaiso ir montavimo rinkiniy.

Ekrano struktara
Ekranas yra jautrus lietimui. Funkcijai pasirinkti pakanka trumpo
baksteléjimo pirstu.
Naudodamas jutiklinj ekrang, naudotojas gali, be kita ko, pasi-
rinkti gérimo rasj, nustatyti pagrindinius prietaiso nustatymus, Sa-
linti problemas ir perzidréti informacijg apie prietaiso bisena.
Jutiklinio ekrano virSuje rodoma informacija apie prietaiso blse-
ng. Meniu ir valdymo elementai rodomi meniu srityje jutiklinio
ekrano centre. Priklausomai nuo meniu, naudojamos skirtingos
piktogramos
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AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Pagrindinis ekranas / gérimy pasirinkimas

® Vanduo

(@ AtSaldytas vanduo

(® Gazuotas vanduo ,Medium®
@ Gazuotas vanduo ,Classic”
(® Karstas vanduo 95 °C

() Karstas vanduo 80 °C

ISsamios veiklos koncepcijos
Kai kurie darbo veiksmai kartojasi jvairiuose programinés jrangos
meniu ir ia paaiskinami atskirai.
Funkcijos, kurioms reikalingas slaptazodis
Kai kurioms paslaugos funkcijoms reikalingas naudotojo slapta-
zodis. Palietus reikiamg mygtuka, atsidarys jvesties dialogo lan-
gas.
Meniu narSymas
Pagrindiniuose meniu bakstelédami atitinkamus mygtukus galite
pereiti j papildomus meniu. Paprastai j pagrindinj meniu grjztate
bakstelédami < grjzti j aukStesnio lygio meniu. Jei meniu néra
aiSkaus pakeitimy iSsaugojimo mygtuko, pakeistos nuostatos pri-
taikomos perSokus atgal.

Kalbos nustatymai
Jisy prietaiso programiné jranga pristatymo metu gali bati nusta-
tyta ne pagal jisy pageidaujamg kalbg.
Norédami jvesti kalba, atlikite Siuos veiksmus:
e Pradiniame ekrane braukite iki galo Zemyn (du kartus)
Jveskite slaptazodj (1935)
Naudotojo meniu pasirinkite ,PRIETAISO NUSTATYMAI®
Prietaiso nustatymy meniu pasirinkite ,KALBA".
Pasirinkite pageidaujama kalbg ir patvirtinkite geltonu mygtu-
ku.

Jvairiy geriamojo vandens varianty pilstymas
Prietaisas vienu mygtuko paspaudimu (priklausomai nuo prietai-
so varianto) pilsto jvairiy rasiy geriamajj vandenj.

NeatSaldytas vanduo

AtSaldytas vanduo

Gazuotas vanduo ,Medium*

Gazuotas vanduo ,Classic"

Karstas vanduo 80°C / 95°C

Pilami kiekiai

Pasirinkus vandens ra$j, prietaisas sidlo jvairius porcijy dydzius.
Taip pat galima laisvai pasirinkti iSpilstymo kiekj.

LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

LW 02. 0,5
1. g 1. @ 1. @)

0 & <

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e Pasirinkite norimg porcijos dydj; prietaisas iSleis pasirinktg
vandens kiekj.

Pastaba

Vandens pilstymg galima bet kada sustabdyti paspaudus raudo-

ng mygtukg!

Pastaba

Porcijy dydzius galima reguliuoti arba visiskai isjungti meniu

»Vandens nustatymai*.

o Norédami jpilti konkrety kiekj, paspauskite mygtuka su rankos
simboliu — vanduo bus leidZiamas tol, kol mygtukas bus nu-
spaustas.

Karsto vandens pilstymo ypatybés

e Pasirinkus norimg vandens temperatirg (80 °C / 95 °C), prie-
taisas pirmiausia jkais. Sildymo eiga rodoma raudoname aps-
kritime. Kai prietaisas jkais, paspauskite mygtukg su rankos
simboliu, kad buty tiekiamas karstas vanduo. Karstas vanduo
bus tiekiamas tol, kol laikysite nuspaustg mygtuka, bet tik tol,
kol baigsis kar$to vandens atsargos. Tada prietaisas vél jkais.

Pastaba

Dél saugumo priezasciy (nusideginimo pavojus) karsto vandens

tipui porcijy dydziy nurodyti negalima.
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Prieiga prie naudotojo meniu

Norédami pasiekti naudotojo meniu, braukite Zemyn nuo ekrano
virSaus. Prietaise bus rodomas bisenos ekranas. Perbraukus
antrg kartg, bus atvertas naudotojo meniu.

USER MENU

Errors

Device
information

ECO
active

Water Settings

0 130 bottles )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

Thermal Cleaning

Device Settings

O

Service Menu
STRONG
SPARKLIN

LIGHT

PARKLING User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

( (!0

HOT 80°C

(@ Rodyti jspéjimus

(@ Sistemos informacijos pateikimas

(®) Atverti vandens nustatymus

@ Rankinis terminio dezinfekavimo paleidimas
() Prieiga prie prietaiso nustatymy

®) Atverkite techninés prieZitros meniu

(@ Perskaitykite naudojimo instrukcijas internete (nuskaitykite ro-
domg kod3)

dabartinis sistemos laikas ir data
1. Palieskite mygtuka, kad pasirinktuméte norimg funkcija.

HOT 95°C

Norint atverti naudotojo meniu, reikalingas slaptazodis. Slaptazo-
dis (gamyklinis nustatymas — keisti negalima) yra ,1935".
1. Jveskite slaptazod;.

< USER MENU
* * * * Rodyti jspéjimus
Submeniu ,|spéjimai“ rodomi aktyvds ir archyvuoti jspéjimai bei
sistemos pranesimai.

1 2 3

0

UNLOCK

o =

AMBIENT CHILLED

& 3
0
D %
STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W
HOT 80°C HOT 95°C
USER MENU
/\ Errors
ERRORS

/\ Active Errors

[4\ Error History

ERROR HISTORY

@ Informations

E400
Replace Active-Pure-

Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

- n " CO2 bottle empty.
Atveriamas naudotojo meniu.

Naudotojo meniu E500
Hot water

Naudotojo meniu leidZia naudotojams gauti informacijg ir kore- = malfunction
guoti nustatymus. N2 :

®

®
o
A

(» Rodyti aktyvius jspéjimus

Pastaba

Jei néra aktyviy jspéjimy, meniu jie nebus rodomi.
(@ Rodyti jspéjimus

(® Rodyti sistemos pranesimus
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Pastaba

Norédami perzZitréti norimg informacijg, palieskite atitinkama
mygtukg. Galite rodyti visus pranesimus arba tik pasirinktg grupe.
Jei joks mygtukas neaktyvus, jokia informacija nebus rodoma.

@ Slinkti
Yra daugiau informacijos; palieskite rodykle, kad narSytumeé-
te.

1. Palieskite mygtuka, kad pasirinktuméte norima funkcija.

Vandens nustatymai
Jvairius vandens iSeigos nustatymus galima konfigdruoti vandens
nustatymy submeniu.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity
calibration
Sparkling
intensity

@ ljungti arba iSjungti vandens tipus
Pasirenkami vandens tipai priklauso nuo prietaiso savybiy.

(@ Vandens temperatiros nustatymas

< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
s e |
5°C
Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

50°C OFF

Extra hot water: 90°C
D —————
50°C 95°C

N

Pastaba

Priklausomai nuo prietaiso jrangos, galima nustatyti skirtingy tipy
vandens pilstymo temperatiiras. Siame meniu taip pat galite
jjungti karsto vandens pasildyma. Si funkcija sutrumpina karsto
vandens pilstymo Sildymo laikg, nes kar$to vandens kaupimo ba-
ke visada palaikoma nustatytos temperatiros karsto vandens at-
sargos. ISankstinio paSildymo temperatiirg galima reguliuoti.

Karsto vandens pilstyma taip pat galima visiskai iSjungti, jei

reikia

(® ljiunkite porcijy dalijima ir nustatykite iSpilstoma kiekj
Cia galima jjungti dozavimo funkcijg. Kai i funkcija aktyvi,
prietaisas isleidzZia fiksuotg vandens kiekj, kai pasirenkamas
vandens tipas. Porcijos dydj galima pasirinkti pilstymo metu.
Pasirinkus vandens tipg, aparatas rodo papildomg meniu. Jei
funkcija neaktyvinta, prietaisas iSleidZia vandenj tol, kol pa-
spaudZiamas atitinkamas vandens tipo mygtukas.

@) lI$vesties kiekiy kalibravimas
Cia galima reguliuoti (kalibruoti) iSleidZiamus kiekius. Tai rei-
kety daryti, jei iSleidZiami kiekiai yra neteisingi arba labai ski-
riasl.

(&) Reguliuokite karbonizacijos intensyvumg

Cia galima reguliuoti jpilamo anglies dioksido kiekj, atsizvel-
giant j vidutinio stiprumo gazuoto vandens tipg.

. Palieskite mygtukg, kad pasirinktuméte norima funkcija.

. Pasirinkite norimg nustatyma. Vykdykite ekrane pateikiamus

nurodymus.

3. Norédami reguliuoti parametrus, perkelkite slankiklj pagal no-
rimg nustatyma. Galimas verciy diapazonas rodomas po slan-
kikliu.

4. Norédami jjungti arba iSjungti funkcijas, pastumekite atitinkamg
jungiklj j norimg perjungimo blseng.

N -

Terminis dezinfekavimas
Siame submeniu prietaiso terminj dezinfekavimg galima jjungti
rankiniu bodu. Automatinio dezinfekavimo nustatymai aprasyti
skyriuje , Terminio dezinfekavimo nustatymai“.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 miny

(@ Greitasis valymas

(@ Kruopstus valymas

1. Palieskite mygtuka, kad pasirinktuméte norimg valymo tru-
kme.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Pastaba

Vykdomas valymo procesas, rodomas likes laikas.

2. Kai valymo procesas bus baigtas, prietaise bus rodomas pra-
neSimas:

THERMAL CLEANING

9,

Thermal cleaning has been
completed.

Pastaba

Jei valymo procesas nesékmingas arba nutriksta, pasirodys klai-
dos praneSimas (E501). Tokiu atveju i§ naujo paleiskite valymo
procesa.

Prieiga prie prietaiso nustatymy
Norédami pasiekti prietaiso nustatymus, atverkite naudotojo me-
niu ir pasirinkite meniu punktg ,Atverti prietaiso nustatymus®.

Galimi Sie nustatymai:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display

6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

@ Terminio dezinfekavimo nustatymai

@) Nustatyti darbo valandas

® »Eco!Mode” rezimo nustatymai

(@ Nustatyti datg ir laikg

(® Ekrano nuostatos

® Kalbos nustatymai

(@ Garso nustatymai (jjungti ir iSjungti signalinius garsus)
Terminis dezinfekavimas

Siame submeniu galima nustatyti kito automatinio prietaiso termi-

nio dezinfekavimo laikg.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 |veskite norimg kito dezinfekavimo laika.
2 )veskite norimag kito dezinfekavimo datg
3 Pasirinkite norimg intervalo laikg.

Veikimo laiky nustatymas (laikmacio funkcija)
Siame submeniu galima apibréZti prietaiso veikimo laika.
Laikmacio rezimo aprasymas
Nustatykite individualy veikimo laika, atitinkantj jisy darbo valan-
das. Ne darbo metu prietaisas automatiskai persijungia j budéji-
mo rezima, taip iSvengiant nereikalingo karsto ar Salto vandens
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kaupimo. WPD galima bet kada rankiniu badu vél jjungti vienu
mygtuko paspaudimu, ir jis i$ karto vél paruostas naudoti.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@

Sat

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 ljunkite / iSjunkite laikmatj.
2 Pasirinkite savaités dienas, kuriomis aktyvus laikmatis
Pastaba

Geltonai pazymétomis darbo dienomis prietaisas jsijungia nuro-
dytu laiku.

3 Nustatykite darbo valandas (nuo / iki).

Pastaba

Sis nustatymas apibréZia jjungimo laikg (nuo / iki). Siame pavyz-
dyje prietaisas jjungiamas nuo 9.45 iki 16.45, o tada perjungia-
mas j budéjimo reZzima.

Prietaisas turi tris laikmacius. Kadangi trys laikmaciai veikia lygia-
greciai, galite kurti labai lanksc€ius laiko profilius, pavyzdZiui, ats-
kirus laikus darbo dienoms ir savaitgaliams

Pastaba

Papildomi laikmaciai rodomi palietus geltong rodykle.

Naudojant ,,Eco!Mode*
Siame submeniu galima jjungti ,Eco!Mode*.
,EcolMode* optimizuoja ausinimo daznj ir iSjungia katilo pasildy-
ma. Tai leidzZia sutaupyti iki 23 % energijos ,WPD 45 Sparkle*
modeliui ir iki 36 % energijos ,WPD 70“ ir ,WPD 45 Hot“ mode-
liams, palyginti su gamykliniais nustatymais.
»Eco!Mode* rezimg galima jjungti arba iSjungti mygtukais.
Pastaba
Dél energijos taupymo prieZzasciy rekomenduojama visada jjungti
,EcolMode*.

Laiko ir datos nustatymas
Siame submeniu galite nustatyti vidinio prietaiso laikrodZio datg
ir laika. Vidinis prietaiso laikrodis yra laiko pagrindas terminei hi-
gienai ir laikmacio funkcijai.

DATE AND TIME

Set current date and time:

5] ((12.09.2025 )
@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 )veskite dabartinj laika.
2 |veskite dabartine datg
3 Pasirinkite, ar automatidkai perjungti vasaros / standartinj lai-
ka.
Pastaba
Neteisingi laiko ir datos nustatymai gali sukelti netikétg prietaiso
veikima.
Ekrano nuostatos
Siame submeniu galite reguliuoti ekrano i$vaizdg ir viesuma.
Galima atlikti toliau nurodytus nustatymus:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

6 %

AMBIENT  CHILLED

o &
3 %

STRONG LIGHT
SPARKUNG  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Ekrano Sviesumas
a Norédami sumazinti ekrano Sviesuma, perkelkite slankiklj j
kaire.
b Norédami padidinti viesumg, perkelkite slankiklj j deSine.
e Ekrano rezimas
Informacija apie ekrano rezima: Sviesus / tamsus rezimas
(Light- / Darkmode)
Galite reguliuoti prietaiso ekrang pagal aplinkos apSvietimo saly-
gas.
o Sviesus rezimas: rekomenduojamas $viesioms patalpoms ar-
ba esant tiesioginiy saulés spinduliy. Didelio kontrasto, Svie-
sus fonas uztikrina optimaly jskaitomuma dieng.
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e Tamsusis rezimas: rekomenduojamas tamsintoms patalpoms
(pvz., koridoriams ar biurams naktj). Tamsus fonas yra malo-
nesnis akims ir apsaugo nuo nemalonaus akinimo.

Kalbos nustatymai
Siame submeniu galite pakeisti ekrano kalba.
Galimos Sios kalbos:
Lietuviy k.
Angly k.
Ispany k.
Italy k.
Prancizy k.
Lenky k.
Pastaba
Pradinio prietaiso nustatymo metu programiné jranga paragins
pasirinkti pageidaujamg ekrano kalbg. Jei véliau norésite pakeisti
kalbg, naudokite Sig funkcija.

Jiungti ir iSjungti signalinius garsus
Siame submeniu galite jjungti arba i$jungti garsinj griztamajj rysj.
Jjungus jj, prietaisas patvirtina visas jvestis pypteléjimu.

Skaitykite informacija, klaidas ir jspéjimus
Prietaisas rodo informacijg apie prietaiso biseng ir visas jvyku-
sias klaidas dviem budais:

Apie simbolj ,i“ pradinéje padétyje

0 k

AMBIENT CHILLED

o Ed
) ¢ ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING
Errors Informations

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
) Filter.

U W
HOT 80°C HOT 95°C
USER MENU
/\ Errors

ERRORS

A Active Errors

N ;
[a, Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
) malfunction.

£\

e Braukite Zemyn, kad perziGrétuméte informacija.

e ISsamesnés informacijos ir klaidy istorijos ieSkokite naudotojo
meniu ir pasirinkite meniu punktg ,|spéjimai“.

Tiesioginiai jspéjimai

Prietaiso ekrane rodomi jspéjimai praneSimus apie klaidas, ku-

rios riboja arba neleidzia toliau veikti.

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

® glaidos pranesimo, kurio negali iSspresti naudotojas, pavyz-
ys.
Pastaba

ApraSyma ir papildomas instrukcijas rasite savo prietaiso naudo-
Jimo instrukcijoje.

@) Klaidos pranesimo, raginancio paSalinti triktis, pavyzdys
Pastaba

Vykdykite ekrane pateikiamus klaidy Salinimo nurodymus ir pa-
tvirtinkite paspausdami geltong mygtukg arba pasirinkdami vieng
i§ rodomy parinkéiy.

CO jspéjimai,-Tiekimas

CO2 tiekimo klaidy atveju prietaisas rodo jspéjimus tiesiai pradi-
niame ekrane.

O Zs O *

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U W U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

1 (2]

@ I8tustéjusio CO indikacija,-Baliono naudojimas.

(@ Bendros CO klaidos indikacija,-Tiekimas

Pastaba

Pakeiskite CO2 baliong pagal naudojimo instrukcijose pateiktg
informacijg.

Informacijos apie dazniausiai pasitaikancias CO2 tiekimo klaidas
galite rasti naudojimo instrukcijos skyriuje ,,Pagalba gedimy atve-

“

ju“

HOT 95°C
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Simboliy apzvalga

Simbolis |Reik§mé
.: Yra informacijos apie prietaisg
Mygtukas (turinys keiciasi priklausomai nuo funkci-

e jos)

Klaviatdra (jutikliné)

Pary$kina pasirinktg parinktj

|spéjimas

Mygtukas ,Atgal“ / vienu lygiu aukstyn

Slankiklis — stumkite j kaire, kad sumazintuméte
reikSme / stumkite j deSine, kad padidintuméte reiks-
me.

Progreso juosta

Pasirinkimo uzklausa (taip / ne)

AtSaukimo / pabaigos funkcija

Jjungimo / iSjungimo mygtukas (mazas)

Jjungimo / iSjungimo mygtukas (didelis)

Gauti sistemos ir prietaiso informacija
Galite pasiekti jvairig informacijg apie prietaisa ir perziaréti prie-
taiso naudojimo statistika:

Dabartiné prietaiso biisena

ECO ECO
Elad' active

#‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

D 130

Flaschen (1L)
wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Braukite Zemyn, kad perziGrétuméte informacija.
Visa sistemos informacija

Polski

Visg informacijg apie jrenginj galite rasti naudotojo meniu, skiltyje

LPerziaréti jrenginio informacijg“.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first

installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling

15 L Hot
First insta Mdate: 10 L Extra Hot
v 1.455 L Total
65 L Service processes
Total number of thermal
cleanings: 9.999

Pastaba

Sios informacijos gali biti paprasyta iskvietus technine pagalba.
Siame ekrane taip pat yra statistikos funkcija, rodanti, kiek van-
dens buvo sunaudota nuo konkrecios datos. Norédami perzidréti,
slinkite Zemyn.

POAStawy .....coooie e 107
Wywotywanie menu uzytkownika 109
Przeglad symboli..........cooiiiiiiiiiie e 114
Odczytywanie informacji o systemie i urzadzeniu............ 114

Podstawy

Informacje o tym dokumencie
Oprogramowanie opisane w niniejszym dokumencie dotyczy
wszystkich dystrybutoréw wody serii WPD 45 i WPD 70.

Zrzuty ekranu pokazane w instrukcji moga sie nieznacznie réznic
w zalezno$ci od posiadanego urzadzenia i zestawéw montazo-
wych.

Budowa ekranu
Ekran jest czuty na dotyk (ekran dotykowy). Krétkie dotkniecie
palcem wystarczy, aby wybrac¢ funkcje.
Na ekranie dotykowym uzytkownik moze m.in. wybrac¢ rodzaj na-
poju, zdefiniowa¢ podstawowe ustawienia urzadzenia, usung¢
usterki oraz wyswietli¢ informacje o statusie urzagdzenia.
Przy gérnej krawedzi ekranu dotykowego wyswietlane sg infor-
macje o statusie urzadzenia. Na $rodku ekranu wyswietla sie me-
nu i elementy obstugowe. W zaleznosci od menu pojawiajg sie
rézne symbole
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STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING
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HOT 80°C HOT 95°C

Ekran gtéwny / wybor napoju

™ Woda

@ Schiodzona woda

(®) Woda s$rednio gazowana
(@ Woda gazowana

() Gorgca woda 95°C

() Gorgca woda 80°C

Nadrzedne koncepcje obstugi
W niektérych menu oprogramowania powtarzajg sie poszczegél-
ne kroki, ktére zostaty tutaj wyjasnione osobno.

Funkcje wymagajace podania hasta

Niektore funkcje serwisowe wymagajg wprowadzenia hasta uzyt-
kownika. Po nacisnieciu odpowiedniego przycisku otworzy sie
okno dialogowe do wprowadzania danych.

Nawigacja po menu

Z menu gtéwnego mozna przejs¢ do podmenu za pomocg odpo-
wiednich przyciskéw. Z reguty do nadrzednego menu mozna po-
wroci¢, naciskajgc przycisk < . Jesli w menu nie ma wyraznego
przycisku do zapisywania zmian, zmienione ustawienia zostang
wdrozone po powrocie do menu.

Zmiana jezyka
Fabrycznie oprogramowanie moze by¢ ustawione w innym jezy-
ku niz preferowany.
Aby zmieni¢ jezyk, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi
instrukcjami:
Na ekranie startowym przesunaé¢ palcem w dét (2 razy)
Wprowadzi¢ hasto (1935)
W menu uzytkownika wybra¢ ,DEVICE SETTINGS”
W menu ustawien wybra¢ ,LANGUAGE".
Wybrac¢ zadany jezyk i potwierdzi¢ zottym przyciskiem.

Dozowanie réznych rodzajow wody pitnej
Urzgdzenie dozuje rézne rodzaje wody pitnej po nacisnieciu od-
powiedniego przycisku (w zaleznosci od wariantu urzgdzenia).
e Nieschtodzona woda
e Schiodzona woda
e Woda srednio gazowana
e Woda gazowana
e Gorgca woda 80°C / 95°C
Dozowana ilos¢
Po wybraniu rodzaju wody urzgdzenie oferuje réozne wielkosci
porcji. Dodatkowo mozna dowolnie wybra¢ ilo§¢ dozowanej wo-

dy.
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HOT 80°C

e Wybrac¢ wielko$¢ porcji, a urzadzenie wyda wybrang ilo$¢ wo-
dy.

Wskazéwka

Dozowanie wody mozna w kazdej chwili przerwac za pomocg

czerwonego przycisku!

Wskazowka

Wielko$ci porcji mozna dostosowac lub catkowicie dezaktywo-

wac¢ w menu ,,Ustawienia wody”.

e Aby urzgdzenie dozowato indywidualng ilos¢, nalezy nacisng¢
przycisk z symbolem dtoni — woda bedzie dozowana, dopoki
przycisk bedzie wcisniety.

Szczegotowe informacje na temat dozowania goracej wody

e Po wybraniu zgdanej temperatury wody (80°C / 95°C) urzg-
dzenie najpierw sie nagrzewa. Postep pokazuje czerwony
okrag. Po nagrzaniu nalezy nacisngc¢ przycisk z symbolem
dtoni, aby rozpoczgé dozowanie gorgcej wody. Dozowanie
trwa, dopdki przycisk jest wcisniety, jednak maksymalnie do
momentu wyczerpania zapasu gorgcej wody. Potem urzgdze-
nie ponownie sie nagrzewa.

Wskazéwka

Ze wzgledbéw bezpieczeristwa (ryzyko poparzenia) w przypadku

»,Gorgcej wody” nie mozna ustawic¢ wielko$ci porcji.



Wywotywanie menu uzytkownika

Aby wywota¢ menu uzytkownika, nalezy przesunac¢ palcem od
gornej krawedzi ekranu w dét. Urzgdzenie wyswietli okno statu-
su. Po ponownym przesunieciu palcem w dét otworzy sie menu
uzytkownika.

UV!Guard
active

130 bottles/al)
have been savsdSincedantiary 1, 2026,

O

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!

HOT 80°C HOT 95°C

Otwarcie menu uzytkownika wymaga podania hasta. Hasto, ktére
zostato ustawione fabrycznie i nie mozna go zmienic¢, brzmi
,1935".

1. Wprowadzi¢ hasto.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0 -«

UNLOCK

Menu uzytkownika otwiera sig. ]

Menu uzytkownika
W menu uzytkownika mozna sprawdza¢ informacje i wprowa-
dzac¢ ustawienia.

Polski

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

™ Wyswietlanie komunikatéw ostrzegawczych

@ Wyswietlanie informacji systemowych

(3 Otwieranie ustawief wody

(@ Reczne uruchomienie higienizacji termiczne;j

(® Otwieranie ustawien urzgdzenia

() Otwieranie menu serwisowego

@ Eods)tep do instrukgji obstugi online (zeskanowac¢ wyswietlany
(o]

Aktualny czas systemowy i data
1. Aby wybra¢ funkcje, nalezy nacisnagé¢ przycisk.

Wyswietlanie komunikatéow ostrzegawczych
W podmenu Komunikaty ostrzegawcze wyswietlajg sie aktywne i
zarchiwizowane komunikaty ostrzegawcze oraz komunikaty sys-
temowe.

0 k

AMBIENT CHILLED

& &
0
Q0 DB
STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

ERROR HISTORY

Errors Informations

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
) Filter.

U W
HOT 80°C HOT 95°C
USER MENU
/\ Errors

ERRORS

A Active Errors

~ ;
[xf Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

£\

@ Wyswietlanie aktywnych komunikatéw ostrzegawczych
Wskazowka

Jesli zadne komunikaty ostrzegawcze nie sg aktywne, wywotane
menu nie wyswietla zadnych komunikatow.

@ Wyswietlanie komunikatéw ostrzegawczych

® Wyswietlanie komunikatow systemowych
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Wskazowka

Aby wyswietli¢ zgdane informacje, nalezy nacisng¢ odpowiedni
przycisk. Mozna wys$wietlic wszystkie komunikaty lub tylko wy-
brang grupe. Jesli zaden przycisk nie jest aktywny, nie sg wy-
Swietlane zadne informacje.

@ Przewijanie ekranu
Dostepne sg dodatkowe informacje, ktére przewija sie za po-
mocg strzaftki.

1. Aby wybrac funkcje, nalezy nacisna¢ przycisk.

Ustawienia wody
W podmenu Ustawienia wody mozna wprowadzac réznych usta-
wienia dotyczgce dozowania wody.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

(@ Wigczanie lub wytgczanie rodzajow wody
Dostepne rodzaje wody zalezg od wyposazenia urzgdzenia.

(@ Ustawianie temperatury wody
< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
|
5°C
Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— — — —
50°C 95°C

N

Wskazowka

W zalezno$ci od wyposazenia urzgdzenia mozna ustawic¢ tempe-
rature dozowania réznych rodzajéw wody. W tym menu mozna
réwniez wigczy¢ podgrzewanie gorgcej wody. Dzieki tej funkcji
czas podgrzewania przy dozowaniu cieptej wody jest krétszy, po-
niewaz podgrzewacz wody zawsze utrzymuje ustawiong tempe-
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rature cieptej wody. Mozna tez ustawic utrzymywanie okre$lonej

temperatury.

W razie potrzeby dozowanie cieptej wody mozna réwniez

catkowicie wylgczyc.

(® Wigczanie porcjowania i ustawianie iloSci dozowanej wody
Tutaj mozna wigczyc funkcje porcjowania. Jesli funkcja jest
aktywna, urzgdzenie dozuje okreslong ilos¢ wody. Wielkos$¢
porcji mozna wybrac podczas dozowania wody. Po wybraniu
rodzaju wody urzgdzenie wyswietla podmenu. Jesli funkcja
nie jest aktywna, urzgdzenie dozuje wode, dopoki przycisk ro-
dzaju wody jest nacisniety.

@ Kalibracja ilosci dozowanej wody
Tutaj mozna dopasowac ilo$¢ dozowanej wody (kalibracja).
Nalezy to zrobic, jesli dozowana ilosci nie sq prawidfowe lub
znacznie odbiegajg od normy.

(5) Ustawianie poziomu nasycenia dwutlenkiem wegla
Tutaj mozna dopasowac ilos¢ dwutlenku wegla dodawanego
do wody $rednio gazowanej.
. Aby wybra¢ funkcje, nalezy nacisngc¢ przycisk.
. Wprowadzi¢ zgdane ustawienia. W tym celu nalezy postepo-
wac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.
3. Aby ustawi¢ parametry, nalezy odpowiednio przesung¢ suwa-
ki. Mozliwy zakres wartosci wyswietla sie pod suwakiem.
4. Aby wigczy¢ lub wytgczyé funkcje, nalezy przestawi¢ odpo-
wiedni przetgcznik na wybrany stan.

N —

Higienizacja termiczna
W tym podmenu mozna recznie uruchomic higienizacje termicz-
ng. Ustawienia dotyczgce automatycznej higienizacji opisano w
rozdziale ,Ustawienia higienizacji termicznej”.

< THERMAL CLEANING

Short
(@approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

() Szybkie czyszczenie
@) Doktadne czyszczenie

1. Aby ustawi¢ czas trwania czyszczenia, nalezy nacisng¢ odpo-
wiedni przycisk.



THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Wskazowka

Czyszczenie jest w toku i wyswietla sie pozostaty czas.

2. Gdy czyszczenie zostanie zakornczone, urzgdzenie wyswietli
komunikat:

THERMAL CLEANING

9,

Thermal cleaning has been
completed.

Wskazowka

Jesli czyszczenie nie zostato wykonane pomysinie lub zostato
przerwane, pojawi sie komunikat o btedzie (E501). W takim przy-
padku nalezy ponownie uruchomic czyszczenie.

Wywotywanie ustawien urzadzenia
Aby wywotac¢ ustawienia urzgdzenia, nalezy otworzy¢ menu uzyt-
kownika i wybra¢ punkt menu ,Otwieranie ustawien urzadzenia”.

Polski

Mozliwe sg nastepujgce ustawienia:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

(» Ustawienia higienizacji termicznej
() Ustawianie czaséw pracy
(® Ustawienia Eco!Mode
(@) ustawianie daty i godziny
(5) Ustawienia wyswietlacza
(® Zmiana jezyka
(@) Ustawienia dzwieku (wtgczanie i wytgczanie sygnatéw dzwie-
kowych)
Higienizacja termiczna
W tym podmenu mozna ustawi¢ czas nastepnej, automatyczne;j
higienizacji termicznej urzadzenia.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

@ < September 2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

ad 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

1 Wprowadzi¢ czas nastepnej higienizaciji.
2 Woprowadzanie daty nastepnej higienizac;ji
3 Woybraé¢ zadany przedziat czasu.

Ustawianie czasow pracy (funkcja timera)
W tym podmenu mozna zdefiniowaé czasy pracy urzgdzenia.
Opis trybu timera
Zdefiniowa¢ indywidualne czasy pracy, dopasowane do godzin
otwarcia firmy. Poza tymi godzinami urzgdzenie automatycznie
przechodzi w tryb spoczynku, dzieki czemu goraca i zimna woda
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nie jest niepotrzebnie przechowywana. Za pomocg przycisku
WPD mozna w kazdej chwili recznie reaktywowac¢ urzgdzenie,
ktore bedzie od razu gotowe do pracy.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

Repeats on:

@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

| @ (09:45)(16:15)

1 Wigczy¢ i wylgczy¢ urzadzenie.
2 Wybdr dni tygodnia, w ktérych timer jest aktywny
Wskazowka

W zaznaczone na zétto dni tygodnia urzgdzenie wigcza sie o
ustalonych godzinach.

3 Ustawic¢ czas pracy (od / do).

Wskazowka

To ustawienie okre$la czas wigczenia (od / do). W tym przykta-
dzie urzgdzenie jest witgczone od godziny 9:45 do 16:45, a na-
stepnie przechodzi w tryb spoczynku.

Urzgdzenie dysponuje trzema timerami. A poniewaz te trzy time-
ry pracujg rownolegle, mozna tworzy¢ bardzo elastyczne profile
czasowe — np. osobno dla dni roboczych i weekendow
Wskazowka

Kolejne timery wy$wietlajg sie po dotknieciu zoftej strzatki.

Uzywanie trybu Eco!Mode
W tym podmenu mozna wigczyc¢ tryb Eco!Mode.
Tryb Eco!Mode optymalizuje czestotliwo$é chtodzenia i dezakty-
wuje wstepne podgrzewanie bojlera. Pozwala to zaoszczedzi¢
do 23% energii w przypadku modelu WPD 45 Sparkle oraz do
36% energii w przypadku modeli WPD 70 i WPD 45 Hot w poréw-
naniu z ustawieniami fabrycznymi.
Wiaczyé¢ lub wylaczyé tryb Eco!Mode za pomoca przyci-
skow.
Wskazowka
Ze wzgledu na oszczedno$c energii zaleca sie, aby tryb Eco!Mo-
de byt zawsze wigczony.

Ustawianie czasu i daty
W tym podmenu ustawia sie date i godzine wewnetrznego zega-
ra urzgdzenia. Wewnetrzny zegar stanowi podstawe dziatania
dla termicznej higienizacji oraz funkgji timera.
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DATE AND TIME

Set current date and time:

5] ((12.09.2025 )
@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

Wprowadzi¢ aktualng godzine.

2 Wprowadzanie aktualnej daty

3 Wybraé, czy przetgczanie na czas letni/lzimowy ma odbywaé
sie automatycznie.

Wskazowka

Nieprawidfowe ustawienia czasu i daty mogg doprowadzi¢ do

nieoczekiwanego dziatania urzgdzenia.

Ustawienia wyswietlacza
W tym podmenu mozna dostosowac wyglad i jasno$¢ wyswietla-
cza.
Mozna wprowadzi¢ nastepujgce ustawienia:

DISPLAY

Set display brightness:
S

SN | ]

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

o %

woer | e
o &
@ %

soons | v

SN | o

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Jasnos¢ wyswietlacza

a Przesung¢ suwak w lewo, aby zmniejszy¢ jasnos¢ wyswie-

tlacza.

b Przesung¢ suwak w prawo, aby zwiekszy¢ jasnosc.
e Tryb wyswietlacza
Informacje o trybie wyswietlacza: jasny / ciemny (Lightmode
| Darkmode)
Wyswietlacz urzgdzenia mozna dostosowa¢ do warunkéw
oswietleniowych otoczenia.



e Tryb jasny (Lightmode): zalecany do jasnych pomieszczen lub
w przypadku bezposredniego nastonecznienia. Kontrastowe,
jasne tlo zapewnia optymalng czytelnos$¢ w ciggu dnia.

e Tryb ciemny (Darkmode): zalecany do przyciemnionych po-
mieszczen (np. w nocy na korytarzach lub w biurach). Ciemne
tto nie meczy oczu i zapobiega nieprzyjemnemu o$lepianiu.

Ustawienia jezyka
W tym podmenu mozna zmieni¢ jezyk wyswietlacza.
Dostepne sa nastepujace jezyki:
e Polski
Angielski
Hiszpanski
Wihoski
Francuski
Polski
Wskazowka
Podczas pierwszego uruchomienia urzgdzenia oprogramowanie
poprosi o wybor jezyka. Jedli jezyk ma zostac ustawiony p6zniej,
nalezy skorzystac z tej funkcji.

Wiaczanie i wytaczanie sygnatéw dzwiekowych
W tym podmenu mozna wigczy¢ lub wytgczyé dzwiek komunika-
téw zwrotnych. Po wigczeniu urzgdzenie potwierdza wszystkie
wprowadzone dane sygnatem dzwiekowym.

Odczytywanie informacji, btedéw i komunikatéw
ostrzegawczych
Urzadzenie informuje o statusie i btedach na dwa sposoby:
Za pomocg symbolu ,i” w potozeniu podstawowym
0 ok

0%

® % ERROR HISTORY

STRONG
Errors Informations

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

E400
) ~ Replace Active-Pure-
/\ Errors ; 09:40 Filter.

USER MENU

ERRORS E401

Replace Hy-Protect-

/\ Active Errors ¢
Filter.

[; Error History

E409
2z CO2 bottle empty.

E500
Hot water
) malfunction.

£\

e Aby wyswietli¢ informacje, nalezy przesung¢ palcem w dot.

e Aby uzyskac¢ szczegotowe informacje i wyswietli¢ historig bte-
dow, nalezy przejs¢ do menu uzytkownika i wybra¢ punkt me-
nu ,Komunikaty ostrzegawcze”.

Bezposrednie komunikaty ostrzegawcze

Bezposrednio na wyswietlaczu wyswietlane sg komunikaty

ostrzegawcze o btedach, ktére ograniczaja lub uniemozliwiajg

dalszg prace urzadzenia.

Polski

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(™ Przyktadowy komunikat o btedzie, ktérego uzytkownik nie mo-
ze samodzielnie usunagé.

Wskazowka

Opis oraz dalsze instrukcje postepowania mozna znalez¢ w in-

strukcji obstugi urzgdzenia.

® Przylﬁadowy komunikat o btedzie, ktéry wzywa do usuniecia
usterki.

Wskazowka

W celu usuniecia usterki nalezy postepowac zgodnie z instruk-

cjami wys$wietlanymi na ekranie i potwierdzi¢ usuniecie zéttym

przyciskiem lub wybra¢ jedng z wyswietlanych opcji.

Komunikaty ostrzegawcze dotyczace CO,
W przypadku btedéw dotyczgcych CO2 urzadzenie wyswietla
ostrzezenia bezposrednio na ekranie startowym.

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(1 (2]

(® Komunikat informujgcy o pustej butli CO, .

@ Komunikat informujgcy o ogéinym btedzie CO,

Wskazowka

Wymienic butle CO2 zgodnie z informacjami zawartymi w in-
strukcji obstugi.

Wskazowki dotyczgce ogodlnych btedéw CO2 znajdujg sie w roz-
dziale ,Usuwanie usterek” w instrukcji obstugi.

HOT 95°C
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Przeglad symboli

Znaczenie
Dostepne sg informacje o urzgdzeniu

Klawiatura (dotykowa)

Przycisk (tres¢ zmienia sie w zaleznosci od funkgji)

Zaznacza wybrang opcje

Ostrzezenie

Przycisk ,Wstecz” / jeden poziom wyzej

Suwak — przesuniecie w lewo zmniejsza wartos¢ /
przesuniecie w prawo zwieksza wartos¢.

Pasek postepu

Pytanie o decyzje (opcja Tak / Nie)

Anulowanie / zakonczenie funkcji

Przycisk wh./wyt. (maty)

Przycisk wh./wyt. (duzy)

Odczytywanie informacji o systemie i
urzadzeniu

Uzytkownik moze odczytywac rézne informacje o urzgdzeniu
oraz wyswietla¢ statystyki dotyczgce jego uzytkowania:
Aktualny status urzadzenia

ECO ECO
active active

ﬁ‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Aby wyswietli¢ informacje, nalezy przesung¢ palcem w dot.
Wszystkie informacje systemowe
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Wszystkie informacje o urzadzeniu znajdujag sie w menu uzyt-
kownika w sekgji ,Informacje o urzgdzeniu”.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first

installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling

15 L Hot
First insta Mdate: 10 L Extra Hot
v 1.455 L Total
65 L Service processes
Total number of thermal
cleanings: 9.999

Wskazéwka

Te informacje mogg by¢ wymagane przez serwis. Ponadto znaj-
duje sie tam funkcja statystyk, ktéra umozliwia sprawdzenie, ile
porcji wody wydano od okreSlonej daty. Aby wyswietlic szczego-
ty, nalezy przewing¢ w dot.

Alapok

A dokumentumrél
A jelen dokumentumban leirt szoftver a WPD 45 és WPD 70 so-
rozat 0sszes vizadagoldjara érvényes.
Az utasitédsban lathatd képernydképek kissé eltérhetnek a készu-
léktdl és a tartozékoktdl figgben.

A képernyé felépitése
A képernyd érintésérzékeny (touchscreen). Egy révid koppintas
elegend6 egy funkcio kivalasztasahoz.
Az érintéképernyd segitségével a felhasznald tobbek kézott kiva-
laszthatja az ital tipusat, megadhatja az eszkoz alapvet6 beallita-
sait, elharithatja a problémakat, és megtekintheti az eszk6z
allapotaval kapcsolatos informacidkat.
Az érintéképernyd tetején lathatok az eszkoz allapotinformacioi.
A menik és a vezérl6k az érintéképernyd kdzepén talalhatdé me-
nuterlleten jelennek meg. A menutdl figgéen kulénbzé ikonok
hasznalatosak.
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AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Foképerny6 / Italvalasztas
™ Viz
@ Hatétt viz
(3 Szénsavas viz Kézepes
(@ Szénsavas viz Klasszikus
®) Forro viz 95 °C
) Forro viz 80 °C

Atfogé miikodési koncepciok
A szoftver kilénb6z6 menuiben egyes muveleti [épések ismétel-
ten el6fordulhatnak, és itt kilon kertilnek ismertetésre.
Jelszohoz kotott funkciok
Bizonyos szolgaltatasi funkcidkhoz felhasznaloi jelszé sziksé-
ges. A kivant gomb megérintése utan megnyilik egy beviteli par-
beszédpanel.
Navigalas a meniiben
A fémeniikben az almeniikbe a megfelel6 gombok megérintésé-
vel navigalhat. A fémenube altalaban a kévetkezé megeérintésé-
vel térhet vissza < a folérendelt menibe. Ha nincs kilén gomb
a menulkben a valtoztatasok mentésére, a moédositott beallitasok
a visszatéréskor lépnek életbe.

Nyelvi beéllitasok

El6fordulhat, hogy az eszkdz szoftvere a szallitaskor nincs a ki-

vant nyelvre beallitva.

A nyelv megadasahoz kdvesse az alabbi Iépéseket:

e Huzza végig lefelé az ujjat a kezd6képernyén (kétszer)

e Jelszd (1935) megadasa

e Valassza ki a ,DEVICE SETTINGS” lehetdséget a felhaszna-
16i meniben

e Valassza a ,LANGUAGE” lehet6séget az eszkdzbeallitasok
menujében.

e Valassza ki a kivant nyelvet, és erGsitse meg a sarga gomb-
bal.

Kiilonboz6 ivoviz-kiadasi lehetéségek
A késziilék gombnyomasra kildnb6z6 tipusu ivévizet adagol (a
készulék valtozatatol fliggden).
e Htetlen viz
o Hutott viz
e Szénsavas viz Kozepes
e Szénsavas viz Klasszikus
e Forr6 viz 80°C /95°C
Kimeneti mennyiségek
A viz tipusanak kivalasztasa utan a készulék kilénb6z8 adagmé-
reteket kinal fel. Az adagolasi mennyiség is szabadon megva-
laszthato.
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LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

,5L
1. g 1. @ 1.

0,2. 0,5.
) ¥

0 & <

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e Valassza ki a kivant adagméretet; a készllék a kivalasztott
mennyiségi vizet adagolja ki.

Megjegyzés

A vizadagolas barmikor leéllithaté a piros gomb megnyomasa-

val!

Megjegyzés

Az adagok mérete a ,Vizbeallitasok” meniiben médosithaté vagy

teljesen kikapcsolhato.

e Egy adott mennyiség kiadagolasdhoz nyomja meg a kéz szim-
bolummal ellatott gombot - a viz a gomb nyomva tartasa alatt
folyik.

A forréviz-adagolas kiilonleges tulajdonsagai

e A kivant vizhémérséklet (80°C / 95°C) kivalasztasa utan a ké-
szulék elészor felmelegszik. A folyamatot egy piros kor jelzi. A
felmelegedés utan nyomja meg a kéz szimbolummal ellatott
gombot a forro viz kiadasahoz. A forré viz a gomb nyomva tar-
tasa alatt folyik, de csak addig, amig a melegviz-készlet el
nem fogy. Ezutan a készlilék ujra felfit.

Megjegyzés

Biztonsagi okokbdl (forrazasveszély) a ,forré viz” viztipushoz

nem adhaté meg adagméret.
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A felhasznaloi ment elérése

A felhasznal6i menu eléréséhez hiuzza lefelé az ujjat a képernyd
tetejétdl. A készilék megjeleniti az allapotképernyét. A masodik
huzassal megnyithatja a felhasznaldi mendt.

ECO
active

0 130 bottles )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

0

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

A felhasznaldi meni megnyitasahoz jelsz6 sziikséges. A jelszd
(gyari beallitas - nem modosithato) ,1935”.
1. Adja meg a jelszot.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Megnyilik a felhasznaléi mend. ]

Felhasznal6i menii
A felhasznaldi meni lehetéveé teszi a felhasznaldk szamara az in-
formaciok lekérését és a beallitdsok médositasat.

116 Magyar

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(™ Figyelmeztet6 Gizenetek megjelenitése
(@ Rendszerinformaciok megjelenitése

(®) Vizbeallitasok megnyitasa

@ Termikus fertétlenités manualis inditasa
®) A készlilék beallitasainak megnyitasa
®) A szerviz menl megnyitasa

(@ Olvassa el az online hasznalati utasitast (olvassa be a megje-
lenitett kddot)

aktudlis rendszerid6 és -datum
1. Erintse meg a gombot a kivant funkcié kivalasztasahoz.
Figyelmeztetd lizenetek megjelenitése

A ,Figyelmeztet6 Uzenetek” almenu az aktiv és archivalt figyel-
meztet6 Uzeneteket és rendszerizeneteket jeleniti meg.

o =

AMBIENT CHILLED

0 F &
40 ¢ ERROR HISTORY

STRONG
@ Informations

E400
Replace Active-Pure-
9:40  Filter.

E401
' Replace Hy-Protect-
9:40 Filter.

LIGHT
SPARKLING
HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU
/\ Errors
ERRORS

/\ Active Errors

[4\ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

%

(™ Aktiv figyelmezteté Gzenetek megjelenitése

Megjegyzés

Ha nincsenek aktiv figyelmeztetd lizenetek, a menii nem jelenit
meg lizeneteket.

() Figyelmeztet6 lizenetek megjelenitése
(® Rendszeriizenetek megjelenitése



Megjegyzés

A kivant informacié megtekintéséhez érintse meg a megfelel6
gombot. Megjelenitheti az 6sszes lizenetet, vagy csak a kiva-
lasztott csoportot. Ha egyetlen gomb sem aktiv, akkor nem jele-
nik meg informécio.

@ Gorgetes
Tovabbi informacidk is elérheték; a béngészéshez érintse
meg a nyilat.
1. Erintse meg a gombot a kivant funkcio kivalasztasahoz.
Vizbeallitasok

A vizkimenet kiilonb6z6 bedllitasait a Vizbeallitasok almeniiben
lehet konfiguralni.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity
calibration

Sparkling
intensity

@ Viztipusok be- vagy kikapcsolasa
A \l/(a’laszthaté viztipusok a készlilék felszereltségétél fiigge-
nek.

@) Vizhémérsékletek beallitasa
< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
e ———
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —
50°C 95°C

N

Megjegyzés

A késziilék tulajdonsagaitdl fiiggben beéllithatok a kiilénbézé
viztipusokhoz tartozé adagolasi hémérsékletek. Ebben a menii-
ben aktivalhato a forro viz elémelegitése is. Ez a funkcié csok-
kenti a forrd viz adagolasanak felmelegitési idejét, mivel a

Magyar

forroviz-tarolo tartaly mindig a beallitott h6mérséklett forré vizet

biztositja. Az el6bmelegitési h6mérséklet beallithato.

Sziikség esetén a forré6 viz kiadas teljesen kikapcsolhato.
Az adagolas bekapcsolasa és a kiadott mennyiség beallitasa
Az adagolasi funkcié itt aktivalhaté. Amikor ez a funkcio aktiv,
a gép a viztipus kivalasztasakor fix mennyiségu vizet adagol.
Az adag mérete az adagolas soran kivalaszthato. A viztipus
kivalasztasa utan a gép egy almeniit jelenit meg. Ha a funkcio
nincs aktivalva, a gep mindaddig adagolja a vizet, amig a
megfeleld viztipus gombjat lenyomva tartjak.

@ Kimeneti mennyiségek kalibralasa
Itt lehet beéllitani a kiadagolt mennyiségeket (kalibralas). Ezt
akkor kell elvégezni, ha a kiadagolt mennyiségek helytelenek
vagy jelentésen eltérnek.

A szénsavassag intenzitasanak beallitasa
Itt a hozzaadott szén-dioxid mennyisége a kbzepes szénsa-
vas viz tipusahoz igazithato.

1. Erintse meg a gombot a kivant funkcié kivalasztasahoz.

2. Végezze el a kivant beallitast. Kovesse a képernyén megjele-
nd utasitasokat.

3. A paraméterek médositasahoz mozgassa a csuszkakat a ki-
vant beallitasnak megfeleléen. A lehetséges értéktartomany a
csuszka alatt jelenik meg.

4. A funkcidk be- vagy kikapcsolasahoz csusztassa a megfeleld
kapcsolét a kivant kapcsolasi allapotba.

Termikus fertétlenités
Ebben az almeniiben manualisan indithaté el a készUllék termi-
kus fert6tlenitése. Az automatikus fert6tlenités beallitasait a , Ter-
mikus fert6tlenitési beallitasok” fejezet ismerteti.

< THERMAL CLEANING

Short
(@approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

@ Gyors tisztitas
@) Alapos tisztitas

1. Erintse meg a gombot a kivant tisztitasi idétartam kivalaszta-
sahoz.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Megjegyzés

A tisztitasi folyamat folyamatban van, a fennmarado id6 lathaté a

kijelzén.

2. Atisztitasi folyamat befejezése utan a késziilék a kdvetkezd
Uzenetet jeleniti meg:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Megjegyzés

Ha a tisztitasi folyamat sikertelen vagy megszakad, hibalizenet
(E501) jelenik meg. Ebben az esetben inditsa Ujra a tisztitasi fo-
lyamatot.

Eszko6zbeallitasok eléhivasa
A késziilékbeallitasok eléréséhez nyissa meg a felhasznal6i me-
nut, és valassza az ,Eszkdzbeallitasok megnyitdsa” menipontot.

A kovetkezd beallitasok lehetségesek:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

@ Termikus fertétlenitési beallitasok

@ Uzemiddk beallitasa

(® Eco! mod beallitasai

(@ Datum és idépont beallitasa

® Kijelz6 beallitasai

® Nyelvi beallitasok

(@ Hangbeallitasok (jelz6hangok be- és kikapcsolasa)
Termikus fertétlenités

Ebben az almeniben beallithatd a készllék kdvetkezd automati-

kus termikus fertétlenitésének idépontja.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Adja meg a kdvetkezd fertStlenités kivant idépontjat.
2 Adja meg a kovetkezd fertStlenités kivant datumat
3 Valassza ki a kivant intervallumot.

Uzemidék beallitasa (id6zitd funkcio)
Az eszkdz Uzemideje ebben az almenlben hatarozhato meg.
Az id6zitd mod leirasa
Hatarozza meg az egyéni Uizemidbket az Gizleti 6rakhoz igazitva.
Ezeken az id6szakokon kivul a készllék automatikusan készen-
léti lzemmdbdba kapcsol, megakadalyozva a meleg vagy hideg




viz szikségtelen tarolasat. A WPD barmikor manualisan ujraak-
tivalhaté egy gombnyomassal, és azonnal hasznalatra kész.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@

Sat

Timer 3

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 1dézit6 be- és kikapcsolasa.
2 Vélassza ki a hét azon napjait, amelyeken az id6zité aktiv
Megjegyzés

A sargaval jelolt hétkbznapokon a késziilék a megadott idépon-
tokban bekapcsol.

3 Allitsa be az lizemidéket (-t6l / -ig).

Megjegyzés

Ez a beallitas hatarozza meg a bekapcsolasi idét (-tol/-ig). Ebben
a példaban a készlilék 9:45 és 16:45 k6zott van bekapcsolva,
majd készenléti lizemmodba kapcsol.

A készilék harom id6ézitével rendelkezik. Mivel a harom id6zit6
parhuzamosan mikdédik, nagyon rugalmas iddprofilokat hozhat
létre — példaul kildn idépontokat a hétkdznapokra és a hétvégére
Megjegyzés

Tovabbi id6zit6k a sarga nyil megérintésével jelenitheték meg.

Eco! méd hasznalata
Az Eco! mdod ebben az almeniben aktivalhato.
Az Eco!Mode optimalizalja a hiitési gyakorisagot és kikapcsolja a
kazan elébmelegitését. Ez akar 23%-os energiamegtakaritast
tesz lehetévé a WPD 45 Sparkle, és akar 36%-os energiamegta-
karitast a WPD 70 és WPD 45 Hot modellek esetében a gyari be-
allitasokhoz képest.
Az Eco! moéd a gombok segitségével tetszés szerint be- vagy
kikapcsolhaté.
Megjegyzés
Energiatakarékossagi okokbdl ajanlott mindig bekapcsolni az
Eco! médot.

Id6 és datum beallitasa
Ebben az almenuben beallithatja a belsd eszkdz 6rajanak datu-

mat és idejét. A belsd eszkdzora biztositja az idéalapot a termi-
kus higiénia és az id6zit6 funkcié szamara.

Magyar

DATE AND TIME

Set current date and time:

@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Adja meg az aktualis id6t.
2 Adja meg az aktualis datumot
3 Valassza ki, hogy automatikusan atvaltson-e nyari/standard

idészamitasra.
Megjegyzés
A helytelen id6- és datumbeallitasok varatlan eszkézfunkciékhoz
vezethetnek.

Kijelz6 beallitasai

Ez az almeni lehetévé teszi a kijelz6 megjelenésének és fénye-
rejének beallitasat.
A kovetkezd beallitasok konfiguralhatok:

DISPLAY

Set display brightness:
S

SN | ]

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

AMBENT  CHILED
o &
0 %

STRONG LIGHT
SPARKUING  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e A kijelzd fényereje
a A kijelz6 fényerejének csdkkentéséhez mozgassa a csusz-
kat balra.
b A fényerd ndveléséhez mozgassa a csuszkat jobbra.
e A megijelenitési mod
Informacidk a megjelenitési médrél: Vilagos / Sotét (Light- /
Darkmode)
A késziilék kijelzéjét a kdrnyezeti fényviszonyokhoz igazithatja.
e Vilagos mdd: Vilagos helyiségekhez vagy kdzvetlen napfény-
hez ajanlott. A nagy kontrasztu, vilagos hattér optimalis olvas-
hatésagot biztosit nappal is.
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e Sotét mad: Sotétitett helyiségekhez ajanlott (pl. folyosdk vagy
irodak éjszaka). A sotét hattér kiméli a szemet, és megakada-
lyozza a kellemetlen tlkrézédést.

Nyelvi beallitasok
Ebben az almeniiben modosithatja a kijelzd nyelvét.
A kovetkezo nyelvek allnak rendelkezésre:
o Német
Angol
Spanyol
Olasz
Francia
Lengyel
Megjegyzés
A késziilék elsé inditasakor a szoftver kérni fogja a kivant megje-
lenitési nyelv kivalasztasat. Ha kés6bb modositani szeretné a
nyelvet, kérjlik, hasznalja ezt a funkciot.

Jelzéhangok be- és kikapcsolasa
Ebben az almeniiben be- vagy kikapcsolhatja a hangjelzést. Be-
kapcsolaskor a késziilék minden bemenetet hangjelzéssel nyug-
taz.
Informacidk, hibak és figyelmezteto lizenetek

kiolvasasa
A készulék kétféleképpen jeleniti meg az eszkdz allapotaval és a
felmerult hibakkal kapcsolatos informaciokat:
Az i’ szimbolummal az alaphelyzetben

0 2S

AMBIENT CHILLED

o® %
) ¢ ERROR HISTORY

STRONG
SPARKLING
Errors Informations

E400
Replace Active-Pure-
) Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

LIGHT
SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU

\ Errors

ERRORS

/\ Active Errors
= ;
[L Error History

E409
s CO2 bottle empty.

E500
" Hot water
0 malfunction.
\V

e Huzza lefelé az informacidok megtekintéséhez.
e Részletes informaciokért és a hibael6zmények megtekintésé-
hez Iépjen a felhasznaldi meniibe, és valassza ki a ,Figyel-

meztet6 lizenetek” meniipontot.
Kozvetlen riasztasok
A késziilék kdzvetlenll a képernydn jeleniti meg a tovabbi miikoé-
dést korlatoz6 vagy megakadalyozo hibakra vonatkozé figyel-
meztet6 lzeneteket.
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s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(1) Példa egy olyan hibaiizenetre, amelyet a felhasznalé nem tud
megoldani.

Megjegyzés

A leirast és tovabbi utasitasokat a készlilék kezelési utmutatéja-
ban talélja.

(@ Példa egy hibatizenetre, amely hibaelharitast kér
Megjegyzés

Kévesse a képernyén megjelené utasitasokat a hibaelharitas-
hoz, és erésitse meg a sarga gomb megnyomasaval vagy a meg-
Jelenitett lehet6ségek egyikének kivalasztasaval.

Figyelmeztetd lizenetek a CO,-ellatasrol
A CO2-ellatas hibaja esetén a készlilék figyelmeztets lizeneteket
jelenit meg kézvetlenul a kezd6képernydn.

O Zs O Zs

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U W U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

@ Megjegyzés ires CO, -palackrol.

@ Altalanos hiba jelzése a CO,-ellatasrol

Megjegyzés

Cserélje ki a CO2-palackot a hasznalati utasitasban talalhaté in-
forméacibk szerint.

A CO2-ellatas gyakori hibairdl a kezelési utmutaté ,Segitség
meghibasodasok esetén” fejezetében talal informaciokat.




A szimboélumok attekintése

Jelentés

Szimbé6-

Az eszkOz adatai elérhettk

E%

Billenty(izet (Touch)

Gomb (a tartalom a funkci6tol figgden valtozik)

H

Megijeldli a kivalasztott opcidt

Figyelmeztetés

LVissza” gomb / egy szinttel feljebb

Csuszka - Csusztassa balra az érték csdkkentéséhez
/ csUsztassa jobbra az érték néveléséhez.

Folyamatjelz6 sav

Dontési lekérdezés (Igen / Nem opcid)

Mégse / Funkcio befejezése

BNENEEnI

Be/Ki gomb (kicsi)

ils

Be/Ki gomb (nagy)

Rendszer- és eszkozinformaciok lekérése
Hozzaférhet a késziilékkel kapcsolatos kilonféle informaciok-
hoz, és megtekintheti a készllékhasznalattal kapcsolatos statisz-
tikakat:

Az eszkoz aktualis allapotat

ECO ECO
Elad' active

::i' UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
active ¢ active

Minden rendszerinformacié
Az 6sszes eszkozinformacié megtalalhatéd a felhasznaldi meni-
ben az ,Eszkozinformaciok megtekintése” mentpont alatt.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

Water voln.yispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)
Total dispensed water:

O 130

Flaschen (1L)
wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Huzza lefelé az informaciok megtekintéséhez.

D 130

Flaschen (1L)
wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Cestina

40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Megjegyzés

Ez az informéaci6 szervizhivas esetén kérhetd. Ez a kijelz6 egy
statisztikai funkciét is tartalmaz, amely megmutatja, hogy mennyi
vizet fogyasztottak egy adott datum 6ta. Gérgessen lefelé a meg-
tekintéshez.

ZAKIAAY ... 121
Pristup k uzivatelskému menu...........ccocooviiiiiiiiicnne, 123
Piehled SymbolU .........cccoiiiiiiiie e 128
Pristup k informacim o systému a zafizeni..................... 128

Zaklady

O tomto dokumentu
Software popsany v tomto dokumentu je platny pro vSechny
davkovace vody fady WPD 45 a WPD 70.
Snimky obrazovky uvedené v navodu se mohou mirné lisit v
zavislosti na vasem zafizeni a sadach pfislusenstvi.

Struktura obrazovky
Obrazovka je citliva na dotek (Touchscreen). K vybéru funkce
staci kratké klepnuti prstem.
Pomoci dotykové obrazovky si uzivatel mize mimo jiné vybrat
druh napoje, nastavit zdkladni nastaveni zafizeni, Fesit problémy
a zobrazit informace o stavu zafizeni.
V horni ¢asti dotykové obrazovky se zobrazuji informace o stavu
zafizeni. Menu a ovladaci prvky se zobrazuji v oblasti menu
uprostfed dotykové obrazovky. V zavislosti na menu se pouzivaji
rlzné ikony.
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O Zs

AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Hlavni obrazovka / Vybér napojl

(™ Voda

@ Chlazena voda

(® Voda jemné perliva
@ Perliva voda Classic
(6 Horka voda 95 °C
() Horké voda 80 °C

Presahujici koncepty obsluhy
V rdznych menu softwaru se nékteré kroky obsluhy opakuji a jsou
zde vysvétleny samostatné.

Funkce s vyzadanim hesla

Nékteré servisni funkce vyzaduji uzivatelské heslo. Po klepnuti
na pozadované tlacitko se otevie dialogové okno pro zadani
hesla.

Navigace v menu

V hlavnich menu se do dil¢ich menu dostanete klepnutim na
pFislusna tlacitka. Klepnutim na < se zpravidla vratite do
nadiazeného menu. Pokud v menu neni Zadné explicitni ikona
pro uloZzeni zmén, zménéna nastaveni se projevi po navratu
zpét.

Nastaveni jazyka
Software vaseho zafizeni nemusi byt pfi dodani nastaven na
vami preferovany jazyk.
Chcete-li zadat jazyk, postupujte podle téchto kroki:
e Prejedte prstem Uplné dold na domovské obrazovce (2krat)
Zadejte heslo (1935)
V uzivatelském menu vyberte ,DEVICE SETTINGS*
V menu nastaveni zafizeni vyberte moznost ,LANGUAGE".
Vyberte preferovany jazyk a potvrdte Zlutym tlaCitkem.

Vydej riznych druhi pitné vody
Zatizeni davkuje riizné druhy pitné vody stisknutim tlacitka (v
zavislosti na varianté zafizeni).
Nechlazena voda
Chlazena voda
Voda jemné perliva
Perliva voda Classic
Horka voda 80 °C /95 °C
Vydejni mnozstvi
Po vybéru druhu vody nabizi zafizeni rlizné velikosti porci.
Déavkované mnozstvi Ize také libovolné zvolit.
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LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

,5L
1. g 1. @ 1.

0,2. 0,5.
) ¥

0 & <

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e Vyberte pozadovanou velikost porce; zafizeni vyda zvolené
mnozstvi vody.

Upozornéni

Vydej vody Ize kdykoli pferusit stisknutim ¢erveného tlacitka!

Upozornéni

Velikost porci Ize upravit nebo zcela deaktivovat v menu

,Nastaveni vody*.

e Pro davkovani urCitétho mnozstvi stisknéte tlacitko se
symbolem ruky — voda bude davkovana tak dlouho, dokud
bude tladitko stisknuté.

Zvlastnosti vydeje teplé vody

e Po vybéru pozadované teploty vody (80 °C /95 °C) se zafizeni
nejprve zahteje. Prabéh je indikovan ¢ervenym kruhem. Po
zahrati stisknéte tlacitko se symbolem ruky pro vydej teplé
vody. Tepla voda bude vytékat tak dlouho, dokud bude tlagitko
stisknuto, ale pouze do vy€erpani zasoby teplé vody. Poté se
zafizeni znovu zahfeje.

Upozornéni

Z bezpecénostnich divodt (nebezpedi opareni) nelze u typu vody

»1epla voda“ uvadét velikosti porci.



Pristup k uzivatelskému menu

Pro pfistup k uzivatelskému menu pfejedte prstem od horni &asti
obrazovky dold. Zafizeni zobrazi stavovou obrazovku. Druhym
prejetim prstem se uZivatelské menu otevre.

ECO
active

0 130 bottles )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

0

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

Otevreni uzivatelského menu vyzaduje heslo. Heslo
nastaveni - nelze zménit) je ,1935".
1. Zadejte heslo.

(tovarni

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Otevre se uzZivatelské menu.

Uzivatelské menu
Uzivatelské menu umoznuje uzivatelim nacitat informace a
upravovat nastaveni.

Cestina

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(1) Zobrazit varovna hlaseni

() Zobrazit systémové informace

(®) Otevfit nastaveni vody

@ Rucné spustit tepelnou hygienizaci
() Otevifit nastaveni zafizeni

(&) Oteviit servisni menu

@ Efg(;:téte si navod k obsluze online (naskenujte zobrazeny
6

aktualni systémovy ¢as a datum
1. Dotykem tlacitka vyberte poZzadovanou funkci.
Zobrazit varovna hlaseni

V diléim menu ,Varovna hlaSeni“ se zobrazuji aktivni a
archivovana varovna hlaseni a systémova hlaseni.

o =

AMBIENT CHILLED

0 F &
40 ¢ ERROR HISTORY

STRONG
@ Informations

E400
Replace Active-Pure-
9:40  Filter.

E401
' Replace Hy-Protect-
9:40 Filter.

U W
HOT 80°C HOT 95°C
USER MENU
/\ Errors
ERRORS

/\ Active Errors

[4\ Error History

E409
; CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

%

(1) Zobrazit aktivni varovna hlaseni

Upozornéni

Pokud nejsou aktivni Zadna varovna hlaseni, v otevieném menu
se zadna hlaseni nezobrazi.

() Zobrazit varovna hlaseni
(® Zobrazit systémova hlaseni
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Upozornéni

Chcete-li zobrazit poZadované informace, klepnéte na prislusné
tlacitko. Mdzete zobrazit vSechna hlaseni nebo pouze vybranou
skupinu. Pokud neni zadné tlaitko aktivni, nezobrazi se zadné
informace.

@ Posun obrazu
K dispozici je vice informaci; pro listovani kliknéte na Sipku.

1. Dotykem tlagitka vyberte poZzadovanou funkci.

Nastaveni vody
V dil¢éim menu Nastaveni vody Ize konfigurovat rizna nastaveni
pro vydej vody.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

Zapnout nebo vypnout druhy vod
Volitelné druhy vody zavisi na vybavé zarizeni.

@) Nastavit teploty vody
<{ WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C

_—_u
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

OFF

Extra hot water: 90°C

— —— —
50°C 95°C

N

Upozornéni

V zavislosti na vybavé zarizeni Ize nastavit teploty vydeje pro
rtzné druhy vody. Toto menu také umoZzriuje aktivovat pfedehrev
horké vody. Tato funkce zkracuje dobu ohrevu horké vody,
protoze zasobnik teplé vody vzdy udrzuje zasobu teplé vody o
nastavené teploté. Teplotu pfedehrfevu Ize upravit.
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V pfipadé potreby Ize ohrev teplé vody také zcela

deaktivovat.

(3 Zapnéte porcovani a nastavte vystupni mnozstvi
Zde Ize aktivovat funkci porcovani. Je-li tato funkce aktivni,
pfistroj vydava pevné stanovené mnoZzstvi vody pri vybéru
vogy. Velikost porce Ize zvolit béhem vydeje. Po vybéru typu
vody se na zarizeni zobrazi diléi menu. Pokud funkce neni
aktivovana, zafizeni vydavé vodu, dokud je stisknuto tlacitko
odpovidajiciho druhu vody.

@ Kalibrovat vydejnich mnozstvi
Zde Ize upravit vydejni mnoZzstvi (kalibrace). To by se mélo
provést, pokud jsou davkovana mnoZstvi nespravna nebo se
vyrazné lisi.

() Nastavit intenzitu oxidu uhli€itého
Zde Ize upravit mnozstvi pfidaného oxidu uhli¢itého pro typ
Jjemné perlivé vody.

1. Dotykem tlacitka vyberte poZzadovanou funkci.

2. Provedte pozadované nastaveni. Postupujte podle pokynl na
obrazovce.

3. Chcete-li nastavit parametry, posurite posuvnik podle
pozadovaného nastaveni. Mozny rozsah hodnot se zobrazuje
pod posuvnikem.

4. Chcete-li funkce zapnout nebo vypnout, pfepnéte pfislusny
pfepina¢ do pozadovaného stavu.

Tepelna hygienizace
V tomto diléim menu Ize ru€né spustit tepelnou hygienizaci

zafizeni. Nastaveni automatické hygienizace je popsano v
kapitole ,Nastaveni tepelné hygienizace®.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 miny

® Rychlé ¢isténi
(@ Dukladné cisténi
1. Stisknutim tlacitka vyberte pozadovanou dobu ¢isténi.



THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Upozornéni
Proces cisténi probiha, zobrazi se zbyvajici cas.

2. Po dokon¢eni procesu €isténi se na zafizeni zobrazi hlaseni:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Upozornéni
Pokud je proces cisténi netspésny nebo pferuseny, zobrazi se
chybové hlaseni (E501). V takovém pfipadé spustte proces
Cisténi znovu.

Otevieni nastaveni zarizeni
Pro otevfeni k nastaveni zafizeni oteviete uzivatelské menu a
vyberte polozku menu ,Otevfit nastaveni zafizeni*.

Cestina

Jsou mozna nasledujici nastaveni:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display

Language

Acoustic feedback }\e

(@ Nastaveni tepelné hygienizace

(@) Nastavit provozni dobu

(® Nastaveni rezimu Eco!Mode

(@ Nastaveni data a ¢asu

(5 Nastaveni displeje

® Nastaveni jazyka

(@ Nastaveni zvuku (zapnuti a vypnuti signalnich téna)
Tepelna hygienizace

V tomto dil¢im menu Ize nastavit ¢as dalSi automatické tepelné

hygienizace zafizeni.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Zadejte poZadovany Cas pro dalSi hygienizaci.
2 Zadejte poZzadované datum pro daldi hygienizaci.
3 Vyberte pozadovany ¢asovy interval.

Nastavit provozni dobu (funkce ¢asovace)
V tomto dil€im menu Ize definovat provozni dobu zafizeni.
Popis rezimu ¢asovace
Definujte si individualni provozni doby, které odpovidaji vasi
pracovni dobé. Mimo tyto doby se jednotka automaticky pfepne
do pohotovostniho rezimu, €imz se zabrani zbyte€nému ukladani




horké nebo studené vody. WPD Ize kdykoli ruéné znovu aktivovat
stisknutim tlacitka a je okamzité pfipraven k pouziti.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@

Sat

Timer 3

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 Zapnéte a vypnéte ¢asovac.
2 Vyberte dny v tydnu, ve kterych je Casovac aktivni
Upozornéni

V dny v tydnu oznacéené Zluté se zafizeni zapne v uréenych
casech.

3 Nastavte provozni dobu (od / do).

Upozornéni

Toto nastaveni definuje dobu zapnuti (od/do). V tomto pfikladu je
zafizeni zapnuto od 9:45 do 16:45 a poté je prepnuto do
pohotovostniho rezimu.

Zafizeni ma tfi Casovace. Protoze tyto tfi Casovace funguji
paraleln€, mazete si vytvorit velmi flexibilni Easové profily —
napfiklad oddélené €asy pro vSedni dny a vikendy.
Upozornéni

Dals$i ¢asovace se zobrazi dotykem na Zlutou Sipku.

Pouzivani rezimu Eco!Mode
V tomto diléim menu Ize aktivovat rezim Eco!Mode.
ReZim Eco!Mode optimalizuje frekvenci chlazeni a deaktivuje
pfedehfivani kotle. To umozfiuje Usporu energie az 0 23 % u
modelu WPD 45 Sparkle a az o 36 % u modelt WPD 70 a WPD
45 Hot ve srovnani s tovarnim nastavenim.
Rezim Eco!Mode Ize dle potieby zapnout nebo vypnout
pomoci tlacitek.
Upozornéni
Z duavodd uspory energie se doporuéuje vzdy zapnout rezim
Eco!Mode.

Nastavujte ¢as a datum

Toto diléi menu umozriuje nastavit datum a €as internich hodin

zafizeni. Interni hodiny zafizeni poskytuji €asovou zakladnu pro
tepelnou hygienizaci a funkci ¢asovace.
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DATE AND TIME

Set current date and time:

5] ((12.09.2025 )
@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Zadejte aktualni ¢as.

2 Zadejte aktualni datum

3 Vyberte, zda se ma automaticky pfepnout na letni/standardni
Cas.

Upozornéni

Nespravné nastaveni ¢asu a data mizZe vést k neocekavanym

funkcim zarizeni.

Nastaveni displeje
Toto diléi menu umozriuje upravit vzhled a jas displeje.
Lze nakonfigurovat nasledujici nastaveni:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

6 %

AMBIENT  CHILLED

o &
3 %

STRONG LIGHT
SPARKUNG  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Jas displeje
a Posunutim posuvniku doleva sniZite jas displeje.
b Posunutim posuvniku doprava jas zvysite.
e Rezim displeje
Informace o rezimu displeje: Svétly / Tmavy (Light-/
Darkmode)
Displej zafizeni mizete pfizplsobit svételnym podminkam
vaseho prostiedi.
e Svétly rezim (Lightmode): Doporuéeno pro svétlé mistnosti
nebo pfimé slunedni svétlo. Vysoce kontrastni svétlé pozadi
zajistuje optimalni Citelnost béhem dne.



e Tmavy rezim (Darkmode): Doporucuje se pro zatemnéné
mistnosti (napf. chodby nebo kancelare v noci). Tmavé pozadi
je prijemnéjSi pro oci a zabranuje nepfijemnému osInéni.

Nastaveni jazyka

V tomto dil¢éim menu mlzZete zménit jazyk zobrazeni.

K dispozici jsou nasledujici jazyky:

o Cestina

angli¢tina

Spanélstina

Italsky

francouzstina

Polsky

Upozornéni

Béhem pocatecniho spusténi zafizeni vas software vyzve k

vybéru preferovaného jazyka zobrazeni. Pokud si pfejete jazyk

pozdéji zménit, pouZijte prosim tuto funkci.

Zapnuti a vypnuti signalnich tént
V tomto diléim menu mulzete zapnout nebo vypnout zvukovou
zpétnou vazbu. Po zapnuti zafizeni potvrdi vSechny vstupy
signalnim tonem.

Odecist informace, chyby a varovna hlaseni
Zafizeni zobrazuje informace o stavu zafizeni a vS§ech chybach,
které se vyskytly, dvéma zpusoby:

Prostfednictvim symbolu ,i“ v zakladni poloze

0 k

AMBIENT CHILLED

oF ®
) ¢ ERROR HISTORY

STRONG
Errors Informations

Lo
SPARKLING SPARKLING

USER MENU E400
Replace Active-Pure-
Filter.

ERRORS E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

Y n

HOT 80°C HOT 95°C

I\ Errors

A Active Errors

N "
[: Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500

Hot water

malfunction.
N

e Prejetim prstem dold zobrazite informace.

e Pro podrobné informace a historii chyb pfejdéte do
uzivatelského menu a vyberte poloZzku menu ,Varovna
hlaseni®.

Pfima varovna hlaseni

Zarizeni vydava varovna hlaseni o chybach, které omezuji nebo

znemoziuji dalSi provoz, pfimo na displeji.

Cestina

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(™ Priklad chybového hlaSeni, které uZivatel nemize vyfesit.
Upozornéni

Popis a dalsi pokyny naleznete v ndvodu k obsluze vaseho
zafizeni.

() P¥iklad chybového hlaSeni, které vyzve k FeSeni probléma
Upozornéni

Postupujte podle pokyn( na displeji pro fesSeni problému a
potvrdte stisknutim Zlutého tlaCitka nebo vybérem jedné ze
zobrazenych moZznosti.

Varovna hlaseni o pfisunu CO,.
V pfipadé chyb v pfisunu CO2 zafizeni zobrazi varovna hlaSeni
pfimo na Uvodni obrazovce.

AMBIENT CHILLED

AMBIENT CHILLED

STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

() Upozornéni na prazdnou lahev CO,.

@ Upozornéni na obecnou chybu v pfisunu CO,.
Upozornéni

Vymérite lahev CO2 dle informaci v navodu k obsluze.
Informace o obecnych chybach v pfisunu CO2 naleznete v
kapitole ,Napovéda pri poruchach” v navodu k obsluze.
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Prehled symbolu

Vyznam

Informace o zafizeni jsou k dispozici

Klavesnice (Touch)

Tlacitko (obsah se méni v zavislosti na funkci)

Zvyrazni vybranou moznost

Varovani

Veskeré informace o zafizeni naleznete v uzivatelském menu v
¢asti ,Zobrazit informace o zafrizeni*.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)
Total dispensed water:

Tlacitko ,Zpét* / o uroven vys

Posuvnik - Posunutim doleva hodnotu snizite /
posunutim doprava ji zvySite.

Ukazatel prabéhu

Dotaz na rozhodnuti (moznost Ano / Ne)

Preruseni / Ukongit funkci

Tlagitko ZAP / VYP (malé)

Tlagitko ZAP / VYP (velké)

Pristup k informacim o systému a zarizeni

Muzete si prohlédnout rlizné informace o zafizeni a statistiky
jeho pouzivani:
Aktualni stav zarizeni

ECO ECO
active active

ﬁ‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Prejetim prstem dolu zobrazite informace.
Vsechny systémové informace

40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Upozornéni

Tyto informace mohou byt vyZadany v pripadé servisniho
zasahu. Tento displej také obsahuje statistickou funkci, ktera
ukazuje, kolik vody bylo spotfebovano od urcitého data. Pro
zobrazeni prejdéte dold.

ZAKIAAY ... 128
Vyvolanie menu pouzivatela...........cocccevvieeiviiieniieeee, 130
Prehfad symbolov ..........cccciiiiiiiieiii e 135

Vyvolanie systémovych informacii a informéacii o pristroji 135

Zaklady

O tomto dokumente
Softvér opisany v tomto dokumente je platny pre vSetky davkova-
Ce vody série WPD 45 a WPD 70.
Snimky obrazovky uvedené v navode sa m6ézu mierne lisit v za-
vislosti od vasho zariadenia a nadstavbovych suprav.

Struktura obrazovky
Obrazovka je citliva na dotyk (dotykova obrazovka). Na vyber
funkcie postacuje kratke tuknutie prstom.
Pomocou dotykovej obrazovky si pouzivatel moze okrem iného
vybrat druh napoja, vykonavat zakladné nastavenia pristroja, od-
strafiovat’ poruchy a zobrazovat informacie o stave pristroja.
Na hornom okraji dotykovej obrazovky sa zobrazuju stavové in-
formacie pristroja. Jednotlivé menu a ovladacie prvky sa zobra-
zuju v oblasti menu v strede dotykovej obrazovky. V zavislosti od
menu sa pouzivaju rdbzne symboly
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O Zs

AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Zakladna obrazovka/vyber napojov

™) voda

@) Ochladené voda

(® Stredne perliva voda
@ Klasicka perliva voda
() Hortca voda 95 °C
() Horuca voda 80 °C

Koncepcie ovladania platné pre viaceré menu
V réznych menu softvéru sa niektoré ovladacie kroky vyskytuju
opakovane a v tejto Casti su vysvetlené samostatne.

Funkcie, ktoré si vyzaduju zadanie hesla

Niektoré servisné funkcie vyZzaduju zadanie pouzivatelského
hesla. Po tuknuti na prislusné tlacidlo sa otvori zadavacie dial6-
gové okno.

Navigacia v menu

V hlavnych menu mézete tuknutim na prislusné tlacidla prejst do
jednotlivych podmenu. Tuknutim na tlagidlo < sa spravidla do-
stanete spat do nadradeného menu. Ak sa v menu nenachadza
ziadne explicitné tlacidlo na ulozenie zmien, pri prechode spat
dojde k prevzatiu zmenenych nastaveni.

Nastavenia jazyka

Softvér vasho pristroja nemusi byt pri dodani nastaveny na vami

preferovany jazyk.

Ak chcete zadat’ jazyk, postupujte nasledovne:

e Potiahnite prstom Uplne nadol na domovskej obrazovke (2-
krat).

e Zadajte heslo (1935).

e \/ menu pouzivatela vyberte moznost' ,DEVICE SETTINGS*
(Nastavenia pristroja).

e \/ menu nastaveni pristroja vyberte moznost ,LANGUAGE"
(Jazyk).

e Vyberte si preferovany jazyk a vyber potvrdte Zltym tlagidlom.

Vydaj roznych moznosti pitnej vody
Pristroj davkuje rézne druhy pitnej vody stlacenim tlacidla
(v zavislosti od variantu pristroja).
e Neochladend voda
e Ochladena voda
e Stredne perliva voda
e Kilasicka perliva voda
e Horuca voda 80 °C/95 °C
Vydajné mnozstva
Po vybere druhu vody pristroj ponuka r6zne velkosti porcii.
Okrem toho je mozné lubovolne zvolit vydajné mnozstvo.

LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

,5L
1. g 1. @ 1.

0,2. 0,5.
) ¥

0 & <

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C
o F &
Q0 o)

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e Vyberte pozadovanu velkost porcie; pristroj vyda zvolené
mnozstvo vody.

Upozornenie

Vydaj vody je mozné kedykolvek prerusit stlacenim ¢erveného

tlacidla!

Upozornenie

Velkost porcii je mozné upravit alebo uplne deaktivovat’'v menu

»,Nastavenia vody*.

e Na vydaj konkrétneho mnozZstva stlacte tlacidlo so symbolom
ruky — voda bude tiect, kym bude stlagené tlacidlo.

Zvlastnosti pri vydaji hortacej vody

e Po vybere pozadovanej teploty vody (80 °C/95 °C) sa pristroj
najskor zahreje. Pokrok sa zobrazuje ako Cerveny kruh. Po za-
hriati stlacte tlaidlo so symbolom ruky pre vydaj teplej vody.
Horuca voda bude tiect, kym bude tlacidlo stlacené, maximal-
ne v8ak dovtedy, kym sa zasoba teplej vody nespotrebuje. Pri-
stroj sa potom opat za€ne zahrievat.

Upozornenie

Z bezpecénostnych dévodov (nebezpecenstvo obarenia) nie je

moZné nastavit velkosti porcii pre druh vody ,hortica voda“.

Slovencina 129



Vyvolanie menu pouzivatela

Ak chcete vyvolat menu pouzivatela, potiahnite prstom nadol od
horného okraja obrazovky. Na pristroji sa zobrazi stavova obra-
zovka. Ak potiahnite prstom druhykrat, otvori sa menu pouziva-
tefa.

UV!Guard
active

130 bottles/al)
have been savsdSincedantiary 1, 2026,

0

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!

HOT 80°C HOT 95°C

Otvorenie menu pouzivatela vyzaduje heslo. Heslo (vyrobné na-
stavenie — ned4 sa zmenit) je ,1935"
1. Zadajte heslo.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Otvori sa menu pouzivatefla.
Menu pouzivatela

Menu pouzivatela umozriuje pouzivatelom nacitat’ informacie

a upravovat’ nastavenia.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(1) Zobrazenie vystraznych upozorneni

() Zobrazenie systémovych informacii

®) Vyvolanie nastaveni

(® Manualne spustenie tepelnej hygienizacie

(® Vyvolanie nastaveni

®) Vyvolanie menu Servis

@ Citanie navodu na obsluhu online (naskenuijte zobrazeny kéd)
Aktudlny systémovy €as a datum

1. Dotykom tlagidla vyberte poZzadovanu funkciu.

Zobrazenie vystraznych upozorneni
Podmenu ,Vystrazné hlasenia“ zobrazuje aktivne a archivované
vystrazné hlasenia a systémové hlasenia.

0 k

AMBIENT CHILLED

oF

% o ERROR HISTORY

STRONG
Errors Informations

E400

. Replace Active-Pure-
240 Filter.
E401

Replace Hy-Protect-
9:40  Filter.

U 0
HOT 80°C HOT 95°C
USER MENU
I\ Errors

ERRORS

/\ Active Errors

= "
[-;‘ Error History

E409
: CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

\

(1) Zobrazenie aktivnych vystraznych hlaseni

Upozornenie

Ak nie su aktivne Ziadne vystrazné hlasenia, v menu sa Ziadne
hlasenia nezobrazia.

(@) Zobrazenie vystraznych hlaseni

(3 Zobrazenie systémovych hlaseni

Upozornenie

Dotykom prislusného tlacidla zobrazite poZadované informacie.
MbzZete si vybrat, ¢i sa maju zobrazit vietky hlasenia alebo iba
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vybrana skupina. Ak nie je aktivne Ziadne tlacidlo, nezobrazia sa
Ziadne informacie.

(@ Posuvanie obrazu
K dispozicii su dalSie informéacie; pre listovanie sa dotknite
Sipky.
1. Dotykom tlagidla vyberte poZzadovanu funkciu.
Nastavenia vody
V podmenu Nastavenia vody je mozné vykonat rézne nastavenia
pre vydaj vody.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

(™ Zapnutie alebo vypnutie druhov vody
Volitelné druhy vody zavisia od funkcii pristroja.

@ Nastavenie teploty vody
<{ WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
—_—u
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —
50°C 95°C

N

Upozornenie

V zavislosti od vybavenia pristroja je mozné nastavit vystupné
teploty réznych druhov vody. Toto menu vam tieZ umoZzriuje zap-
nut predhrievanie vydaja hortucej vody. Téato funkcia skracuje ¢as
ohrevu pri vydaji teplej vody, pretoze zasobnik teplej vody vzdy
udrZiava tepli vodu na nastavenej teplote. Teplotu udrziavania je
moZné nastavit.

Vydaj teplej vody je mozné v pripade potreby tupine deakti-
vovat.

(® Zapnutie porciovanie a nastavenie vystupného mnozstva

Tu je mozZné zapnut funkciu porciovania. Ked'je funkcia aktiv-
na, pristroj pri vybere vody vyda pevne nastavené mnoZstvo
vody. Velkost porcie je mozné zvolit pri vydaji vody. Po vybe-
re druhu vody pristroj zobrazi podmenu.Ak funkcia nie je akti-
vovana, pristroj bude vypustat vodu dovtedy, kym bude
stlacené prislusné tlacidlo pre dany druh vody.

@ Kalibracia vydajnych mnoZstiev
Tu je mozne upravit vydajné mnoZstva (kalibrovat). Toto by
sa malo vykonat, ak st vydané mnozZstva nespravne alebo sa
vyrazne liSia.

() Nastavenie intenzity kyseliny uhlicitej
Tu je mozZné upravit mnoZstvo pridanej kyseliny uhliCitej pre
druh stredne perlivej vody.

1. Dotykom tlacidla vyberte pozadovanu funkciu.

2. Vykonajte pozadované nastavenie. Nato postupujte podla po-
kynov na obrazovke.

3. Ak chcete nastavit parametre, posurite posuvniky podla poza-
dovaného nastavenia. Mozny rozsah hodn6t sa zobrazuje pod
posuvnikom.

4. Ak chcete zapnut alebo vypnut funkcie, prepnite prislusny
prepina¢ do pozadovaného spinacieho stavu.

Tepelna hygienizacia
V tomto podmenu je mozné manualne spustit tepelnu hygieniza-

ciu pristroja. Nastavenia automatickej hygienizacie su opisané
v kapitole ,Nastavenia tepelnej hygienizacie®.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

@ Rychle Cistenie
(@ Dokladné Cistenie
1. Dotykom tlagidla vyberte poZzadovanu dobu trvania Cistenia.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Upozornenie

Viykonava sa proces Cistenia, zobrazuje sa zostavajuci ¢as.

2. Po dokon¢eni procesu Cistenia sa na pristroji zobrazi hlase-
nie:

THERMAL CLEANING

9,

Thermal cleaning has been
completed.

Upozornenie
Ak proces cistenia nebol vykonany tspesne alebo bol preruseny,
zobrazi sa chybové hlasenie (E501). V tom pripade reStartujte
Cistenie.

Vyvolanie nastaveni pristroja
Na vyvolanie nastaveni pristroja otvorte menu pouzivatela
a vyberte bod menu ,Otvorit nastavenia pristroja“.

MozZné su nasledujuce nastavenia:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

(® Nastavenia tepelnej hygienizacie

() Nastavenie prevadzkovych €asov

(® Nastavenia rezimu Eco!

(@ Nastavenie datumu a €asu

(5) Nastavenie displeja

(® Nastavenia jazyka

(@ Nastavenia ténov (zapnutie a vypnutie signalnych ténov)
Tepelna hygienizacia

V tomto podmenu je mozné nastavit ¢as nasledujucej automatic-

kej tepelnej hygienizacie pristroja.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Zadajte pozadovany ¢as nasledujlcej hygienizacie.
2 Zadajte pozadovany datum nasledujucej hygienizacie.
3 Vyberte poZzadovany ¢asovy interval.

Nastavenie prevadzkovych ¢asov (funkcia éasovaca)
V tomto podmenu je mozné definovat prevadzkové ¢asy pristro-
ja.
Opis rezimu ¢asovaca
Definujte individualne prevadzkové &asy tak, aby zodpovedali va-
Sej prevadzkovej dobe. Mimo tychto faz sa pristroj automaticky
prepne do akéhosi pokojového rezimu, aby sa zbyto¢ne netvorila
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zasoba ani teplej, ani studenej vody. WPD je mozné kedykolvek
manualne reaktivovat stlacenim tlacidla a je okamzite opat pri-
pravené na prevadzku.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

Timer 3

Repeats on:

@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

| @ (09:45)(16:15)

1 Zapnutie a vypnutie Casovaca
2 Vyberte dni v tyZdni, po€as ktorych je Casovac aktivny.
Upozornenie
Pocas dni v tyzdni oznacenych Zltou farbou sa pristroj zapne
v uréenych ¢asoch.
3 Nastavte prevadzkové Casy (od/do).
Upozornenie
Toto nastavenie definuje ¢as zapnutia (od/do). V tomto priklade
Je pristroj zapnuty od 9:45 do 16:45 a potom sa prepne do poko-
jového rezimu.
Pristroj ma tri Casovace. KedZe tri Casovace pracuju paralelne,
mézete si vytvorit velmi flexibilné Casové profily — napriklad sa-
mostatné ¢asy pre pracovné dni a vikendy.
Upozornenie
Dalsie asovade sa zobrazia dotykom Zltej Sipky.
Pouzivanie rezimu Eco!

V tomto podmenu je mozné zapnut rezim Eco!.
ReZim Eco! optimalizuje frekvenciu chladenia a deaktivuje pred-
hrievanie bojlera. To umozriuje Usporu energie az o 23 % pre
WPD 45 Sparkle a az o 36 % pre modely WPD 70 a WPD 45 Hot
v porovnani s vyrobnym nastavenim.
Rezim Eco! je mozné podla potreby zapnut' alebo vypnut’
pomocou tlacidiel.
Upozornenie
Z dbvodov uspory energie odporu¢ame vZdy zapnut reZim Ecol.

Nastavenie éasu a datumu
Toto podmenu umoziiuje nastavit datum a €as vnutornych hodin
pristroja. Vnutorné hodiny pristroja poskytuju ¢asovy zaklad pre
tepelnu hygienizaciu a funkciu ¢asovaca.

DATE AND TIME

Set current date and time:

5] ((12.09.2025 )
@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Zadajte aktualny Cas.
2 Zadajte aktualny datum.
3 Vyberte, &i sa ma automaticky prepinat na letny/Standardny
Cas.
Upozornenie
Nespravne nastavenie ¢asu a datumu méze viest
k neocakavanym funkciam pristroja.
Nastavenie displeja
Toto podmenu umoziuje upravit vzhlad a jas displeja.
Je mozné nakonfigurovat nasledujuce nastavenia:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

6 %

AMBIENT  CHILLED

o &
3 %

STRONG LIGHT
SPARKUNG  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Jas displeja
a Posurite posuvnik dofava na znizZenie jasu displeja.
b Posurite posuvnik doprava na zvy3enie jasu.
e ReZim zobrazenia
Informacie o rezime zobrazenia: svetly/tmavy rezim (Light/
Dark mode)
Zobrazenie zariadenia mézete prispdsobit svetelnym podmien-
kam vasho okolia.
e Svetly rezim (Light mode): odporuc¢ame pre svetlé priestory
alebo priame slneéné svetlo. Vysokokontrastné a jasné poza-
die zaistuje optimalnu citatelnost poc¢as dna.
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e Tmavy rezim (Dark mode): odporu¢ame pre zatemnené
miestnosti (napr. chodby alebo kancelarie v noci). Tmavé po-
zadie je Setrné k o¢iam a zabrariuje neprijemnému oslepeniu.

Nastavenia jazyka
V tomto podmenu modzete zmenit’ jazyk zobrazenia.
K dispozicii su tieto jazyky:
e Slovencina
angli¢tina
Spanieléina
Talian&ina
Francuzstina
Polstina
Upozornenie
Pri prvom uvedeni pristroja do prevadzky softvér vyzve pouziva-
tela na vyber poZadovaného jazyka zobrazenia.Ak budete chciet
neskoér zmenit’ jazyk, pouZite tato funkciu.

Zapnutie a vypnutie signalnych ténov
V tomto podmenu mézete zapnut alebo vypnut zvukovu spatnu
vazbu. Po zapnuti pristroj potvrdi vSetky zadania pipnutim.

Citanie informacii, chyb a vystraznych hlaseni
Pristroj dvoma spdsobmi zobrazuje informacie o stave pristroja
a v8etkych chybéach, ktoré sa vyskytli:

Pomocou symbolu i v zakladnej polohe

0 k

AMBIENT CHILLED

o Ed
) ¢ ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING
0 0 Errors Informations
HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU E400
Replace Active-Pure-

Filter.

E401
Replace Hy-Protect-

®
®
05:40 Filter.
®
A\

/\ Errors
ERRORS

A Active Errors

~ ;
[xf Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
09:40 malfunction.

£\

e Potiahnutim prstom nadol zobrazite informacie.

e Podrobné informacie a historiu chyb najdete v menu pouZiva-
tefa zvolenim bodu menu ,Vystrazné hlgsenia“.

Priame vystrazné hlasenia

Pristroj priamo na obrazovke zobrazuje vystrazné hlasenia chyb,

ktoré obmedzuju alebo brania dalSej prevadzke.

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(™ Priklad chybového hlasenia, ktoré pouzivatel nedokaze vyrie-
Sit’

Upozornenie

Opis a dalsie pokyny najdete v navode na obsluhu vasho pristro-

Jja.

@) Priklad chybového hlasenia, ktoré vyzyva na rieSenie problé-
mov

Upozornenie

Postupujte podla pokynov na obrazovke na rieSenie problémov

a potvrdte stlacenim Zltého tlacidla alebo vyberom jednej zo zo-

brazenych moznosti.

Vystrazné hlasenia o privode CO,
V pripade chyb v zasobovani CO2 pristroj zobrazi vystrazné hla-
senia priamo na uvodnej obrazovke.

O *

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

(™ Upozornenie na prazdnu ffasu CO,

@) Indikacia vSeobecnej chyby v zasobovani CO,
Upozornenie

Vymerite flasu s CO2 podla informécii v navode na obsluhu.
Upozornenia k beznym chybam zasobovania CO2 najdete
v kapitole ,,Pomoc pri poruchach®v navode na obsluhu.
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PrehlPad symbolov

Vyznam
Su k dispozicii informécie o pristroji

VSetky informacie o pristroji najdete v menu pouzivatela v ¢asti
»Zobrazit informacie o pristroji“.

Klavesnica (dotykova)

Tlacidlo (obsah sa meni v zavislosti od funkcie)

Oznagi vybrant moznost

Vystraha

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)
Total dispensed water:

Tlacidlo ,Spat“/o Uroveri vyssie

Posuvnik — posunutim dolava znizite hodnotu/posu-
nutim doprava zvysite hodnotu.

Ukazovatel priebehu

Rozhodovacia otazka (moznost Ano/Nie)

Funkcia Zrusit/ukongit

Tlagidlo zapnutia/vypnutia (malé)

Tlacidlo zapnutia/vypnutia (velké)

Vyvolanie systémovych informacii

a informacii o pristroji
Méozete si pozriet rézne informacie o pristroji a Statistiky
0 pouzivani pristroja:
Aktualny stav pristroja

ECO
active

ﬁ‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

40 L Ambient

HW Version Main: 5 65L C_h'UEd i
HW Version HMI: 30 L Light Sparkling
80015001 244 | Strong Sparkling
15 L Hot
First insta Mdate: 10 L Extra Hot
v 1.455 L Total
65 L Service processes

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Upozornenie

Tieto informacie si méZete vyZiadat v pripade servisu. Tento
displej obsahuje aj Statistickt funkciu, ktora zobrazuje, kolko vo-
dy bolo spotrebovanej od urcitého datumu. Pre zobrazenie listuj-
te nadol.

OSNOVE.....eeiiiieiticete ettt 135
Priklic uporabniSkega menija ............cccccoveeiiiinin e, 137
Pregled simboloV ..o 142
Priklic informacij o sistemu in napravi..........cc..ccccoeieennee. 142

Osnove

O tem dokumentu
Programska oprema, opisana v tem dokumentu, velja za vse av-
tomate za vodo serije WPD 45 in WPD 70.
Zaslonske slike, prikazane v navodilih, se lahko nekoliko razliku-
jejo glede na vaso napravo in montazne komplete.

Zgradba zaslona
Zaslon je obdutljiv na dotik (zaslon na dotik). Za izbiro funkcije za-
dostuje hiter dotik s prstom.
S pomocjo zaslona na dotik lahko uporabnik med drugim izbere
vrsto pijace, doloci osnovne nastavitve naprave, odpravi motnje
in si ogleda informacije o stanju naprave.
Na zgornjem robu zaslona na dotik so prikazane informacije o
stanju naprave. V obmocju menija na sredini zaslona na dotik so
prikazani meniji in upravljalni elementi. Glede na meni se upora-
bljajo razliéni simboli

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Potiahnutim prstom nadol zobrazite informacie.
Vsetky systémové informacie
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O Zs

AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Osnovni zaslon/izbira pijace

(™ Voda
(@) Ohlajena voda
(3 Gazirana voda Medium
@ Gazirana voda Classic
() Vroca voda 95 °C
) Vroca voda 80 °C

Celoviti koncepti upravljanja
Nekateri koraki upravljanja se ponavljajo v razli¢nih menijih pro-
gramske opreme in so tukaj razlozeni lo€eno.
Funkcije, ki zahtevajo geslo
Nekatere servisne funkcije zahtevajo vnos uporabniskega gesla.
Ko tapnete zahtevani gumb, se odpre pogovorno okno za vnos.
Navigacija po meniju
V glavnih menijih lahko v podmenije prehajate tako, da tapnete
ustrezne gumbe. Obic¢ajno se vrnete tako, da tapnete < nazajv
nadrejeni meni. Ce v menijih ni izrecnega gumba za shranjevanje
sprememb, se spremenjene nastavitve uporabijo, ko skocite na-
zaj.

Jezikovne nastavitve

Programska oprema vase naprave ob dobavi morda ni nastavlje-
na na jezik, ki ga zelite uporabljati.
Za nastavitev jezika sledite naslednjim korakom:
Na zacetnem zaslonu povlecite &isto do dna (2-krat)
Vnesite geslo (1935)
V uporabniS§kem meniju izberite »DEVICE SETTINGS«
V meniju z nastavitvami naprave izberite »LANGUAGE«.
Izberite zeleni jezik in potrdite z rumenim gumbom.

Izdaja razli€nih moznosti pitne vode
Naprava ob pritisku na tipko izda razli¢ne vrste pitne vode (odvis-
no od razli¢ice naprave).
Nehlajena voda
Ohlajena voda
Gazirana voda Medium
Gazirana voda Classic
e \/ro¢a voda 80 °C/95 °C
Koli¢ine tocenja
Po izbiri vrste vode naprava ponudi razli¢ne koli¢ine porcij. Poleg
tega lahko poljubno izberete koli¢ino to¢enja vode.

LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

,5L
1. g 1. @ 1.

0,2. 0,5.
) ¥

0 &

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U

HOT 80°C

e Izberite Zeleno koli¢ino porcije, naprava bo iztocila izbrano ko-
licino vode.

Napotek

Tocenje vode lahko kadar koli prekinete z rdeco tipko!

Napotek

Koli¢ine porcij lahko prilagodite ali popolnoma onemogodite v

meniju »Nastavitve vode«.

e Za toCenje individualne koli€ine pritisnite tipko s simbolom ro-
ke — voda bo iztekala, dokler boste drzali tipko.

Posebnosti pri to¢enju tople vode

e Po izbiri Zelene temperature vode (80 °C/95 °C) se naprava
najprej segreje. Napredek je prikazan kot rde¢ krog. Po segre-
vaniju pritisnite tipko s simbolom roke za to¢enje tople vode.
Voda bo iztekala, dokler boste drzali tipko, vendar najve¢ do
porabe zaloge tople vode. Nato se naprava ponovno segreje.

Napotek

Iz varnostnih razlogov (nevarnost oparin) pri vrsti vode » Topla

voda« ni mogoce doloditi koli¢in porcij.
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Priklic uporabniSkega menija
Za priklic uporabniSkega menija povlecite z zgornjega roba za-
slona navzdol. Naprava prikaze zaslon s statusom. Ce povleCete

Se drugi¢, se odpre uporabniski meni.

ECO
active

0 130 bottles )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

O

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

Za odpiranje uporabniskega menija je potrebno geslo. Geslo (to-
varniSka nastavitev — ni ga mogoce spremeniti) je »1935«.
1. Vnesite geslo.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Odpre se uporabniski meni.

Uporabniski meni
V uporabniSkem meniju lahko pridobite informacije in izvedete
nastavitve.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(™) Prikaz sporogil z opozorili

@ Prikaz sistemskih informacij

®) Priklic nastavitev vode

(@ Rocni zagon toplotne higienizacije

(® Priklic nastavitev naprave

®) Priklic menija storitev

@ Ep(ljet)no branje navodil za obratovanje (skenirajte prikazano
odo

trenutni sistemski ¢as in datum
1. Za izbiro Zelene funkcije se dotaknite gumba.
Prikaz sporoc€il z opozorili

V podmeniju Sporo¢ila z opozorili so prikazana aktivna in arhivi-
rana opozorila ter sistemska sporocila.

AMBIENT CHILLED
0 F &
Q0 <o)

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

ERROR HISTORY

@ Informations

U W

HOT 80°C HOT 95°C

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

®

®
o
A

USER MENU
/\ Errors
ERRORS

/\ Active Errors

[4\ Error History

CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

%

(™) Prikaz aktivnih opozoril
Napotek

Ce ni aktivnih opozoril, odprti meni ne prikazuje nobenih sporoéil.
) Prikaz sporo€il z opozorili
(® Prikaz sistemskih sporocil
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Napotek
Za prikaz Zelenih informacij se dotaknite ustreznega gumba. Pri-
kazati je mogoce vsa sporocila ali samo izbrano skupino. Ce no-
ben gumb ni aktiven, se ne prikaZzejo nobene informacije.
® Pomikanje

Na voljo so dodatne informacije, za pomikanje se dotaknite

puscice.
1. Za izbiro zelene funkcije se dotaknite gumba.

Nastavitve vode

V podmeniju Nastavitve vode lahko izvedete razli¢ne nastavitve
za to€enje vode.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity
calibration
Sparkling
intensity

@ VKklop ali izklop vrst vode
Vrste vode, ki jih je mogoce izbrati, so odvisne od opreme na-
prave.

@ Nastavitev temperatur vode

<{ WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
—_—u
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —
50°C 95°C

N

Napotek

Odvisno od opreme naprave lahko nastavite izhodne temperatu-
re razlicnih vrst vode. V tem meniju lahko vklopite tudi predgreva-
nje za toCenje vroCe vode. S to funkcijo se skrajSa ¢as segrevanja
pri tocenju tople vode, saj grelnik tople vode vedno hrani toplo vo-
do pri nastavijeni temperaturi. Temperaturo hranjenja je mogoce
nastaviti.

Tocenje tople vode lahko po potrebi tudi popolnoma deakti-

virate

® Vklop porcioniranja in nastavitev koli€ine to¢enja
Tukaj lahko vklopite funkcijo porcioniranja. Ce je funkcija ak-
tivna, naprava pri izbiri vode toéi vnapref nastavijeno koli¢ino
vode. Velikost porcije lahko izberete pri to¢enju vode. Napra-
va nato po izbiri vrste vode prikaze podmeni. Ce funkcija ni
aktivirana, naprava toci vodo tako dolgo, dokler drZite pritis-
njeno ustrezno tipko za vrsto vode.

@ Kalibracija koli¢in tocenja
Tukaj lahko prilagodite koli¢ine toenja (kalibracija). To je tre-
ba izvesti, ¢e so toCene koli¢ine nepravilne ali mocno odsto-
pajo.

(&) Nastavitev intenzivnosti ogljikovega dioksida

Tukaj lahko prilagodite kolicino dodanega ogljikovega dioksi-
da za vrsto vode gazirana voda Medium.

. Za izbiro Zelene funkcije se dotaknite gumba.

. lzvedite Zeleno nastavitev. Pri tem sledite navodilom na zaslo-

nu.

3. Za nastavitev parametrov premaknite drsnike v skladu z Zele-
no nastavitvijo. MoZen razpon vrednosti je prikazan pod drsni-
kom.

4. Za vklop ali izklop funkcij potisnite ustrezno stikalo v Zeleni po-
lozaj.

N -

Termi€na higienizacija
V tem podmeniju lahko ro€no sproZite termi¢no higienizacijo na-
prave. Nastavitve za samodejno higienizacijo so opisane v po-
glavju »Nastavitve termicne higienizacije«.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 miny

(® Hitro Cis€enje

@ Temeljito CisCenje
1. Za izbiro zelenega trajanja CiS€enja se dotaknite gumba.
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MozZne so naslednje nastavitve:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes Date and time >\9
approx. 60 min. Press the
button to start.

ECO settings >\9

Display

Remaining time:

5 min
( NO ) Language
g -

Napotek

Ciséenje se izvaja, preostali ¢as je prikazan. (@ Nastavitve termiCne higienizacije

2. Ko je ¢is¢enje zaklju¢eno, naprava prikaze sporocilo: (@ Nastavitev obratovalnih ¢asov
(® Nastavitve Eco!Mode
(@ Nastavitev datuma in ¢asa
(6 Nastavitve zaslona
® Jezikovne nastavitve

THERMAL CLEANING (@ Nastavitve zvoka (vklop in izklop zvo¢nih signalov)
Termicna higienizacija

V tem podmeniju lahko nastavite ¢as naslednje samodejne ter-

@ miéne higienizacije naprave.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Thermal cleaning has been
completed. Date of next scheduled

thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Napotek Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14
Ce siscenje ni bilo uspesno izvedeno ali je bilo prekinjeno, se pri- 15 16 17 18 19 20 21
kaze sporocilo o napaki (E501). V tem primeru ponovno zaZenite 4d 14d  ( 28d 22 23 24 25 26 27 28

cisc¢enje. 29 30

Priklic nastavitev naprave

Za priklic nastavitev naprave odprite uporabniski meni in izberite
menijsko toc¢ko »Odpiranje nastavitev naprave«.

1 Vnesite Zeleni €as naslednje higienizacije.
2 Vnesite Zeleni datum naslednje higienizacije
3 lzberite Zeleni intervalni €as.

Nastavitev obratovalnih ¢asov (funkcija ¢asovnika)
V tem podmeniju lahko dolocCite ¢ase delovanja naprave.
Opis nacina ¢asovnika
Dolo¢ite individualne obratovalne €ase, ki ustrezajo vaSemu de-
lovnemu €asu. Zunaj teh faz se naprava samodejno preklopi v
nekaks$en nacin mirovanja, tako da se po nepotrebnem ne shra-
njuje niti vroca niti hladna voda. S pritiskom na gumb lahko WPD
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kadar koli roéno ponovno aktivirate in je takoj spet pripravljen za
uporabo.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@

Sat

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 Vklop/izklop ¢asovnika
2 lzberite dneve v tednu, ko je €asovnik aktiven

Napotek

Ob dnevih v tednu, oznacenih z rumeno, se naprava vklopi ob do-
locenih Casih.

3 Nastavitev obratovalnih ¢asov (od/do).

Napotek

Nastavitev doloca trajanje vklopa (od/do). V tem primeru je na-
prava vklopljena od 9:45 do 16:45, nato pa se preklopi v nacin mi-
rovanja.

Naprava ima tri Casovnike. Ker trije asovniki delujejo vzporedno,
lahko ustvarite zelo prilagodljive Easovne profile — na primer lo¢e-
ne Case za delavnike in vikend

Napotek

Dodatni ¢asovniki se prikazejo z dotikom rumene puscice.

Uporaba nacina Eco!Mode
V tem podmeniju lahko vklopite nacin Eco!Mode.
Nacin Eco!Mode optimizira frekvenco hlajenja in deaktivira pred-
grevanje bojlerja. To omogoca prihranek energije do 23 % pri mo-
delu WPD 45 Sparkle in do 36 % pri modelih WPD 70 in WPD 45
Hot v primerjavi s tovarniskimi nastavitvami.
Nacin Eco!Mode vklopite ali izklopite po zelji s pomocjo
gumbov.
Napotek
Zaradi var¢evanja z energijo priporo¢amo, da nacin Eco!/Mode
vedno vklopite.

Nastavitev ¢asa in datuma
V tem podmeniju nastavite datum in €as notranje ure naprave.
Notranja ura naprave zagotavlja €asovno osnovo za termi¢no hi-
gienizacijo in funkcijo ¢asovnika.

DATE AND TIME

Set current date and time:

5] ((12.09.2025 )
@ (02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Vnesite aktualni ¢as.
2 Vnesite aktualni datum.
3 lIzberite, ali naj se samodejno preklopi na poletni/zimski ¢as.

Napotek
Napacne nastavitve Casa in datuma lahko povzrocijo nepricako-
vano delovanje naprave.

Nastavitve zaslona
V tem podmeniju lahko prilagodite prikaz in svetlost zaslona.
Izvedete lahko naslednje nastavitve:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

%

AMBIENT  CHILLED

o El
0 Re)
sRoNG __uaT
SPARKUNG  SPARKLING
4 w

HOTBOC  HOTSs"C

e Svetlost zaslona
a Premaknite drsnik v levo, da zmanjSate svetlost zaslona.
b Premaknite drsnik v desno, da poveclate svetlost.
e Nacin zaslona
Informacije o nacinu zaslona: svetel/temen (Light-/Darkmo-
de)
Prikaz naprave lahko prilagodite svetlobnim razmeram v svojem
okolju.
e Svetel nacin (Lightmode): Priporogljivo za svetle prostore ali
pri neposredni soncni svetlobi. Svetlo ozadje z visokim kon-
trastom zagotavlja optimalno berljivost podnevi.
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e Temen nacin (Darkmode): Priporocljivo za zatemnjene prosto-
re (npr. ponoci na hodnikih ali v pisarnah). Temno ozadje va-
ruje o€i in preprecuje neprijetno bleS¢anje.

Jezikovne nastavitve

V tem podmeniju lahko spremenite jezik prikaza.

Na voljo so naslednji jeziki:

e Slovenscina

Angles¢ina

Spanééina

Italijan&¢ina

Franco$¢ina

Polj&¢ina

Napotek

Ob prvem zagonu naprave programska oprema zahteva izbiro

Zelenega jezika prikaza. Ce Zelite jezik naknadno spremeniti,

uporabite to funkcijo.

Vklop in izklop zvoénih signalov
V tem podmeniju lahko vklopite ali izklopite zvok zvoéne povratne
informacije. Ko je funkcija vklopljena, naprava vsak vnos potrdi z
zvoc€nim signalom.

Branje informacij, napak in sporocil z opozorili
Naprava prikazuje informacije o stanju naprave in nastalih napa-
kah na dva nacina:

Prek simbola »i« v osnovnem polozaju

0 k

AMBIENT CHILLED

0P %
Q0 20

ERROR HISTORY

Errors Informations

USER MENU E400
Replace Active-Pure-
Filter.

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

Y n

HOT 80°C HOT 95°C

I\ Errors

ERRORS

A Active Errors

N "
[: Error History

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(™) Primer sporocila o napaki, ki ga uporabnik ne more odpraviti.
Napotek

Opis in nadaljnja navodila za ukrepanje najdete v navodilih za
obratovanje va$e naprave.

(@) Primer sporocila o napaki, ki poziva k odpravi napake
Napotek

Sledite navodilom na zaslonu za odpravo napake in potrdite iz-
vedbo z rumenim gumbom oziroma izberite eno od prikazanih
moZnosti.

Opozorila za oskrbo s CO,
Pri napakah v oskrbi s CO2 naprava prikaze opozorila neposred-
no na zacetnem zaslonu.

E409
CO2 bottle empty.

E500

Hot water

malfunction.
N

e Za prikaz informacij povlecite navzdol.
e Za podrobne informacije in zgodovino napak preklopite v upo-
rabniski meni in izberite menijsko to¢ko »Sporocila z opozorili«

Neposredna sporocila z opozorili
Naprava neposredno na zaslonu izpisuje sporocila z opozorili o
napakah, ki omejujejo ali prepre€ujejo nadaljnje delovanje.

O

AMBIENT

*

CHILLED

AMBIENT

CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

() Opozorilo na prazno jeklenko s CO».

@ Opozorilo na splodno napako pri oskrbi s CO,

Napotek

Zamenjajte jeklenko s CO2 v skladu z informacijami v navodilih
za obratovanje.

Napotke glede splosnih napak pri oskrbi s CO2 najdete v poglav-
Jju »Pomo¢ pri motnjah« v navodilih za obratovanje.
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Pregled simbolov

Simbol |Pomen

.: Informacije o napravi so na voljo

Tipkovnica (na dotik)

Gumb (vsebina se spreminja glede na funkcijo)

Oznadi izbrano moznost

Opozorilo

. Gumb »Nazaj«/eno raven navzgor
o)

Drsnik — za zmanj$anje vrednosti potisnite v levo/za
povec&anje vrednosti potisnite v desno.

Vrstica napredka

Poizvedba za odloCitev (moznost Da/Ne)

Prekinitev/kon¢anje funkcije

Gumb za vklop/izklop (majhen)

Gumb za vklop/izklop (velik)

Priklic informacij o sistemu in napravi

Prikli¢ete lahko razli¢ne informacije o napravi in si ogledate stati-
stiko o uporabi naprave:
Trenutno stanje naprave

Vse informacije o napravi so v uporabniskem meniju pod »Prikaz

informacij o napravi«.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)
Total dispensed water:

ECO
active

ﬁ‘ UV!Guard
active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

142

e Za prikaz informacij povlecite navzdol.
Vse sistemske informacije

ECO
active

¢¢ Thermo!Secure
<4

active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Napotek

Te informacije se lahko zahtevajo v primeru servisiranja. Poleg
tega ta prikaz vsebuje statisti¢no funkcijo, s katero lahko preveri-
te, koliko iztekanj vode je bilo opravijenih od dolo¢enega datuma.
Za prikaz se pomaknite navzdol.

Principii de baza............covvviiiiiiii e 142
Accesarea meniului de utilizator ........................ . 144
Prezentare generala a simbolurilor...................... .. 149
Recuperare informatii despre sistem si dispozitiv............ 149

Principii de baza

Despre acest document
Programul software descris in acest document este valabil pen-
tru toate dozatoarele de apa din seriile WPD 45 si WPD 70.
Capturile de ecran afisate in instructiuni pot diferi usor in functie
de aparatul dumneavoastra si de kiturile de montare.

Structura afigajului
Ecranul este tactil. O atingere rapida cu degetul este suficienta
pentru a selecta o functie.
Cu ajutorul ecranului tactil, utilizatorul poate selecta tipul de bau-
turd, defini setarile de baza ale dispozitivului, remedia defectiuni-
le si vizualiza informatii despre starea dispozitivului.
Partea superioara a ecranului tactil afiseaza informatii despre
starea dispozitivului. Meniurile si elementele de control sunt afi-
sate in zona de meniu din centrul ecranului tactil. in functie de
meniu, se utilizeaza pictograme diferite
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O Zs

AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Ecran principal/Selectie bauturi

@ apa
) Apa racita
(® Apa minerala partial decarbogazificata
@ Apa minerala puternic carbogazificata
() Apa fierbinte 95 °C
®) Apa fierbinte 80 °C
Concepte de operare generale
Unii pasi de operare sunt repetati in diferitele meniuri ale softwa-
re-ului si sunt explicati separat aici.
Functii cu solicitarea parolei
Unele functii de service necesita parola utilizatorului. Dupa ce
atingeti butonul necesar, se deschide o fereastra de dialog pen-
tru introducerea datelor.

Meniu de navigare

Tn meniurile principale, puteti naviga catre submeniuri atingand
butoanele respective. De regula, va puteti intoarce ih meniul su-
perior prin atingerea inapoi < Daca nu existd un buton explicit
pentru salvarea modificarilor in meniuri, setarile modificate vor fi
preluate la revenirea in meniul anterior.

Setari de limba
Este posibil ca, la livrare, software-ul dispozitivului dvs. sa nu fie
setat la limba preferata.
Pentru a seta limba, va rugam sa urmati acesti pasi:
Glisati complet in jos pe ecranul de pornire (de 2 ori)
Introduceti parola (1935)
n meniul de utilizator selectati ,DEVICE SETTINGS”
in meniul de setari ale dispozitivului selectati ,LANGUAGE”.
Selectati limba doritd si confirmati cu ajutorul butonului galben.

Distribuirea diferitelor optiuni de apa potabila
Dispozitivul distribuie diferite tipuri de apa potabila prin simpla
apasare a unui buton (in functie de varianta dispozitivului).

Apa neracita

Apa racita

Apa minerala partial decarbogazificata

Apa minerala puternic carbogazificata

Apa fierbinte 80 °C/95 °C

Cantitati de distribuire

Dupa selectarea tipului de apa, dispozitivul ofera diferite cantitati
de portionare. in plus, cantitatea de distribuire poate fi aleasa in
mod liber.

LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

0,5.
1. g 1. @ 1. @)

0,2.

0 &

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C
o F &
Q0 o)

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U

HOT 80°C

e Selectati cantitatea de portionare dorita; dispozitivul va distri-
bui cantitatea selectata de apa.

Indicatie

Distribuirea apei poate fi oprité in orice moment apasand butonul

rosu!

Indicatie

Cantitatile de portionare pot fi ajustate sau dezactivate complet

in meniul ,Setari pentru apa”.

e Pentru distribuirea unei cantitati individuale, actionati butonul
cu simbolul mainii - apa va fi distribuita atat timp cat butonul
este apasat.

Caracteristici speciale la distribuirea apei calde

e Dupa selectarea temperaturii dorite a apei (80 °C/95 °C), dis-
pozitivul se incalzeste mai intai. Progresul este indicat printr-
un cerc rosu. Dupa incalzire, apasati butonul cu simbolul méi-
nii pentru a distribui apa calda. Apa calda va fi distribuita atat
timp cat butonul este apasat, dar numai pana la epuizarea re-
zervei de apa calda. Apoi dispozitivul se incalzeste din nou.

Indicatie

Din motive de siguranta (pericol de opdrire), nu pot fi stabilite

cantitati de portionare pentru tipul de apé ,Apé calda”.
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Accesarea meniului de utilizator

Pentru a accesa meniul de utilizator, glisati in jos din partea de
sus a ecranului. Dispozitivul va afisa un ecran de stare. O a doua
glisare va deschide meniul utilizatorului.

ECO
active

0 130 bottles (il

have been savedSincedantiary 1, 2026.

O
LIGHT
PARKLING

STRONG
SPARKLIN

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

Deschiderea meniului de utilizator necesita o parola. Parola
tare din fabrica - nu poate fi modificata) este ,1935".
1. Introduceti parola.

(se-

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Se deschide meniul de utilizator

144 Roméana

Meniu utilizator
Meniul de utilizator permite utilizatorilor sa acceseze informatii si
sa ajusteze setarile.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

() Afisare mesaje de avertizare

@ Afigare informatii sistem

(® Accesare setari pentru apa

(® Pornire manuala a igienizarii termice

(&) Accesare setari dispozitiv

(® Accesare meniu de service

@ Cititi online instructiunile (scanati codul afisat)
ora actuala a sistemului si data

1. Pentru a selecta functia dorita, atingeti butonul.

Afigsare mesaje de avertizare
Tn submeniul ,Mesaje de avertizare” sunt afisate mesajele de
avertizare si mesajele de sistem active si arhivate.
0 o

AMBIENT CHILLED

ERROR HISTORY

Errors Informations

E400
) Replace Active-Pure-
b Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING
HOT 80°C HOT 95°C
USER MENU

i . Errors

ERRORS

/\ Active Errors

E) Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500

Hot water

malfunction.
NV

() Afisarea mesajelor de avertizare active

Indicatie

Dacé nu sunt active mesaje de avertizare, meniul accesat nu afi-
seazd niciun mesayj.

@ Afisare mesaje de avertizare

(® Afisarea mesajelor de sistem



Indicatie

Pentru a vizualiza informatiile dorite, atingeti butonul corespun-
z4tor. Pot fi afisate toate mesajele sau doar grupul selectat. Dacé
niciun buton nu este activ, nu se vor afisa informatii.

@ Derulare ecran
Syrflt disponibile si alte informatii; atingeti sdgeata pentru a
rasfoi.

1. Pentru a selecta functia dorita, atingeti butonul.
Setari pentru apa

=

n submeniul ,Setéri pentru apa” pot fi efectuate diferite setari pri-
vind distribuirea apei.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity
calibration
Sparkling
intensity

(™ Activarea sau dezactivarea tipurilor de apa
Ti;7u.rile de apé selectabile depind de caracteristicile dispoziti-
vului.

) Setarea temperaturilor apei
<{ WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
—_—u
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —
50°C 95°C

N

Indicatie

in functie de echipamentul unitar, pot fi setate temperaturile de
distribuire pentru diferitele tipuri de apa. Acest meniu va permite,
de asemenea, s& activali preincélzirea pentru apa caldd. Aceas-
ta functie reduce timpul de incélzire pentru distribuirea apei cal-
de, deoarece rezervorul de apd calda mentine intotdeauna apa

calda la temperatura setatd. Temperatura de preincélzire poate

fi reglata.

Distribuirea de apa calda poate fi, de asemenea, complet

dezactivata, daca este necesar

(® Activati portionarea si setati cantitatea de distribuire
Functia de portionare poate fi activata aici. Atunci cand aceas-
ta functie este activa, dispozitivul distribuie o cantitate fixa de
apa atunci cdnd este selectat tipul de apa. Dimensiunea por-
tiei poate fi selectata la distribuitorul de apa. Dupa selectarea
tipului de apa, dispozitivul afiseazd un submeniu. Daca functia
nu este activata, dispozitivul distribuie apa atata timp cat este
apdsat butonul corespunzaétor tipului de apa.

@ Calibrarea cantitatilor de distribuire
Aici pot fi ajustate cantitétile de distribuire (calibrare). Acest lu-
cru trebuie efectuat in cazul in care cantitatile distribuite nu
sunt corecte sau deviaza semnificativ.

(5) Setarea intensitatii dioxidului de carbon
Aici poate fi ajustata cantitatea addugatéa de dioxid de carbon
pentru tipul de apa ,Apa minerala partial decarbogazificatd”.
. Pentru a selecta functia dorita, atingeti butonul.
. Efectuati setarea dorita. Pentru aceasta, urmati instructiunile
de pe ecran.
3. Pentru a ajusta parametrii, mutati cursorul in functie de seta-
rea dorita. Intervalul de valori posibil este afisat sub cursor.
4. Pentru a activa sau dezactiva functiile, glisati comutatorul co-
respunzator in starea de comutare dorita.

N =

Igienizarea termica
Tn acest submeniu poate fi declansata manual igienizarea termi-
ca a dispozitivului. Setarile pentru igienizarea automata sunt de-
scrise in capitolul ,Setari pentru igienizarea termica”.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 minj

(@ Curatare rapida
@ Curatare temeinica
1. Atingeti butonul pentru a selecta durata de curatare dorita.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Indicatie

Procesul de curéatare este in desfasurare, este afisat timpul ra-

mas.

2. Atunci cand procesul de curatare este complet, dispozitivul va
afisa un mesaj:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Indicatie

Dacé procesul de curétare nu se executd cu succes sau este in-
trerupt, va apdrea un mesaj de eroare (E501). In acest caz, re-
porniti procesul de curétare.

Accesarea setarilor dispozitivului
Pentru a accesa setérile dispozitivului, deschideti meniul de utili-
zator si selectati elementul de meniu ,Deschideti setarile dispozi-
tivului”.

Urmatoarele setari sunt posibile:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display

Language

Acoustic feedback }\e

(@ Setari de igienizare termica

(2) Setarea orelor de functionare

® Setari Eco!Mode

(@) Setare data si ora

() Setari ale afigajului

®) Setari de limba

(@) Setari de sunet (activarea si dezactivarea semnalelor sonore)
Igienizarea termica

Tn acest submeniu se poate seta momentul urmétoarei igienizari

termice automate a dispozitivului.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Introduceti ora doritad pentru urmatoarea igienizare.
2 Introduceti data doritd pentru urmatoarea igienizare
3 Selectati intervalul de timp dorit.

Setarea timpilor de functionare (functie temporizator)
Tn acest submeniu pot fi definiti timpii de functionare ai dispoziti-
vului.
Descrierea modului Temporizator
Definiti timpi individuali de functionare in functie de programul
dvs. de lucru. in afara acestor intervale, dispozitivul trece auto-
mat in modul de veghe, prevenind stocarea inutila de apa calda
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sau rece.
Prin apasarea unei taste, WPD poate fi reactivat manual in orice
moment si este imediat gata de utilizare.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

Repeats on:

@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

| @ (09:45)(16:15)

1 Pornirea si oprirea temporizatorului.
2 Selectarea zilelor saptamanii in care temporizatorul este activ
Indicatie

In zilele lucrétoare marcate cu galben, dispozitivul porneste la
orele stabilite.

3 Setati timpii de functionare (de la/pana la).

Indicatie

Aceast4 setare defineste durata de functionare (de la/péné la). In
acest exemplu, dispozitivul este pornit intre orele 9:45 si 16:45 si
apoi trece in modul de veghe.

Dispozitivul dispune de trei temporizatoare. Deoarece cele trei
temporizatoare functioneaza in paralel, puteti crea profiluri orare
foarte flexibile - de exemplu, intervale de timp separate pentru zi-
lele lucratoare si weekenduri

Indicatie

Alte temporizatoare sunt afisate prin atingerea sagetii galbene.

Utilizarea Eco!Mode
Eco!Mode poate fi activat in acest submeniu.
EcolMode optimizeaza frecventa de racire si dezactiveaza prein-
calzirea boilerului. Acest lucru permite economii de energie de
pana la 23 % pentru modelul WPD 45 Sparkle si de pana la 36 %
pentru modelele WPD 70 si WPD 45 Hot, comparativ cu setarile
din fabrica.
Eco!Mode poate fi activat sau dezactivat dupa cum doriti, cu
ajutorul butoanelor Pornire sau Oprire.
Indicatie
Din motive de economisire a energiei, se recomanda ca Eco!Mo-
de sé fie pornit permanent.

Setarea datei si a orei

Acest submeniu va permite sa setati data si ora ceasului dispozi-
tivului. Ceasul dispozitivului ofera baza de timp pentru igieniza-
rea termica si functia de temporizator.

Roméana

DATE AND TIME

Set current date and time:

[o] 12.09.2025

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Introduceti ora curenta.

2 Introduceti data curenta

3 Selectati daca doriti s& comutati automat la ora de varéa/stan-
dard.

Indicatie

Setérile incorecte ale orei si datei pot duce la functionarea nedo-

ritd a dispozitivului.

Setari ale afisajului
Acest submeniu va permite sa reglati aspectul si luminozitatea
afisajului.
Urmatoarele setari pot fi configurate:

DISPLAY

Set display brightness:
S

SN | ]

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

o %

woer | e
o &
@ %

soons | v

SN | o

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Luminozitatea afisajului
a Mutati cursorul spre stanga pentru a reduce luminozitatea
afisajului.
b Mutati cursorul spre dreapta pentru a creste luminozitatea.
e Modul afisajului
Informatii despre modul afisajului: Luminos/intunecat (Li-
ght-/Darkmode)
Puteti adapta luminozitatea afisajului dispozitivului la conditiile de
lumina din mediul dvs.
e Mod Luminos (Lightmode): Recomandat pentru incaperi lumi-
noase sau expuse la lumina directa a soarelui. Fundalul lumi-
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nos si contrastul ridicat, asigura o lizibilitate optima pe
parcursul zilei.

e Mod intunecat (Darkmode): Recomandat pentru incaperi cu
lumina difuza (de ex. noaptea pe holuri sau in birouri). Funda-
lul intunecat protejeaza ochii si previne stralucirea orbitoare
neplacuta.

Setari de limba

Tn acest submeniu puteti schimba limba de afisare.

Sunt disponibile urmatoarele limbi:

e Roméana

Engleza

Spaniola

Italiana

Franceza

Polona

Indicatie

In timpul pornirii initiale a dispozitivului, software-ul va va solicita

sd selectatilimba de afisare doritd. Dacé limba trebuie modificata

ulterior, va rugdm sé utilizati aceasta functie.

Pornirea si oprirea semnalelor sonore
n acest submeniu puteti porni sau opri sunetul feedbackului
acustic. Tn stare pornitd, dispozitivul confirma toate intrérile cu un
semnal sonor.

Citirea informatiilor, erorilor si mesajelor de avertizare
Dispozitivul afiseaza informatii despre starea dispozitivului si ori-
ce erori aparute in doua moduri:
Prin intermediul simbolului ,i” de pe ecranul principal

0 *

AMBIENT CHILLED

0 F &
Q0 <o)

ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

e [ Errors ] informations J

USER MENU
/\ Errors
ERRORS

/\ Active Errors

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-

Filter.

[4\ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

%

Glisati in jos pentru a afisa informatiile.

Pentru informatii detaliate si un istoric al erorilor, accesati me-

niul utilizatorului si selectati elementul de meniu ,Mesaje de
avertizare”.

Mesajele de avertizare directe

Dispozitivul afiseaza direct pe ecran mesaje de avertizare privind

erorile care restrictioneaza sau impiedica operarea ulterioara.

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(M) Exemplu de mesaj de eroare care nu poate fi remediat de ca-
tre utilizator.

Indicatie
O descriere si instructiuni suplimentare pot fi gasite in instructiu-
nile de utilizare al dispozitivului dvs.

(@ Exemplu de mesaj de eroare care solicita remedierea defec-
tiunii

Indicatie

Urmati instructiunile de pe ecran pentru remedierea defectiunii si

confirmati apasand butonul galben sau selectand una dintre op-

fiunile afisate.

Mesaje de avertizare privind alimentarea cu CO,.
In caz de erori la alimentarea cu CO2, dispozitivul afiseaza me-
saje de avertizare direct pe ecranul de pornire.

O *

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG LIGHT
SPARK SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

(™ Nota privind o butelie de CO,goala.

(@ Nota privind o eroare generala la alimentarea cu CO,.
Indicatie

Inlocuiti butelia de CO2 conform informatiilor din instructiunile de
utilizare.

Note privind erorile generale ale alimentéarii cu CO2 pot fi gasite
in capitolul ,Remedierea defectiunilor” din instructiunile de utiliza-
re.
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Prezentare generala a simbolurilor

Simbol |Semnificatie

.: Informatiile despre dispozitiv sunt disponibile

Tastatura (tactila)

Buton (continutul se modifica in functie de optiune)

Evidentiaza o optiune selectata

Atentionare

Buton ,,inapoi”/un nivel mai sus
00 )

Cursor - Pentru reducerea valorii glisati spre stanga/
pentru cresterea valorii glisati spre dreapta.

Bara de progres

Fereastra de confirmare (optiune Da/Nu)

Anulare/Oprire functie

Buton Pornire/Oprire (mic)

Buton Pornire/Oprire (mare)

Recuperare informatii despre sistem si

dispozitiv
Puteti accesa diverse informatii despre dispozitiv si puteti vizua-
liza statistici privind utilizarea dispozitivului:
Starea actuala a dispozitivului

ECO
active

ﬁ‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

Toate informatiile despre dispozitiv pot fi gasite in meniul utiliza-
torului, la sectiunea ,Vizualizare informatii despre dispozitiv”.

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)
Total dispensed water:

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Glisati in jos pentru a afisa informatiile.
Toate informatiile de sistem

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Indicatie

Aceste informatii pot fi solicitate in cazul unei interventii de servi-
ce. In plus, acest afisaj include o functie statistica in care se poa-
te verifica volumul portiilor de apé oferite incepénd de la o
anumita datd. Derulati in jos pentru vizualizare.

OSNOVE.....eeiie ittt ettt e 149
Pristup korisnickom izborniku . 151
Pregled simbola ..........ccccoieiiiiiic e .. 156
Pozivanje informacija o sustavu i uredaju 156

Osnove

O ovom dokumentu
Softver opisan u ovom dokumentu vrijedi za sve dozatore vode
serije WPD 45 i WPD 70.
Snimke zaslona prikazane u uputama mogu se neznatno razliko-
vati ovisno o vaSem uredaju i dodacima.

Struktura zaslona
Zaslon je osjetljiv na dodir (touchscreen). Kratki dodir prstom je
dovoljan za odabir funkcije.
Pomocu zaslona osjetljivog na dodir korisnik moze, izmedu osta-
log, odabrati vrstu napitka, postaviti osnovne postavke uredaja,
otklanjati smetnje i pregledavati informacije o statusu uredaja.
Na vrhu zaslona osjetljivog na dodir prikazuju se informacije o
statusu uredaja. Izbornici i upravljacki elementi prikazani su u po-
drucju izbornika u sredini zaslona osjetljivog na dodir. Ovisno o
izborniku koriste se razli€iti simboli
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O Zs

AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Glavni zaslon / izbor pi¢a

(™ Voda

(@ Hladena voda

(3 Gazirana voda srednje jacine
@ Klasi¢na gazirana voda

() Vruca voda 95 °C

) Vruca voda 80 °C

Sveobuhvatni koncepti rukovanja
U raznim izbornicima softvera, neki se koraci rukovanja ponavlja-
ju i ovdje su zasebno objasnjeni.
Funkcije sa zahtjevom za lozinkom
Neke servisne funkcije zahtijevaju korisni¢ku lozinku. Nakon do-
dira Zeljenog gumba otvorit ée se dijaloski okvir za unos.

Navigacija izbornikom

U glavnim izbornicima mozete se kretati do podizbornika dodirom
odgovarajuc¢ih gumba. Obi¢no se u glavni izbornik vracate dodi-
rom < nanadredeniizbornik. Ako u izbornicima nema eksplicit-
nog gumba za spremanje promjena, promijenjene postavke ¢e
se preuzeti kada se vratite natrag.

Postavke jezika
Prilikom isporuke, softver vaseg uredaja mozda nije postavljen
na vas zeljeni jezik.
Za unos jezika slijedite ove korake:
e Povucite na po€etnom zaslonu prstom skroz dolje (2 puta)
Unesite lozinku (1935)
U korisni¢kom izborniku odaberite ,POSTAVKE UREDAJA®
U izborniku postavki uredaja odaberite ,JEZIK".
Odaberite zeljeni jezik i potvrdite Zutim gumbom.

Tocenje raznih vrsta pitke vode
Pritiskom na gumb, uredaj dozira razli¢ite vrste pitke vode (ovi-
sno o varijanti uredaja).
Nehladena voda
Hladena voda
Gazirana voda srednje jacine
Klasi¢na gazirana voda
e \ruéa voda 80°C/95°C
Koli¢ine izdavanja
Nakon odabira vrste vode, uredaj nudi razli¢ite velicine porcija.
Usto se koli¢ina doziranja moze slobodno odabrati.
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LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
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0 &

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C
o F &
Q0 o)

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U

HOT 80°C

e Odaberite Zeljenu veliCinu porcije; uredaj ¢e izdati odabranu
koli€inu vode.

Napomena

Izdavanje vode moZe se zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom

na crvenu tipku!

Napomena

Veli¢ine porcija mogu se prilagoditi ili potpuno deaktivirati u izbor-

niku ,,Postavke vode*.

e Zaizdavanije individualne koli€ine pritisnite tipku sa simbolom
ruke - voda ¢e se tociti sve dok je tipka pritisnuta.

Posebne znacajke pri tocenju tople vode

e Nakon odabira Zeljene temperature vode (80°C/95°C), uredaj
Ce se prvo zagrijati. Napredak se prikazuje crvenim krugom.
Nakon zagrijavanja, pritisnite tipku sa simbolom ruke za toce-
nje vruée vode. Vruc¢a voda ¢e se tociti sve dok je tipka priti-
snuta, no, samo dok se ne isprazni zaliha tople vode. Uredaj
¢e se zatim ponovno zagrijavati.

Napomena

Iz sigurnosnih razloga (opasnost od opeklina), veli¢ine porcija ne

mogu se odrediti za vrstu vode "vruca voda".



Pristup korisni€kom izborniku
Za pristup korisni¢kom izborniku, povucite prstom s vrha zaslona
prema dolje. Uredaj ¢e prikazati zaslon statusa. Drugim povlace-
njem prsta otvorit ¢e se korisnicki izbornik.

ECO
active

130 bottles/ )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

0

O

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

(

HOT 80°C

(!0

HOT 95°C

Otvaranje korisnickog izbornika zahtijeva lozinku. Lozinka (tvor-
ni¢ka postavka - ne moze se mijenjati) je "1935".
1. Unesite lozinku.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Otvara se korisnicki izbornik.

Korisnicki izbornik
Korisnicki izbornik omogucuje korisnicima pristup informacijama
i podeSavanje postavki.

Hrvatski

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(@ Prikaz poruka upozorenja

@ Prikaz informacija o sustavu

(® Pristup postavkama vode

@ Rucno pokretanje termicke higijenizacije

(6 Pristupanje postavkama uredaja

®) Pristup servisnom izborniku

(@ Procitajte online upute za uporabu (skenirajte prikazani kod)
trenutacno vrijeme sustava i datum

1. Dodirnite gumb za odabir Zeljene funkcije.
Prikaz poruka upozorenja

U podizborniku "Poruke upozorenja" prikazuju se aktivne i arhivi-
rane poruke upozorenja i poruke sustava.

0

AMBIENT

%

CHILLED

&
20
20
STRONG
SPARKLING

ERROR HISTORY

Errors Informations

E400
— Replace Active-Pure-
40 Filter.

E401

Replace Hy-Protect-
9:40  Filter.

IGHT
SPARKLING

U

HOT 80°C

0
HoT 95°C
USER MENU
I\ Errors

ERRORS

/\ Active Errors

= "
[-;‘ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

\

(@ Prikaz aktivnih upozorenja
Napomena

Ako nema aktivnih poruka upozorenja, izbornik nece prikazivati
nikakve poruke.

(@) Prikaz poruka upozorenja

®) Prikaz poruka sustava

Napomena

Za pregled Zeljenih informacija dodirnite odgovarajuc¢i gumb. Mo-
gu se prikazati sve poruke ili samo odabrana grupa informacija.

151



Ako nijedan gumb nije aktivan, nece se prikazati nikakve informa-
cije.
@ Pomicanje

Dostupne su dodatne informacije; za pregledavanje dodirnite

strelicu.
1. Dodirnite gumb za odabir Zeljene funkcije.

Postavke vode

U podizborniku ,Postavke vode” mogu se konfigurirati razli¢ite
postavke za tocenje vode.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

@ Ukljucivanije ili iskljucivanje vrsta vode
Vrste vode koje se mogu odabrati ovise o opremi uredaja.
@ PodesSavanje temperature vode

<{ WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
—_—u
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —
50°C 95°C

N

Napomena

Ovisno o opremi uredaja, mogu se postaviti temperature tocenja
za razlicite vrste vode. Ovaj izbornik vam takoder omogucuje ak-
tiviranje predzagrijavanja tople vode. Ova funkcija smanjuje vrije-
me zagrijavanja za to¢enje tople vode jer spremnik tople vode
uvijek odrzava zalihu tople vode na postavijenoj temperaturi.
Temperatura predzagrijavanja moZe se podesiti.

Tocenje tople vode moze se po potrebi i potpuno deaktivirati

(® Ukljucivanje porcioniranja i postavljanje koli€ine tocenja
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Ovdje se moZe aktivirati funkcija porcioniranja. Kada je ova
funkcija aktivna, uredaj pri odabiru vrste vode toci fiksnu koli-
¢inu vode. Veli¢ina porcije moZe se odabrati tijekom toCenja.
Uredaj tada nakon odabira vrste vode prikazuje podizbornik.
Ako funkcija nije aktivirana, uredaj to¢i vodu sve dok je priti-
snuta odgovarajuca tipka za vrstu vode.

@ Kalibriranje koli¢ina tocenja
Ovdje se mogu prilagoditi koli¢ine tocenja (kalibracija). To tre-
ba uciniti ako su to¢ene kolicine netocne ili znacajno odstupa-
ju.
(6) PodeSavanje intenziteta gaziranosti
Ovdje se kolicina dodanog ugljicnog dioksida moZe prilagoditi
za gaziranu vodu srednje jacine.
1. Dodirnite gumb za odabir Zeljene funkcije.
2. Provedite zeljenu postavku. Slijedite upute na zaslonu.
3. Za podeSavanje parametara pomaknite kliza¢ prema Zeljenoj
postavci. Moguéi raspon vrijednosti prikazan je ispod klizaca.
4. Za uklju€ivanije ili isklju¢ivanje funkcija, pomaknite odgovara-
juci prekidac¢ u zeljeno stanje.
Termicka higijenizacija
U ovom podizborniku, termicka higijenizacija uredaja moze se
ruéno pokrenuti. Postavke za automatsku higijenizaciju opisane
su u poglavlju ,Postavke termicke higijenizacije”.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

(@ Brzo cis¢enje
@ Temeljito CiScenje
1. Dodirnite gumb za odabir Zeljenog trajanja Cis¢enja.



THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Napomena
Postupak ciscenja se provodi, prikazuje se preostalo vrijeme.
2. Kada je postupak CiScenja zavrSen, uredaj prikazuje poruku:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Napomena
Ako je postupak CiScenja neuspjesan ili prekinut, pojavit ¢e se po-
ruka o pogresci (E501). U tom slu¢aju ponovno pokrenite postu-
pak ciscenja.

Pristup postavkama uredaja
Za pristup postavkama uredaja otvorite korisnicki izbornik i oda-
berite stavku izbornika ,Otvori postavke uredaja®“.

Hrvatski

Moguce su sljedece postavke:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language

)\@

Acoustic feedback }\e

(®» Postavke termicke higijenizacije

(@) Postavljanje vremena rada

(® Postavke nacina rada Eco!Mode

(@) Postavljanje datuma i vremena

(5) Postavke zaslona

(® Postavke jezika

(@) Postavke zvuka (uklju€ivanje i isklju€ivanje zvucnih signala)
Termicka higijenizacija

U ovom podizborniku mozZe se postaviti vrijeme sljedeée auto-

matske termic¢ke higijenizacije uredaja.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

L20gegs
@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 °3 A B @ 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Unesite Zeljeno vrijeme za sljedecu higijenizaciju.
2 Unesite zeljeni datum za sljedecu higijenizaciju
3 Odaberite Zeljeni vremenski interval.

Postavljanje vremena rada (funkcija mjerac¢a vremena)
U ovom podizborniku mogu se definirati vremena rada uredaja.
Opis nacina rada mjeraca vremena
Definirajte individualna vremena rada koja odgovaraju vasem
radnom vremenu. Izvan tih razdoblja, uredaj se automatski pre-
bacuje u stanje pripravnosti, sprie€avajuci nepotrebno skladiste-
nje tople ili hladne vode. WPD se moze ru¢no ponovno aktivirati
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u bilo kojem trenutku pritiskom na tipku i odmah je spreman za
ponovnu uporabu.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 Ukljudite i iskljuCite mjerac vremena.
2 Odabir dana u tjednu kada je mjera€ vremena aktivan
Napomena

U dane u tjiednu oznacene Zutom bojom, uredaj se ukljucuje u na-
vedeno vrijeme.

3 Postavite vremena rada (od / do).

Napomena

Ova postavka definira vrijeme ukljucivanja (od / do). U ovom pri-
mjeru, uredaj je uklju¢en od 9:45 do 16:45, a zatim se stavilja u
stanje pripravnosti.

Uredaj ima tri mjeraca vremena. Buduci da tri mjeraa vremena
rade paralelno, mozete stvoriti vrlo fleksibilne vremenske profile
- na primjer, odvojena vremena za radne dane i vikende
Napomena

Dodatni mjeraci vremena prikazuju se dodirom na Zutu strelicu.

Koristenje nacina rada Eco!Mode
U ovom podizborniku moze se aktivirati EcolMode.
Eco!Mode optimizira u€estalost hladenja i deaktivira predzagrija-
vanje bojlera. To omogucuje ustedu energije do 23% za WPD 45
Sparkle i do 36% za modele WPD 70 i WPD 45 Hot u usporedbi
s tvornic¢kim postavkama.
zelji.
Napomena
Radi ustede energije, preporucuje se da uvijek ukljucite EcolMo-
de.

Postavljanje vremena i datuma
Ovaj podizbormik omogucuje vam postavljanje datuma i vreme-
na unutarnjeg sata uredaja. Unutarnji sat uredaja pruza vremen-
sku osnovu za termicku higijenizaciju i funkciju mjera¢a vremena.
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DATE AND TIME

Set current date and time:

[o] 12.09.2025

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Unesite aktualno vrijeme.
2 Unesite aktualni datum
3 Odaberite hoce li se automatski prebaciti na ljetno/standardno
raCunanje vremena.
Napomena
NetocCne postavke vremena i datuma mogu dovesti do neoceki-
vanih funkcija uredaja.
Postavke zaslona
U ovom se podizborniku mogu podesiti izgled i svjetlina zaslona.
Mogu se konfigurirati sljedec¢e postavke:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

%

o &
3 %

STRONG LIGHT
SPARKUNG  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Svjetlina zaslona
a Pomaknite kliza€ ulijevo za smanjenje svjetline zaslona.
b Pomaknite kliza¢ udesno za povecanje svjetline.

e Nacdin prikaza

Informacije o nacinu prikaza: svijetli / tamni nacin (Light- /

Darkmode)

Zaslon uredaja mozete prilagoditi uvjetima osvjetljenja u vasoj

okolini.

e Svijetli nacin: preporucuje se za svijetle prostorije ili izravnu
suncevu svjetlost. Visokokontrastna, svijetla pozadina osigu-
rava optimalnu Citljivost po danu.



e Tamni nacin: preporucuje se za zamrac¢ene prostorije (npr.
hodnike ili urede no¢u). Tamna pozadina je ugodnija za o€i i
sprje€ava neugodan odsjaj.

Postavke jezika
U ovom podizborniku mozZete promijeniti jezik prikaza.
Dostupni su sljededi jezici:
e Hrvatski
Engleski
Spanjolski
Talijanski
Francuski
Poljski
Napomena
Prilikom prvog pustanja u rad, softver ¢e vas zatraZiti da odabe-
rete Zeljeni jezik prikaza. Ako kasnije Zelite promijeniti jezik, upo-
trijebite ovu funkciju.

Ukljucivanje i isklju€ivanje zvuénih signala
U ovom podizborniku mozete ukljuciti ili iskljuciti akustinu po-
vratnu informaciju. Kada je uklju€ena, uredaj potvrduje sve unose
zvu€nim signalom.

Citanje informacija, poruke o pogreskama i
upozorenjima
Uredaj prikazuje informacije o statusu uredajai svim pogreskama
koje su se pojavile na dva nacina:
O simbolu "i" u poetnom polozaju

0 2S

AMBIENT CHILLED

o® %
) ¢ ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING
Errors Informations

U W

HOT 80°C HOT 95°C

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
. Replace Hy-Protect-
05:40 Filter.

USER MENU

ERRORS

/\ Errors
“\ ®

A Active Errors

E) ErrorHistory > e—

E409
s CO2 bottle empty.

®

A E500
Hot water

malfunction.

N

e Prijedite prstom prema dolje za pregled informacija.
e Za detaljne informacije i povijest pogre$aka, idite u korisnicki
izbornik i odaberite stavku izbornika ,Poruke upozorenja®“.

lzravne poruke upozorenja
Uredaj prikazuje poruke upozorenja o pogreSkama koje ograni-
Cavaju ili sprjeCavaju daljnji rad izravno na zaslonu.

Hrvatski

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(™ Primjer poruke o pogresci koju korisnik ne moZe otkloniti.
Napomena

Opis i daljnje upute moZete pronaci u uputama za uporabu vaseg
uredaja.

() Primjer poruke o pogresci koja traZi otklanjanje pogreske
Napomena

Slijedite upute na zaslonu za otklanjanje problema i potvrdite pri-
tiskom na Zuti gumb ili odabirom jedne od prikazanih opcija.

Upozorenja o opskrbi CO,
U slu€aju pogreSaka u opskrbi CO2, uredaj prikazuje poruke upo-
zorenja izravno na po¢etnom zaslonu.

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

) Indikacija za praznu bocu CO..

@ Indikacija za opc¢u pogresku u opskrbi CO,

Napomena

Zamijenite bocu CO2 prema uputama u uputama za uporabu.
Informacije o uobi¢ajenim pogreskama u opskrbi CO2 mozZete
pronaci u poglaviju ,Pomoc u slu¢aju smetnji“ u uputama za upo-
rabu.
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Pregled simbola

Simbol

Znacenje
Postoje informacije o uredaju

Tipkovnica (dodirna)

Gumb (sadrzaj se mijenja ovisno o funkciji)

Istie odabranu opciju

Upozorenje

Gumb ,Natrag® / jedna razina gore

Kliza€ - pomaknite ulijevo za smanjenje vrijednosti /
pomaknite udesno za povecanje vrijednosti.

Traka napretka

Upit za odluku (opcija da / ne)

Prekid / zavr$etak funkcije

Gumb za ukljucivanje / isklju€ivanje (mali)

Gumb za ukljucivanje / iskljucivanje (veliki)

Pozivanje informacija o sustavu i uredaju

Mozete pristupiti raznim informacijama o uredaju i pregledati sta-
tistiku o koristenju uredaja:
Aktualni status uredaja

ECO ECO
active active

ﬁ‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Prijedite prstom prema dolje za pregled informacija.
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Sve informacije o sustavu
Sve informacije o uredaju mogu se pronaci u korisni¢kom izbor-
niku pod "Prikazi informacije o uredaju".

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

Water voln.yispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first

installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling

15 L Hot
First insta Mdate: 10 L Extra Hot
v 1.455 L Total
65 L Service processes
Total number of thermal
cleanings: 9.999

Napomena

Ove informacije mogu biti zatraZene u slu¢aju servisnog poziva.
Ovaj zaslon takoder ukljuéuje statisti¢ku funkciju koja prikazuje
koliko je vode potroSeno od odredenog datuma. Pomaknite se
prema dolje za prikaz.

OSNOVE.....eeiiiiiiie ettt e 156
Pozivanje korisniCkog menija..........ccoccueeinieeeniieeiniiicene 158
Pregled simbola ..o 163

Pozivanje sistemskih informacija i informacija o uredaju. 163

Osnove

O ovom dokumentu
Softver opisan u ovom dokumentu vazi za sve dozatore vode
serije WPD 45 i WPD 70.
Snimci ekrana prikazani u uputstvu se mogu malo razlikovati, u
zavisnosti od vaSeg uredaja i kompleta za nadogradnju.

Struktura ekrana
Ekran je osetljiv na dodir (touchscreen). Kratak dodir prstom je
dovoljan da se izabere funkcija.
Pomocu ekrana osetljivog na dodir korisnik moze, izmedu
ostalog, da izabere vrstu napitka, izvrSi osnovna podesavanja
uredaja, otkloni smetnje i prikaze informacije o statusu uredaja.
Na gornjoj ivici ekrana osetljivog na dodir prikazuju se statusne
informacije uredaja. U oblasti menija na sredini ekrana osetljivog
na dodir prikazuju se meniji i kontrolni elementi. U zavisnosti od
menija koriste se razli€iti simboli
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AMBIENT CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

Osnovni ekran/izbor napitka

(™ Voda

@ Onhladena voda

(3 Gazirana voda, medium
@ Gazirana voda, classic
() Vruca voda 95 °C

) Vruca voda 80 °C

Sveobuhvatni koncepti rukovanja
U razli¢itim menijima softvera neki koraci rukovanja se ponavljaju
i ovde su posebno objasnjeni.

Funkcije sa zahtevom za lozinku
Pojedine servisne funkcije zahtevaju unos korisnicke lozinke.
Nakon dodirivanja potrebnog tastera otvara se dijalog za unos.

Navigacija kroz meni

U glavnim menijima navigirate do podmenija dodirivanjem
odgovarajucih tastera. U pravilu se vra¢ate dodirivanjem <
nazad u nadredeni meni. Ako u menijima ne postoji poseban
taster za Cuvanje izmena, izmenjena podeSavanja se preuzimaju
prilikom povratka nazad.

PodesSavanja jezika
Softver vaseg uredaja pri isporuci mozda nije podesen na jezik
koji preferirate.
Za unos jezika, sledite korake u nastavku:
Na pocetnom ekranu prevucite skroz nadole (2 puta)
Unesite lozinku (1935)
U korisnickom meniju izaberite ,DEVICE SETTINGS”
U meniju za podeSavanje uredaja izaberite ,LANGUAGE”.
Izaberite Zeljeni jezik i potvrdite pomocu zutog tastera.

Izdavanje razli€itih opcija vode za pice
Uredaj izdaje razli¢ite vrste vode za pi¢e pritiskom na taster (u
zavisnosti od varijante uredaja).
Nehladena voda
Ohladena voda
Gazirana voda, medium
Gazirana voda, classic
e \rucéa voda 80°C/95°C
Koli¢ine za izdavanje
Nakon izbora vrste vode, uredaj nudi razli€ite koli¢ine porcija.
Dodatno, koli¢ina za izdavanje moze slobodno da se izabere.

Srpski

LIGHT STRONG

AMBIENT SPARKLING SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

,5L 0,5t
1. g 1. @ 1. @)

0,2.

0 & <

AMBIENT CHILLED

HOT 95°C
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e |zaberite Zeljenu koli€inu porcije, uredaj izdaje izabranu
koli€inu vode.

Napomena

Izdavanje vode se moze u svakom trenutku prekinuti crvenim

tasterom!

Napomena

Kolicine porcija se mogu prilagoditi ili potpuno deaktivirati u

meniju ,PodeSavanja vode*.

e Zaizdavanje pojedinacne koli€ine pritisnite taster sa
simbolom ruke - voda se izdaje sve dok drzite pritisnut taster.

Specifiénosti kod izdavanja tople vode

e Nakon izbora Zeljene temperature vode (80°C/95°C), uredaj
se prvo zagreva. Napredak se prikazuje kao crveni krug.
Nakon zagrevanja pritisnite taster sa simbolom ruke za
izdavanje tople vode. Izdavanje traje sve dok drzite pritisnut
taster, ali najduze dok se ne potroSe zalihe tople vode. Nakon
toga se uredaj ponovo zagreva.

Napomena

Iz bezbednosnih razloga (opasnost od opekotina) kod vrste vode

» Topla voda*“ nije moguce definisati koli¢ine porcija.
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Pozivanje korisnickog menija
Da biste pozvali korisni¢ki meni, prevucite prstom od gornje ivice
ekrana nadole. Uredaj prikazuje ekran sa statusom. Ako ponovo

prevuCete prstom drugi put, otvori¢e se korisnicki meni.

ECO
active

0 130 bottles )
have been savedSincedantiary 1, 2026.

0

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!0

HOT 80°C HOT 95°C

Za otvaranje korisni¢kog menija potrebna je lozinka. Lozinka
(fabricko podeSavanje - ne moze se promeniti) je ,1935".
1. Unesite lozinku.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0

UNLOCK

Korisni¢ki meni se otvara.

Korisnicki meni
U korisnickom meniju se moze vrsiti provera informacija i
podeSavanja.

158 Srpski

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(@ Prikaz poruka upozorenja

@ Prikaz informacija o sistemu

(®) Pozivanje podesavanja za vodu

@ Rucno pokretanje termicke dezinfkecije

(6 Pozivanje podeSavanja uredaja

(®) Pozivanje servisnog menija

@ Citanje uputstva za rad online (skenirajte prikazani kod)
trenutno sistemsko vreme i datum

1. Dodirnite taster da biste izabrali Zzeljenu funkciju.

Prikaz poruka upozorenja
U podmeniju Upozorenja prikazuju se aktivna i arhivirana
upozorenja i sistemske poruke.

0 k

AMBIENT CHILLED

oF

% o ERROR HISTORY

STRONG
Errors Informations

SPARKLING SPkIRGKHJNG
E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
. Replace Hy-Protect-
o Filter.

U 0
HOT 80°C HOT 95°C
USER MENU
I\ Errors

ERRORS

/\ Active Errors

= "
[-;‘ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

\

(@ Prikaz aktivnih upozorenja

Napomena

Ako nema aktivnih upozorenja, otvoreni meni ne prikazuje
nikakve poruke.

(@) Prikaz poruka upozorenja

®) Prikaz sistemskih poruka

Napomena

Dodirnite odgovarajuci taster da biste prikazali Zeljene
informacije. Mogu se prikazati sve poruke ili samo izabrana



grupa. Ako nijedan taster nije aktivan, informacije se ne
prikazuju.

@ Pomeranije slike
Dostupno je jo§ informacija, dodirnite strelicu za listanje.

1. Dodirnite taster da biste izabrali Zzeljenu funkciju.

Podesavanja vode
U podmeniju podeSavanja vode mogu se izvrSiti razli€ita
podeSavanja za izdavanje vode.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity
calibration
Sparkling
intensity

@ Ukljucivanie ili iskljuCivanje vrsta vode
Dostupne vrste vode zavise od opreme uredaja.

(@ PodeSavanje temperature vode
< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C

s e |
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

50°C OFF

Extra hot water: 90°C
D —————

95°C

Napomena

U zavisnosti od opreme uredaja, mogu se podesiti izlazne
temperature razlicitih vrsta vode. U ovom meniju se takode mozZe
ukljuciti predzagrevanje za izdavanje vruée vode. Ovom
funkcijom se smanjuje vreme zagrevanja pri izdavanju vruce
vode, jer rezervoar za toplu vodu uvek odrzava toplu vodu na
podesenoj temperaturi. Temperatura odrZavanja se moze
podesiti.

Izdavanje tople vode se, po potrebi, moze i potpuno
deaktivirati

Srpski

® Ukljucivanje doziran}(a i podesavanje koli¢ine izdavanja
Ovde moze da se ukljuci funkcija doziranja. Ako je funkcija
aktivna, uredaj prilikom izbora vode izdaje fiksno podesenu
kolic¢inu vode. Velicina porcije mozZe da se izabere prilikom
izdavanja vode. Tada uredaj, nakon izbora vrste vode,
prikazuje podmeni. Ako funkcija nije aktivirana, uredaj izdaje
vodu sve dok se ne pritisne odgovarajuci taster za vrstu vode.

(® Kalibracija koli¢ina izdavanja
Ovde mogu da se prilagode koli¢ine izdavanja (kalibracija). To
treba da se izvr$i kada koli¢ine izdavanja nisu ispravne ili
znatno odstupaju.

(® Podesavanje intenziteta ugljene kiseline
Ovde se moze podesiti kolicina dodate ugljene kiseline za
vrstu vode gazirana voda medium.

. Dodirnite taster da biste izabrali Zeljenu funkciju.

. lzvrSite zahtevano podeSavanje. U tu svrhu, pratite uputstva
na ekranu.

. Za podeSavanje parametara, pomerite regulatore u skladu sa
zeljenim podeSavanjem. Moguci opseg vrednosti je prikazan
ispod klizaca.

. Za uklju€ivanije ili isklju€ivanje funkcija, pomerite odgovarajuci
prekida€ u zahtevani polozaj.

N —

Termicka higijenizacija
U ovom podmeniju termicka higijenizacija uredaja moze ru¢no da
se pokrene. PodeSavanja za automatsku higijenizaciju su
opisana u poglavlju ,PodeSavanja termicke higijenizacije”.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

(™ Brzo Cis¢enje
@) Detaljno Ciscenje
1. Dodirnite taster za izbor zahtevanog trajanja ¢isc¢enja.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

Napomena
Ciscenje se vrsi, preostalo vreme se prikazuje.
2. Kada se CiSéenje zavrsi, uredaj prikazuje poruku:

THERMAL CLEANING

<,

Thermal cleaning has been
completed.

Napomena
U slu¢aju da ¢iscenje nije uspesno obavijeno ili je prekinuto,
pojavijuje se poruka o gresci (E501). U tom slucaju ponovo
pokrenite ¢isc¢enje.

Pozivanje podeSavanja uredaja
Da biste pozvali pode$avanja uredaja, otvorite korisni¢ki meni i
izaberite stavku menija ,Otvaranje podeSavanja uredaja”.

Moguca su sledec¢a podeSavanja:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display

Language

Acoustic feedback }\e

(» Podesavanja termicke higijenizacije
(2 PodeSavanje vremena rada
(® Podesavanja Eco!Mode
(@) PodeSavanje datuma i vremena
(5) PodeSavanja ekrana
(® Podesavanja jezika
(@) PodeSavanja zvuka (ukljuivanje i isklju€ivanje zvu¢nih
signala)
Termicka higijenizacija
U ovom podmeniju se moze podesiti vreme sledece, automatske
termicke higijenizacije uredaja.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

@ < September 2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

ad 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

1 Unesite zahtevano vreme sledece higijenizacije.
2 Unesite zahtevani datum sledece higijenizacije
3 lzaberite zahtevani interval vremena.

Podesavanje vremena rada (funkcija tajmera)
U ovom podmeniju mogu da se definiSu vremena rada uredaja.
Opis rezima tajmera
DefiniSite individualna vremena rada koja odgovaraju vasem
radnom vremenu. Izvan ovih faza, uredaj se automatski
prebacuje u neku vrstu rezima mirovanja, tako da se ni topla ni




hladna voda nepotrebno ne skladiste. Pritiskom na taster, WPD
se u svakom trenutku moze ruéno ponovo aktivirati i odmah je
ponovo spreman za rad.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

Repeats on:

@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

| @ (09:45)(16:15)

1 UkljuCivanje i isklju€ivanje tajmera.
2 lzaberite dane u nedelji kada je tajmer aktivan

Napomena

Dani u nedelji oznaéeni Zutom bojom su dani kada se uredaj
ukljucuje u definisano vreme.

3 Podesavanje vremena rada (od/do).

Napomena

Ovo podesavanje definiSe trajanje uklju¢enosti (od/do). U ovom
primeru, uredaj je uklju¢en od 9:45 do 16:45 asova i nakon toga
se prebacuje u rezim mirovanja.

Uredaj raspolaze sa tri tajmera. PoSto tri tajmera rade paralelno,
mozete kreirati veoma fleksibilne vremenske profile — na primer,
odvojena vremena za radne dane i vikend.

Napomena

Dodatni tajmeri se prikazuju dodirivanjem Zute strelice.

KorisS¢enje opcije Eco!Mode
U ovom podmeniju se moze ukljuciti Eco!Mode.
Eco!Mode optimizuje frekvenciju hladenja i deaktivira
predzagrevanje bojlera. To omoguc¢ava ustedu energije do 23%
kod WPD 45 Sparkle i do 36% kod modela WPD 70 i WPD 45 Hot
u poredenju sa fabri¢kim podeSavanjima.
Ukljugite ili iskljucite Eco!Mode, po zelji, pomo¢u tastera.
Napomena
Iz razloga uStede energije preporuéuje se da Ecol/Mode uvek
bude ukljucen.

PodesSavanje vremena i datuma
U ovom podmeniju se podeSavaju datum i vreme internog sata

uredaja. Interni sat uredaja obezbeduje vremensku osnovu za
termicku higijenizaciju i funkciju tajmera.

Srpski

DATE AND TIME

Set current date and time:

[o] 12.09.2025

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

Automatic change between
summer and winter time?

1 Unesite trenutno vreme.

2 Unesite trenutni datum

3 lzaberite da li zelite da se automatski prebacuje na letnje/
zimsko raGunanje vremena.

Napomena

Pogre$na podeSavanja vremena i datuma mogu dovesti do

neocekivanih funkcija uredaja.

Podesavanja ekrana
U ovom podmeniju mogu da se prilagodavaju prikaz i
osvetljenost ekrana.
Mogu se izvrsiti slede¢a podeSavanja:

DISPLAY

Set display brightness:
S

SN | ]

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

o %

AMBIENT  CHILLED

o &
@ %

STRONG LIGHT
SPARKUING  SPARKLING

4 w

HOTBO'C  HOTOS'C

e Osvetlienost ekrana
a Pomerite regulator u levu stranu da biste smanijili
osvetljenost ekrana.
b Pomerite regulator u desn ustranu da biste povecali
osvetljenost.
e Rezim ekrana
Informacije o rezimu ekrana: svetli/tamni rezim (Light- /
Darkmode)
Prikaz uredaja mozZete da prilagodite svetlosnim uslovima vaseg
okruzenja.
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e Svetli rezim (Lightmode): Preporuéuje se za svetle prostorije
ili pri direktnoj suncevoj svetlosti. Svetla pozadina visokog
kontrasta obezbeduje optimalnu ¢itljivost tokom dana.

e Tamnirezim (Darkmode): PreporucCuje se za zamracene
prostorije (npr. no¢u u hodnicima ili kancelarijama). Tamna
pozadina &titi oCi i spre€ava neprijatno bljeStanje.

Podesavanja jezika
U ovom podmeniju mozete promeniti jezik prikaza.
Sledeci jezici su na raspolaganju za izbor:
e nemacki
engleski
Spanski
italijanski
francuski
poljski
Napomena
Prilikom prvog pustanja uredaja u rad, softver trazi Zeljeni jezik
prikaza. Ako Zelite naknadno da promenite jezik, Koristite ovu
funkciju.

Ukljuéivanje i isklju€ivanje zvuénih signala
U ovom podmeniju mozete ukljuditi ili iskljuciti zvuk akusti¢ne
povratne informacije. Kada je uklju¢eno, uredaj potvrduje sve
unose zvuénim signalom.

Ocitavanje informacija, greSaka i poruka upozorenja
Uredaj prikazuje informacije o statusu uredaja i nastalim
greSkama na dva nacina:

Preko simbola ,i” u osnovnom polozaju
0 ok

AMBIENT CHILLED

0 F &
40 ¢ ERROR HISTORY

@ Informations

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

®
®
@ ea00
A

USER MENU
/\ Errors
ERRORS
/\ Active Errors

[4\ Error History

CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

%

e Prevucite nadole da biste prikazali informacije.

e Za detaljne informacije i istoriju greSaka predite u korisnicki
meni i izaberite stavku menija ,Poruke upozorenja”.

Direktne poruke upozorenja

Uredaj prikazuje poruke upozorenja o greSkama koje

ograni€avaju ili spre¢avaju dalji rad direktno na ekranu.

162 Srpski

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(™) Primer poruke o greSci koju korisnik ne moZe da otkloni.
Napomena

Opis i dalja uputstva za postupanje moZete pronaci u uputstvu za
upotrebu vaseg uredaja.

() Primer poruke o gresci koja poziva na otklanjanje greSke
Napomena

Pratite uputstva na ekranu za otklanjanje greske i potvrdite
izvrSenje Zutim tasterom, odnosno izaberite jednu od prikazanih
opcija.

Poruke upozorenja za snabdevanje sa CO,
U slu€aju greSaka u snabdevanju CO2, uredaj prikazuje poruke
upozorenja direktno na po¢etnom ekranu.

AMBIENT CHILLED

AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

(™ Napomena o praznoj CO, boci.

(@ Napomena o op$toj greSci u snabdevanju sa CO,
Napomena

Zamenite CO2 bocu u skladu sa informacijama u uputstvu za
upotrebu.

Napomene o opstim greSkama u snabdevanju CO2 mozete
pronaci u poglaviju ,Pomoc u slucaju smetnji” u uputstvu za
upotrebu.



Pregled simbola

Simbol |Znacenje

.: Dostupne su informacije o uredaju

Tastatura (na dodir)

Taster (sadrzaj se menja u zavisnosti od funkcije)

Oznacava izabranu opciju

Upozorenje

Taster ,Nazad”/jedan nivo nagore

Sve sistemske informacije

Sve informacije o uredaju u korisnickom meniju pod ,Prikaz

informacija o uredaju”.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

Water voln.yispensed
(since DD.MMYYYY)

6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot

13.455 L Total

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling

Klizni regulator - Pomerite u levu stranu da smanjite
vrednost/pomerite u desnu stranu da povecate
vrednost.

Traka napretka

Upit za odluku (opcija Da/Ne)

Prekid/zavrsetak funkcije

Taster za ukljuCivanje/iskljucivanje (mali)

Taster za uklju€ivanje/iskljucivanje (veliki)

Pozivanje sistemskih informacija i
informacija o uredaju
Mozete da pozovete razli¢ite informacije o uredaju i prikazete
statistiku o kori§éenju uredaja:
Trenutni status uredaja

ECO ECO
Elad' active

#‘ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
¢ active

active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130

Flaschen (1L)
wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e Prevucite nadole da biste prikazali informacije.

15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Napomena

Ove informacije se mogu traZiti u slu¢aju servisiranja. Pored toga,
ovaj prikaz sadrzi funkciju statistike u kojoj se moZe proveriti
koliko je puta vrseno izdavanje vode od odredenog datuma.
Listajte prema dole za prikaz.

Mepiexopeva

BOOIKA OTOIKEIA ......eeiiiieeiiie e 163
MPOOBACN OTO PHEVOU XPIOTN weeenvreeeiieeenieee et 165
ETNOKOTINGON TWV GUHPBOAWV ...t 170
MpoBoAn TTANPOPOPIWV CUGTAUATOG KAl CUCKEUNG ......... 170

Baoikd oToixeia

ZXETIKA UE TO TTAPOV EYYpPAPO
To AOyIOUIKO TTOU TTEPIYPAPETAI OE QUTO TO £YYPAPO I0XUEI YIO
6Aoug Toug dlavopeig vepou Twv agipwv WPD 45 kai WPD 70.
Ta oTiypidTUTTa 006VNG TTOU EPPaVICOVTal OTIG 0dNYieG EVOEXETAI
va dlapépouv eAappd avaloya JE TH CUOKEUH 0OG Kal Ta
TTPOOBETA £€QPTAMATA.

Aiaragn o8ovng
H 086vn ival euaiobnTn o€ dyyiypa (086vn aeng). Apkei cuvtopo
dyyiypa pe 1o 8aXTUAG 0ag yia va eTTIAEEETE pia AgiToupyia.
Me Tnv 086vn arg, 0 XpAOTNG UTTOPEI, METAEU AAAWV, va ETTIAEYEI
TUTTO POQNMATOG, Va opilel BaciKEG pUBUICEIS TNG GUGKEURG, Va
QvTIMETWTTICEI TIPOBAARUATA Kal va BAETTEI TTANPOPOPIEG TXETIKA UE
TNV KATAOTACT TNG CUOKEUNG.
2710 Avw PEPOG TNG 080VNG AP ppavigovTal TTANPOPOpPIES
OXETIKA PE TNV KATACTACT) TNG CUOKEUNG. TNV TTEPIOXT] JEVOU OTO
KEVTPO TNG 086vNG apng epgavifovTal Ta pevou Kal Ta OToIXEI
XEIPIOKOU. AvaAoya pe TO Jevou, xpnaoiuoTrolouvTal didgopa
€IKOVIOIO
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O

AMBIENT

gs

CHILLED

o %
Q0O O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

KUpia 066vn / ETmiAoyr) TToTOU

™ Nepod

@ Kpuo vepd

(3 AvBpakouxo vepod PETPIO
@ Sprudelwasser Classic
() HeilRwasser 95 °C

(&) Kautod vepo 80 °C

OAIOTIKEG EVVOIEG XEIPIOHOU

Opiopéva Brpata Xelpiopou emavaiauBdavovTal ota didgopa

pevou Tou AoyiopikoU Kal eEnyouvTal EEXwPIoTA £3W.

A&iToupyieg pe amraitnon kwdikoU TpoécRaong

Opiopéveg Asitoupyieg o€pBIg atraitodv Tov KwdIKo TTpéoaong

XPNoTn. AQoU TTATATETE TO OXETIKO KOUWTTI, Ba avoiel TTapdbupo

BI0AGYOU EI0aYWYNG.

MAoRynon oTo evou

Mrropeite va petafeite ammd 1a KUpIa pevoU OTA UTTOPEVOU

TTATWVTAG TA OXETIKA KOUPTTIA. ZUVABWG ETTIOTPEPETE TTATWVTAG
< EmoTtpoer) 1o pevou avwTepou eITTESOU. EGv dev UTTAPXEI

EexwpIoTO TTAAKTPO Yia atroBAKeUon Twv aAAaywy oTa pevou, ol

TpoTTOTIOINUEVEG PUBUIcEIG EpapudlovTal 6Tav ByaiveTe atmd TO

OXETIKO HevoU.

PuBpiocsig y\wooag

To AoyIOUIKO TNG CUCKEUNG 0OG EVOEXETAI VO YNV £XEI PUBUIOTET
oTnV TTPOTINWMEVN YAWooa KaTd TNV TTapddoaon.
MNa va eiocdyete TN YAWooa, akoAouBnoTe Ta e§Ag BApaTa:

2 UpeTe TO OAXTUAG 0OG PéEXPI KATW aTnV apxik 08évn (2
Qopig)

Katayxwpnon kwdikou Tpocaong (1935)

EmAéCTe « DEVICE SETTINGS» 01O pevou XproTn.

EmAéCTe « LANGUAGEY» oTO pevou puBuicgwv TNG CUOKEURG.

EmAECTE TNV TTpOTINWMEVN YAWOOQ Kal ETTIRERAIOTE PE TO
KITPIVO KOUWTTI.

Mapoxn S10@épwv TUTTWYV TTOCIHOU VEPOU

H ouokeun Trapéxer S1apopeTIKOUG TUTTOUG TTOCIPOU VEPOU UE TO
TAaTNUa vog KoupuTrioU (avaAoya pe TNV k500N TNG CUOKEUNG).

Nepd Beppokpaciag dwuatiou
Kpuo vepd

AvBpakoUxo vepo UETPIO
Sprudelwasser Classic

Kauté vepd 80°C / 95°C

Moo éTtnTeg £§650U

A@oU eTTIAECETE TOV TUTTO VEPOU, N CUOKEUN TTPOCQEPEI PEPIDEG
OIaPOPETIKAG TTOGATNTAG. ETIITTA0V N TTAPEXOPEVN TTOCOTNTA
JTTOpPEl VO eTTIAEYE EAEUBEPQ.
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LIGHT
SPARKLING

STRONG

AMBIENT SPARKLING

CHILLED

< <
O,SL O,ZL

,51
@ 1.

0,2. 0,5.
)

1. Jm 1.

0 & <

AMBIENT

HOT 95°C
CHILLED
< HOT 95°C
o F &
Q0 o)

STRONG

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

EmA£ETE TNV €mMBUUNTA TTOGATNTA PEPIdAG KAl N guokeun Ba
TTapEXEl TNV EMAEYUEVN TTOOOTNTA VEPOU.

Ymédeién
H mmapoxn vepou utropei va dIaKoTTEl OTTOTEONTTOTE UE TO KOKKIVO
KouuTri!

Ymodeién
O1 moaoTNTES TWV EPIOWY UTTOPOUV va pubuIaTOUV 1) va
armrevepyotroinBolv mARpwS 010 UEVOU « PuBuioeIc vepoU».

MNa va TTapEXETE PIO GUYKEKPIPEVN TTOOOTNTA, TTOTAOTE TO
KOUMTTI e To aUBOAO Tou XepIoU - Ba TTapéxeTal vepd yia 600
OIGOTNHA TTATATE TO KOUWTTI.

I5101TEPOTNTEG OTNV TTapoxX {EO0TOU vEPOU

A@oU emmIAEEETE TNV emBUPNTY Beppokpaaia vepou (80°C /
95°C), Ba BepuavBei TpwTa n guokeun. H Tpdodog
uTTOONAWVETAI PE €vav KOKKIVO KUKAO. MeTd Tn Bépuavon,
TIATACTE TO KOUNTTI e To oUPBOoAO xepioU yia va Byel (eaTd
vepo. H Tapoxr ouveyifetal 600 TTaPAUEVEI TTATAPEVO TO
KOUMTTI, aAAG TO TTOAU péxpl va e€avTAnBei n TrToodTnTa €GTOU
vepoU. £Tn OUVEXEIA, N OUOKEUN apyidel va Beppaiver Eavd.

Ymédeién
la Abyoug aopaAsiag (kivéuvog eykauudarwv), Oev umopoulv va
KaBopIoToUV TTO0OTNTES LEPIOWV YIa TO «{EOTO VEPOY.
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NMpéofaon oTo pevou XproTn
lNa Tpéoacn oT1o Yevou XproTn, cUPETE TO BAXTUAO TTPOG TA
KATW a1ré T0 £TTAVW PEPOG TNG 086vNnG. H cuokeun Ba epgavioel
Jia 086vn katdoTaong. ZUpovTtag To dAYTUAO yia deUTePn POpa
Ba avoiel To yevou xpnaoTn.

130 bottles/al)
have been savsdSincedantiary 1, 2026,

0

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!

HOT 80°C HOT 95°C

o 10 Gvolypa Tou gevou XpoTn aTTaiTeiTal KwSIKOG TTpOcacng.
O kwdIK6G TTPooPaacng (epyocTaaiokr pUBuIon - dev UTTopEi va
aAAGEen) givar "1935”.

1. Eiodyete Tov KWOIKO TTPSGRaoNG.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0 -«

UNLOCK

Avoiyel To yevou xproTn.

Mevou xpioTn
2710 pevou XpAHOTN PTTOPEITE va avadnTHOETE TTANPOPOPIES Kal VO
TTPAYUOTOTTOINCETE PUBUICEIG.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

@ Epgdvion pnvupdtwy Tpoeidotroinong

@) lMpoBoAr| TTANPOYOPIWY CUCTANATOG

®) lMpbéoBacn oTig pubuicelg vepou

@ XeipokivnTn €vapén Beppikig atmoAlpavong

®) MpbéoPaacn oTig pUBUICEIG CUTKEUNG

®) MpbéoBacn oo pevol ZEPPIg

@ AlaBaare Tig 0dnyieg xpriong online (CapwoTe TOV
EUPaVICOPEVO KWOIKO)

Tpéxouoa wpa KAl NUEPONNVIO GUCTAPATOG

1. MaTACTE TO KOUWTTI yia va €TTIAECETE TNV €TTIBUUNTA AcIToupyia.

Epg@dvion pnvupdtwy mTpoeidotroinong
210 uTtopevoU MnvUpaTta TTpogldoTTroinong eugavifovral evepyd
KOl apXEIOBETNUEVA UNVUPATA TTPOEIBOTTOINCGNG KAl PnvOpaTa
OUQTAMOTOG.

0 k

AMBIENT CHILLED

& &
0
Q0 DB
STRONG IGHT
SPARKLING  SPARKLING

ERROR HISTORY

Errors Informations

U W

HOT 80°C HOT 95°C

E400
Replace Active-Pure-

®
/\ Errors Filter.
‘ ®

ERRORS E401
— Replace Hy-Protect-
09:40 Filter.

USER MENU

A Active Errors

~ ;
[xf Error History

E409
CO2 bottle empty.

A E500
Hot water
malfunction.

£\

@ Epgadvion evepywv TTpoEISOTTOINCEWY

Ymodei§n

Eav dev umrdpyouv evepyd unvuuara mpoeidoTroinong, 1o Uevou
O¢ev Ba eupavioel kavéva unvuua.

@ Epgdvion pnvupdtwy mpoeidotroinong
® Epgavion ynvuparwy ouoTiuaTog
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Ymodeién

Ta va &¢ite Tic TANPoYopieg TTou BEAETE, TTATACTE TO AVTIOTOIXO
KoupTri. Mrropeite va eugavioere 6Aa Ta unvouara nf povo v
emAeyuévn oudada. Edv dev eivai evepyd kavéva kouprti, dev Oa
EUQPavIaTOUV TTANPOPOPIES.

@ Kuhion 086vng

YITapxouV TTEPITOOTERES TTANPOPOPIES, yIa va TiS BeiTe
marnare 1o BEAOG.

1. MaTtACTE TO KOUNTTI yia va €TTIAECETE TNV €TTIBUUNTH AsITOUpYia.

PuBuioeig vepou
2710 uTTopEevoU PuBpiceig vepou PTTopeEite va KAveTe OIAQOPES
pubuiceig yia Tnv TTapoxr vepou.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity
calibration
Sparkling
intensity

() Evepyortroinon A atrevepyotroinan TUTTwy vepou
Or emAé€iuon Tutror vepou e€aptwvrar amrd Tov eE0TTAIOUG THS
OUOKEUNG.

() PuBuion Beppokpaciwy vepou
< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
e ———
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —
50°C 95°C

N

Ymodeién

AvdAoya e tov eomAioud TN OUOKEUNG, UTTOPOUV va
puUBuIcTOUV 01 BEPLIOKPATIES TTAPOXHS YIa OIGPOPOUS TUTTOUS
VEPOU. AUTO TO UEVOU OGS ETITPETTEI ETTIONS VA EVEPYOTTOINOETE
TNV mPOoBEpuavon yia Kauto vepd. Autn n Asitoupyia EIVEI TOV
XpPOvo Bépuavang yia mapoxn {eaTou vepoU, eTTeIdN TO doxEio

ammobnkeuang {eatol vepou diarnpei mavra {eoTd vepd aTnv

kaBopiouévn Bgpuokpaaia. H Bspuokpaacia mpobépuavans

UTTOPEl va pUBUICTEI.

H mapoxn {eoToU vepOU utropei emiong va armrevepyomoin6si

mANpwS

(® Evepyotroinon mapoxng HePidwy kar puBuion TTapexopevng
TOooOTNTOG
Ebw umropei va evepyotroinBei n Asiroupyia mapoxng Lepidwv.
Orav auth n Asitoupyia eivai evepyn, N OUOKEUN TTAPREXE! UIa
oTabepr) ToadTNTA VEPOU OTAV ETTIAEYEI O TL’ITTOg vepou. H
TO0OTNTA UEPIOAS UTTOPET va ETTIAEYEl KaTd TN OIGPKEIQ TNS
Tapoxns. AQou eTTIAEEETE TOV TUTTO VEPOU, N CUCKEUN
gupavider éva utrouevou. Eav n Asiroupyia o¢v eivai
EVEPYOTTOINUEVN, N CUOKEUN TTAPEXEI VEPOD Yia 600 dIdaTnua
TaTadTe 10 QVTIOTOIXO KOUUTTI TUTTOU VEPOU.

(® Babuovounon moooTrTwyY TTapoxng
Ebdw puBuidovrai ol Toootnes mapoxrs (Babuovounan). Auto
Ba TTpéTTel va yiveral av ol TTaPEXOUEVES TTOTOTNTES gival
AavBaaguéveg n mapouaidlouv anuavriky amokAIon.

(® PUBpion évraong yeuong diogeidiou Tou GvBpaka

E6w pUBuiCeTal n TT0COTNTA TOU IMPOCTIOEUEVOU BI0éeIdiou TOU
avBpaka yia Tov TUTT0 avBpakoUxou vepou peoaiag Evraong
yeuong.

1. MNatACTE TO KOUWTTI IO va €TTIAEEETE TNV TTIBUUNTH A&ITOUpYia.

2. Kavte Tnv €mBuunt puBuion. AkoAouBnraTe TIG odnyieg oTnv
006vn.

3. Na va puBuiceTe TIC TTAPAPETPOUG, UETAKIVAOTE TOV OEIKTN
pUBuIoNG oTnv Tiun TTou BéAeTe. To MBAvO UPOG TIHWV
epavieTal KATW atod Tov OEiKTN.

4. INa va evePYOTTOINOETE VO ATTEVEPYOTTOINCETE AEITOUPYIEG,
OUpPETE TOV QVTIOTOIXO OIOKOTITN OTNV ETMOUUNTA KOTAOTACH
€VEPYOTTOINONG.

OgpHIKA aroAUpavon

>€ AUTO TO UTTOPEVOU, N BEPIKT) ATTOAUPAVON TNG CUOKEUNRG

uTTopEi va evepyoTroleital xelpokivnta. O1 pubuioeig yia Tnv

autépaTn amoAUpavon TrepIypa@ovTal GTo KeEPAAaio «Pubuioelg

BepUIKAG aTTOAUAVANGY.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 miny

@ priyopog kabapiopdg

@ ExrevAg kaBapiopdg

1. MNatAoTe TO KOupTTi yIa va ETTIAEEETE TNV €MBUPNTA dIGPKEIa
kaBapiopou.
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MpéoBaon oTig pUBNICEIG CUGKEUNG
MNa va atrokThoeTe TpOoBacn oTIG PUBUITEIG TNG CUOKEUNG,
avoigTe TO EVOU XPNOTN Kal ETTIAEETE TO OTOIXEIO EVOU «Avolyua
PUBUIoEWY GUOKEURGY.
THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING Eival SuvaTéC ol aKGAOUBEC PUBHITEIC:

DEVICE SETTINGS

3 O % o Thermal cleaniW”

settings

Thermal cleaning takes Timer mode %9

approx. 60 min. Press the

button to start. ECO settings >\9
Remaining time:

5mi . .
( NO ) min Date and time \\a

Language

Acoustic feedback >\e

Ymédeién
H diadikaoia kaBapiouou ekteAgital kai upaviderar o
UTTOAEITTOLEVOS XPOVOG.
2. Otav oAokAnpwBei n diadikacia kaBapiguoU, n cuokeur Ba
EUQavioel Pvupa:
() PubBpioeig Bepuikrg atroAUpavong
@ PuBuion wpwv Asitoupyiag
(3 Pubuioeig Aerroupyiag Ecol
(® PuBuion nuepopnviag Kar wpag
THERMAL CLEANING ® PuBpioeig 066vng
() PuBuiceig yA\wooag
(@ Pubyioeig r1xou (evepyoTroinan Kal aTTevEPYOTTOiNaN NXNTIKWY

ONUATWY
@ OgpHIKA aToAUpAVOT
>€ QuTO TO UTTOPEVOU, UTTOPEI VO pUBUICTEI N WPA TNG ETTOPEVNG

auTOPOTNG BEPUIKAG ATTOAUNAVONG TG GUCKEURG.

Thermal cleaning has been
completed. < THERMAL CLEANING

SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

0P 02

5 02
YTITOGSIEI'] ; 3 ; ; B B @ < September 2025 >
Eav n diadikaoia kaBapiouou d¢ev givai emTuxnS n Olakorrel, 6a 51 OB 11 T G O S

eupaviarei urivupa opdiuarog (E501). 2mv mepitrrwaon auth 1@ 4 5 6 7
ETTQVEKKIVAHOTE T Siadikacia kaBapiouou. Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21

4ad 14d 28d 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

ElodyeTte TnV €mBUPNTA WPA yia TNV ETTOPEVN aTTOAUPAVOT).
2 Elodyete TNV €mMOUUNTA NUEPOUNVIaQ yIa TNV ETTOUEVN

atmmoAuuavon

EmA£ETE TO €MOUUNTO XPOVIKO SIACTNHA.
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PUBuion wpwv AsiToupyiag (AeiIToupyia XpovodIakoTITh)
>& auTo To UTToPEVOU KaBopifovTal ol WPEG AEIToUpyiag TNG
OUOKEUNRG.

Mepiypa@n Tng Asitoupyiag XpovodiakoT T

OpioTe HEPOVWHEVES WPEG AEITOUPYIAG WWOTE va TAIPIAJOUV E TO
wpdplo Asiroupyiag 0ag. EKTOG auTwv Twv TTEPIOdWYV, N CUCKEUN
peTaBaivel autépara o€ AsiIToupyia avapovig, ATTOTPETTOVTAG TNV
TTEPITTA atmmoBrikeuon KauTtou 1} KpUou vepou. To WPD ptropei va
ETTAVEVEPYOTTOIEITAI XEIPOKIVNTA KABE GTIYUA WE TO TTATNHA £VOG
KOUMTTIOU Kall €ival apéowG ETOIKO yIa XPAON.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

Chion Y e

Repeat:

son:
@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

|o @ a8

1 EvepyoTroIAoTE KOl OTTEVEPYOTTOINOTE TOV XPOVODIAKOTITN.
2 EmAoyn nuepwv £BdouAdag OTIG OTTOIEG O XPOVODIAKOTITNG

gival evepyog
Ymédeién
Tig nuépeg TNS GO0UGOAS TTOU ETTICNUAIVOVTAI UE KITPIVO XPWUQ,
1 OUOKEUN EVEPYOTTOIEITAI OTIC KABOPIOUEVES WPES.
3 Opiote wpeg Aeimoupyiag (atréd / €wg).
Ymodeién
Autn n puBuIan KaBopilel TNV Wpa evepyoTToinong (amé / éwg). &
autd 1o Tapddelyua, N GUOKEUN evepyoTToiciTal atro Ti¢ 9:45 . p.
Ewg TIC 4:45 p.p. Kal oTn ouvéxeia TiBeTal O€ AciToupyia avauovig.
H ouokeur| d1aB£Tel Tpeig XpovodlakoTTeg. Ereidn ol Tpeig
XPOVODIOKOTITEG AcITOUpYyOUV TTAPAAANAQ, UTTOPEITE va
ONMIOUPYNOETE TTOAU EUEAIKTO XPOVIKA TTPOQPIA — yia TTapddeiyua,
CeXWPIOTEG WPEG YIa TIG KABNUEPIVESG Kal Ta ZaBBaTokUpiaka
Ymédeién
[Mpbao6erol XpovodIakOTITES eupavifovral TarwvTIag 10 KiTpIvo
BéAog.

Xpnon Tng Aeitoupyiag Eco!

>€ auTo TO UTTOUEVOU gvepyoTTolgiTal n Aeitoupyia Eco!
H Aermroupyia Eco! BeATIOTOTIOIE TN OUXVOTNTA WUENG KOl
QTTEVEPYOTTOIEI TNV TTPOBEpUavan Tou doxeiou. AUTO ETTITPETTE
e€olkovopnon evépyelag £wg kal 23% yia Ta yoviéAa WPD 45
Sparkle ka1 éwg 36% yia Ta povréAa WPD 70 kar WPD 45 Hot o¢
oUyKpIOoN UE TIG EPYOCTACIAKEG PUBITEIG.
H Asitoupyia Eco! ptropei va evepyotroigital kai va
ATTEVEPYOTTOIEITAI ME TO KOUMTTIA, OTTWG ETTIOUMEITE.
Ymédeién
la Abyoug eéoikovOunang evEpyeiag, GUVIOTATAI va EVEPYOTTOIEITE
mavra 1n Asiroupyia Ecol.

PUOuIoNn wpag Kal nEPOMNViag
AuTO TO UTTOPEVOU OAG ETTITPETTEI VO PUBUICETE TNV NUEPOMNVIQ KAl
TNV WPA TOU ECWTEPIKOU POAOYIOU CUOKEUNG. ATTO TO ECWTEPIKO

PoAdI TNG CUOKEUNG KaBopileTal n BepuIKr atroAUuavan Kai n
AerIroupyia xpovodIakdTTTn.

DATE AND TIME

Set current date and time:

G (02)

SET TIME

{ September2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

Automatic change between
summer and winter time?

AUTO OFF

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Eiodyete TNV TpEXOUCA WPA.

2 Elodyete TNV TpéXOUCQ nUEPOUNVia

3 EmA£ETe €dv Ba yivetal autéuaTtn evaAAayn o€ Bepivry/
XEIMEPIVA WpPQ.

Ymédeién

Or1 AavBaouéveg pubuioeis wpag Kai nuePoUNviag Umopouv va

odnynoouv o€ ammpOBAETTTES ASITOUPYIES TG OUOKEUNC.

PuBpioeig 086vng

AUTO TO UTTOUEVOU OGG ETITPETTEI VO PUBUICETE TNV EUPAVION Kal

™ PWTEIVOTNTA TNG 006VNG.

Mrropouv va yivovTar o1 akOAouBeg pubuioeig:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

o H owrteivdtnTa 086vng
a MetakiviaTe Tov OgikTn pUBUIONG TTPOG Ta APICTEPA YIa VA
MEIWOETE TN QWTEIVOTNTA 006VNG.
b MetakiviioTe TOV d€ikTn TTPOG Ta eI yIa va QUEACETE TN
PWTEIVOTNTA.
e H Agitoupyia 086vng
MAnpogopieg oxeTikd pe TN AeiToupyia o8ovng: dwreivn /
Xkoteivn (Light- / Darkmode)
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Mpooapudlete TNV 006VN TNG CUCKEUNG OTIG GUVONKEG QWTIGHOU

TOU TTEPIRAAAOVTOG OOG.

e Aeitoupyia ewrtevig 086vng (Lightmode): ZuvioTaral o
PWTEIVOUG XWPOUG I O€ TIEPITITWON APETNS NAIOKNG
aKkTIVOBOAIaG. To QwTEIVO GOVTO uWnAng avtiBeong
S1ac@aAilel BEATIOTN avayvwaoiudTNTa KATA TN SIAPKEIA TNG
nuépag.

e /\eiToupyia okoTelvig 006vng (Darkmode): ZuvioTaTal o€
XWPEOUG ME XAPNAG QWTIOHO (TT.X., SIadPOHOUGS 1 ypageia TN
vUxTa). To OKoUpo QOVTO Eival MO EUXAPICTO YIA TO JATIO KAl
ATTOTPETTEI TNV EVOXANTIKA AQuTTPOTNTA.

PuBpioeig yA\wooag
Z€ auTO TO UTTOMEVOU PTTOPEITE va AAAGEETE TN YAWCOQ
eYQaviong.
AlaBéoipeg ival ol akdAouBeg YAWoOEg:
e EAMNvIKa
AyyAika
loTravika
ITahika
FaAAIKa
MoAwvika
Ymédeién
Kara v mpwrn évapén xprions tg OUOKEUNG, To Aoyiouiko 6a
oag {nNTRoel va emMAEEETE TNV TTPOTILWUEVN YAWOOA EUPAVIONS.
Edv 6éActe va aAAdéete T yAwooa apydrepa, XpnaoioTToINoTe
autnv 1 Asitoupyia.

EvepyoTroinon Kal arevepyoTroinon NXNTIKWYV onUaTwy
2€ auTd TO UTTOPEVOU, UTTOPEITE VO EVEPYOTTOIEITE ) va
QTTEVEPYOTTOIEITE TNV NXNTIKN €mIRePaiwan. OTav eival
EVEPYOTTOINWEVN, N CUCKEUN ETTIRERAIWVEI OAEG TIG KATAXWPNOTEIG
ME NxNTIKG oAua.

AvAayvwaon TTANPo@opIwy, CEAANATWY Kal
HNVUHATWYV TTpogIdotroinong
H ouokeun epgavilel TTAnpo@opieg OXETIKA PE TNV KATACTOON
OUOKEUNRG KAl TUXOV UTTAPXOVTa OQAAUaTa e OUO TPOTTOUG:
Me 1o gUuBoAO «i» oTnV apxikr Béon

0 *

AMBIENT CHILLED

0¥ &
Q0 20

ERROR HISTORY

Errors Informations

TRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U n

HOT 80°C HOT 95°C

E400
Replace Active-Pure-

®
/N Errors o Filter.

USER MENU

ERRORS E401
Replace Hy-Protect-

/\ Active Errors 02205,
09:40 Filter.

E) ErrorHistory > E—
E409
CO2 bottle empty.

Hot water
malfunction.

N

®

0

A\ E500
0

® >UpeTe TO BAXTUAG 0AG TTPOG TA KATW YIA VA EUPAVIOETE TIG
TIANPOYOPIEG.

e [0 TPOCOETEG TTANPOPOPIES KAI IOTOPIKO CPAAUATWY,
METAREITE OTO PEVOU XPAOTN Kal ETTIAEETE TO OTOIXEIO PEVOU
«MnvUpara TPoeIdoTToinoNG».

Apeoeg TTPOEISOTTOINCEIG

H ouokeun epgavicel amreubeiag atnv 08vn TTPOEIBOTTOINTIKA
MUNVUPOTO OXETIKA JE OQPAAPATA TTOU TTEPIOPICOUV A eUTTOdI(OUV
TNV TTEPAITEPW AEITOUpYia.

)

S E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

@ Mopadeypa unviuarog oQAAUATOG TTOU eV UTTOPET va
€TMAUBEi atTd TOV XpAOTN.

Ymoédei§n

lepiypagn kai Tpoabeteg 0dnyies 6a Bpeite oTic 00NYies XpNong

NG OUOKEUNS 0ag.

@) Mopaderypa pnvOPATOG TTOU OTTAITE AVTIMETWTTION OQAAUATOg
Ymoédei§n

AkoAoubnare 1ig 0dnyieg atnv 006vn yia TNV avTiUETWITION
oQaAuarog Kai emBERAICTE TTATWVTAS TO KITPIVO KOUUTTI i
emAéyovrag pia amo TiS gLPavI{OUEVES ETIAOYEC.

Mnvipara Tposidotroinong Tpogodociag CO,.

Z¢ TTePITTwaon oeaAudtwy otnv Tpoodoacia CO2, n cuokeun
eP@avidel TTpogIdoTToINTIKA pnvupaTa atreubeiag oTnv apxIkn
0086vn.

6 % 6 %

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C

(2]

HOT 95°C

@ Ymodeign yia kevry giaAn CO,.
@ YTédeign yevikol o@aAparog atny Tpogodoaia CO,.
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Ymodeién

Avrikaraortnarte 1 @iaAn CO2 aUu@wva Le TIS TTANPOQYOPIES OTIC
oonyieg xpnong.

TMAnpogopicg oxetikd pe ouvnBiouéva apdAuara 1popodoaciag
CO2 umropeire va Bpeite oo kepdAaio «Boribeia o€
OuoAsiToupyiec» OTIS 00NYIES XPNong.

Emiokétnon Twv cupufoAwv

ZU0uBOAO [ Znuacia

.: YTTApXOouV TTANPOYPOPIES YIO TN CUCKEUN

MANKTPOASYIO (QQrg)

KouprTri (10 TTepiexOuevo aAAdlel avaloya pE TN
o AeiToupyia)

Emonuaivel pia emAeypévn €TIAOYNA

MpoeidoTroinon

. KoupTri «MMicw» / éva etriredo Tmavw
o)

AgikTnG pUBUIONG - ZUPETE TTIPOG TA APIOTEPA YIia va
MEIWOETE TNV TIPN / oUpETE TTPOG Ta SeCIA yia va Thv
auénoere.

pauun Tpoddou

EpwTtnua amégaong (emmAoyr) Nai / Oxi)

AkUpwon / TepuaTiopdg Asitoupyiag

Kouptri ON /OFF (pikpo)

gle

KoupTri ON /OFF (peydho)

MpoBoAnR TTANPOPOPIWYV CUCTANATOG Kal

OUOKEUNG
Mrtropeite va eppavioete dIAQOPESG TTANPOPOPIEG OXETIKA E TN
OUOKEUN Kal va deiTe OTATIOTIKA OTOIXEIA yIa TN Xpron Tng

OUOKEUNG:

Tnv TpéXoUuoa KOTAOTOON CUOKEUNG

ECO
Elad'

;ﬁ' UV!Guard
active

O 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

TTANPOPOPIEG.

ECO
active

¢¢ Thermo!Secure
¢ active

0 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

® >UpeTe TO BAXTUAG 0AG TTPOG TA KATW YIA VO EPPAVIOETE TIG

OAgg 1iIG TANPOPOPIEG CUCTAMATOG
‘OAeg o1 TTAnpoOpIEG yIa T CUCKEUR BpiokovTal GTO Yevou
XPNoTn otnv «MpoBoAr TTANPOPOPILV CUCKEUNG.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5

HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Ymédeién

Autég o1 mAnpogopicg evdéxeral va oag {ntnlouv o epiTTwon

Water vol”ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

Total number of thermal
cleanings: 9.999

kAnong yia oépig. Autn n évdeién mepiAauBavel emmiong

Aeiroupyia ararioTiKiAg Tou Ogix Vel TTO00 VEPO éxEl KaTavaAwOei
arro UIa OUYKEKPIUEVN nuepounvia. Kavre KUAIoN Tpog 1a KATw

yia mpoBoAn.
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OcHoOBbI

06 aTOM fOKYMeHTe
MporpammHoe obecneyeHne, onMcaHHOe B AaHHOM JOKYMEHTE,
OEeNCTBUTENBHO ANS BCEX NPOTOYHLIX punbTpos ceput WPD 45
n WPD 70.
CKpPWHLUOTBI, NpeAcTaBeHHble B MHCTPYKLMKW, MOTYT HEMHOIO
OTNMYaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT BaLLEro YyCTPOUCTBA U
MOHT&>KHbIX KOMMIEKTOB.

CTpyKTypa 3KpaHa
OKpaH ceHCopHbIN. [nsa Beibopa PyHKUMM AOCTAaTOYHO
KOPOTKOro NPMKOCHOBEHMWS NanbLeM.
C NoMOLLbI0 CEHCOPHOIO 3KpaHa nonb3oBaTenb MOXET, B
YacTHOCTK, BblBMpaTh BUA HAaNUTKa, HacTpanmBaTb OCHOBHbIE
napameTpbl yCTPONCTBA, YCTPaHATb HEUCMPABHOCTMU U
npocmaTpuBaTb MHPOPMALIMIO O COCTOSIHUM YCTPONCTBA.
B BepxHen YacTn ceHCOpHOro akpaHa oTobpaxaeTcs
MHOopMaLMsa O COCTOSHUN yCTpoiicTea. B obnactu meHio B
LieHTpe CEHCOPHOro 3KpaHa OTOBPaXalTCs MEHIO U SMEMEHTbI
ynpasneHus. B 3aBUCMMOCTY OT MEHIO MCMOSb3YHOTCA
pasnuyHble CUMBONbI

&

O Zs

AMBIENT CHILLED

ok %
QO e
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

[MaBHbIV 3kpaH / Bbibop HanuTKoB

(™ Bopa

(@ OxnaxpaeHHas Boaa

(® lMasuposaHHas Boga Medium
@ lasuposaHHas Boaa Classic
() lNopsayvasa Boga 95 °C

®) lNopsayvas Boga 80 °C

KomMmnnekcHble KOHUenuuu ynpasneHus
B pa3nnyHbIx MeHI0 nporpaMmHoro obecneyeHms HekoTopble
pabouve warv NoBTOPSOTCA U NOSCHAIOTCS 30eCb OTAENBHO.
®DyHKLMU ¢ TpeOoBaHMAMU napons
HekoTopble cepBuCHble hyHKUMM TpebytoT BBOAA Napons
none3oBaTtens. lNocne HaxaTus HEOOXOANMOWN KHOMKM
OTKpbIBaeTCs AManoroBoe OKHO BBOAA.
HaBurauus no meHio
B rnaBHbIX MEHI0 Bbl MOXeTe NePEXOAUTb K MOAMEHIO, HaXXnMast
COOTBETCTBYIOLLME KHOMKKN. Kak npaBmno, HaxaTtne
Ha < BO3BpalllaeT Bac B rnaBHOe MeHI0. Ecnv B MeHI0 HET ABHON

Pycckuii

KHOMKW AN COXPaHEHNsA USMEHEHMWi, U3MEeHEHHbIe HaCTPOWKM
GyayT NpMMeHeHbl Npy Bo3BpaTe Hasag,

HacTpoiiku sisbika

MporpammHoe obecneyeHne Ballero yCTponcTea npy noctaBke
MOXET ObITb HaCTPOEHO He Ha npe,qnquTaeMbM BaMM A3bIK.
YT106bI BbIGPaTh A3bIK, BLINOMHUTE clneaylowue AeUCTBUA:

MpoBeauTe nanbLem BHU3 MO CTApTOBOMY 3KpaHy (2 pasa)
Beeaunte naponb (1935)

B meHIo nonbsosatens sbibepute «HACTPOVIKA
YCTPOMCTBA»

B meHto HacTpoek ycTponcTaa Bbibepute «A3bIK»
BeibepuTe npegnounTaemein A3bik 1 NoaTBEPANTE BbIOOP,
Ha>KaB XeNnTyr KHOMKY.

Mopaua pa3nnyHbIX BNOOB NUTbEBOW BOAbI

YCTpONCTBO NoAaeT pasnuyHble BUAbLI MUTLEBOW BOAbI OOHUM
HaXxaTMeMm KHOMKM (B 3aBUCMMOCTM OT BapuaHTa yCTponCTBa).

HeoxnaxaeHHasn Boaa
OxnaxaeHHas Boaa
"asnposaHHasa Boga Medium
"asupoBaHHas Boga Classic
lopsivas Boga 80 °C /95 °C

0O6bLembl nogaumn

Mocne BbiGopa TUNa BoAbl YCTPOWCTBO NpeanaraeT pasnuyHble
o6bembl nopuuii. Kpome Toro, 06bem nogayn MoxHo BbiGpaThb
CaMOCTOATENbHO.

2 P LIGHT STRONG
GMEIENT CHILLED & SPARKLING SPARKLING

(il 0,5. | 0,20 0,2. 0,50

1. @_") 1. q‘b

1) % < HOT95°C

AMBIENT CHILLED
HOT 95°C

%0
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

BbibepuTe xenaemblin 06bemM nopLun, 1 YCTPONCTBO Nogact
BblIOpaHHOE KONMYEeCTBO BOAbI.

lpumeyaHue
lModayy 800bI MOXHO OCmaHo8UMb 8 /160U MOMEHM, Haxae
KpacHyto KHoMKy!
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lMpumeyaHue

O6BEMbI MOPUUL MOXHO HAacCmpoumsb Usu MOJIHOCMbIO

OMKIIYUMBb 8 MEeHI0 «Hacmpolku 800bl».

e [1na nogayv MHAUBMAYanbHOro 06 bEMa HaXXMUTE KHOMKY C
n3obpaxeHrnem pykun — Bofa byaeT nogasatbCst 4O TEX MOp,
noka KHorMka yaepXvnBaeTcsl HaXKaTow.

Oco6eHHOCTU Nogayu ropsiver Bogbl

e [locne Bbibopa xenaemow Temnepatypbl Boabl (80 °C /95 °C)
YCTPOWCTBO CHa4yana HarpeBaeTcd. Xo4 Harpesa
oTobparkaeTcsi B BUAEe KpacHoro kpyxkka. lNocne Harpeea
HaXXMUTE KHOMKY C N306pakeHneM pyku, YToObl HauaTb
nogadvy ropsidert Boael. logada npogomkaeTcsa Ao Tex nop,
noka yaep>vuBaeTcs KHOMKa, HO He AonbLue, YeM [0
ncyepnaHus 3anaca ropsyen Bogbl. [locne 3Toro ycTponcTao
CHOBa HarpeBaeTcs.

lMpumeyaHue

U3 coobpaxeruli bezonacHocmu (onacHoCme owrnapusaHusi)

npu ebibope pexuma «lopsiHasi 6oda» HE803MOXHO 3adasamb

06BEMbI Mopyud.

172 Pycckuii

Bbi30B MeHI0 nonb3oBaTens

Y106bI BbI3BATH MEHIO nonb3oBartend, nposeauTe nanbuemM BHU3
OT BEPXHEro kpasi 3kpaHa. YCTpOUCTBO 0TOBpa3nT akpaH
cocTosiHus. Ecnv npoBecTu nanbuUeM eLLé pas, OTKPOeTCs MEHIO
nons3oBaTens.

0 130 bottles )
have been savsdSincedantary 1, 2026.

09 -~

QO

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!

HOT 80°C HOT 95°C

[ns oTKpbITUS MeHIo nonb3osaTtens TpebyeTtca napornsb. Mapornb
(3aBoackas HacTponka — He MOXeT OblTb M3MeHeH) — “1935”.
1. BBegute naponeb.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0 «—

UNLOCK

OTKpOETCA MEHIO NONb30BaTENS.



MeHio nonb3oBarens
B mMeHo nonb3oBaTens MOXHO npocMaTpuBaTb I/IHCbOpMaLI,VI}O n
HacCTpaunBaTb NapamMeTpbl.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings
Thermal Cleaning
Device Settings

Service Menu

NS = o >

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(@ OtobpaxeHne npeaynpexaatoLmnx coobLLeHni

@ OTobpaxeHne nHopmaLumn o cucTeme

(3 BbI30B HacTpoek cucTeMbl Nogayn Boabl

(® 3anyck TepMuyeckoro obessapaxvBaHns B py4HHOM pexvime
(5) BbI3oB HacTpoek ycTporcTBa

(®) BbI30B CEPBUCHOrO MEHIO

@ TpocMOTp MHCTPYKLMK MO SKCTyaTauuy B PEXMME OHNanH
(oTckaHupyiiTe oTOOpaXaeMbl KoL)

TekyLee cuctemHoe BpeMs U aata

1. Ans BbIGopa HY>XHOW PYHKLMM HAXMUTE Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY.

OTobpaxeHne npegynpexaarLmnx coobLeHnn
B noameHto «[Mpegynpexaatolime coobLieHns» oTobpaxatoTcs
aKTUBHbIE 1 3aapXMBMPOBaHHbIE NpeaynpexaatoLmne
coo06LLeHMs, a Takke CUCTEMHbIE COOBLLEHMS.

o =

AMBIENT CHILLED

) ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING
Errors Informations

< USER MENU E400

Replace Active-Pure-
g Ereoss 0340 Filter.

U W

HOT 80°C HOT 95°C

< ERRORS E401
Replace Hy-Protect-

/\ Active Errors o205,
Filter.

@ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

N

(™) MpocmOoTp aKTUBHbLIX NpeaynpexaatoLLmMx coobLLEHNI

Pycckuii

lMpumeyaHue

Ecnu akmueHbix npedynpexodarouux coobuieHul Hem, 8
OMKPbIBLUIEMCS] MEHIO COOBWEHUST HE OMOobpaxaromcs.

(@ OtobpakeHne npeaynpexaatoLmnx coobLieHni

®) MNpocMOoTp CUCTEMHBIX COOBLLEHMIA

lMpumeyaHue

Umobbl omobpasums HyXHYI0 UHQOPMaUUI, Haxmume
coomeemcmeayuwyto KHorKy. MoxHo omobpasume gce
coobuweHus unu morsbKo 8blibpaHHyto epynmny. Ecnu Hu odHa
KHOMKa He akmueHa, UHghopMayus He omobpaxaemcs.

@) lMpokpyTka
Umeemcsi dononHumernsHas uHghopmayusi; 0nsi MPOKPYMKU
Haxmume cmperiky.

1. Ans Bbibopa HYy>XHOWM OYHKLUN HAXXMUTE Ha
COOTBETCTBYHOLLYYIO KHOTMKY.

HacTtponku cuctembl nogaum Boabl
B noameHto «HacTpoinku cuctemsl nogaym BoAbl» MOXHO
BbINOMHUTL Pa3NnYHble HACTPOWKN NogavM Boabl.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures
Portioning
Water quantity
calibration

Sparkling
intensity

() BknioyeHve nnu BbIKMIOYEeHNe pasnnyHbIX TUMNOB BOAbI
HocmynHbie munbl 600b1 3a8UcSiM 0mM KoMrsiekmayuu
ycmpoticmea.

(2 Hacrtpoiika TemnepaTypbl BOAbI
< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C

— —
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?




lMpumeyaHue
B 3asucumocmu om KoMmrisiekmayuu ycmpoulcmea MOXHO
Hacmpoumb memnepamypy nodayu pasinudHbIXx murnoe eodsl. B
3MOM MEHI MaKxXe MOXHO 8KIT4UMb rpedsapumeribHbIl
Hazpes 2opsiHel 800bl. Oma ¢hyHKUUS coKpawaem epemsi
Haepesa npu nodaye eopsiyeli 800bl, mak kak bolisiep eceada
noddep>xuesaem 800y Ha 3adaHHOU memrepamype.
Temnepamypy noddep>xaHusi MOXXHO Hacmpouma.
IMpu Heob6xodumocmu nodayy 2opsivyeli 00bI MOXXHO
MosIHOCMBbK OMKIYUMb
BkntoueHne [o3npoBaHns U HacTpolka obbema nogauu
30ecb MOXHO BKITOHUMb (hYHKUUIO MOPYUOHUPO8aHUs. Ecnu
yHKYus akmueHa, rpu ebibope uda 800bI yCmMpoLicmeo
rnodaem ¢hukcupoeaHHbIll 06EM 800bI. Pasmep nopyuu
MOXHO 8bl6pame npu rnodaye 00k!. [Tocrie ebibopa euda
800kb! ycmpoticmeo omo6pasum nodmeHH. Ecnu goyHKyusi He
akmueuposaHa, ycmpoticmeo nodaém 8ody o mex rop,

roka ydepxusaemcsi Haxxamoli coomsemcmeyrowas KHorMKka
eblbopa euda 800kbl.

® Kanunbposka o6bemoB nogauu
3decb MOXxHO Hacmpoumb 06beMbl nodayu (Kanubpoeka).
3Omy onepayuro criedyem 8bInoaHAMb, ecnu nodasaembie
06BEMbI HEBEPHLI UIU 3HAa4YUMesIbHO Omu4armcsi om
3a0aHHbIX.

(5) HacTpoiika NHTEHCUBHOCTY ra3mpoBaHns
3decb MOXXHO Hacmpoumse Konu4yecmeo 0obaernsiemMoz0
yanekucsio2o 2asa 05151 muna 800bi «[asuposaHHas oda
Mediumy.

1. [Ans Bblbopa HY>XHOWM OYHKLUN HAXXMUTE Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOTKY.

2. BbibepuTe Hy>XHYI0 HacTpoKy. [inst 3Toro cnegynte
WMHCTPYKLMSIM Ha SKpaHe.

3. [N HacTpoWku napaMeTpoB nepemeLlanTe Non3yHkn B
COOTBETCTBUU C XenaeMbIMn HacTponkamu. [JonyCcTumbIn
AvanasoH 3HaveHun otobpaxkaeTcs Nog Non3yHKOM.

4. [Insa BKNOYEHNS UNK BbIKMOYEHUS (DYHKUNUIA nepeBeaute
COOTBETCTBYIOLLMIA NEPEKIOYATENb B HY>KHOE MOJIOXKEHNE.

Tepmuueckoe o6e3szapaxmBaHue
B 3TOM NnogMeHI0 MOXHO BPYYHYIO 3anyCTUTb TEPMUYECKOE
obes33apaxuBaHune ycTponcTea. HacTporkn aBTomaTtm4eckomn
Ae3nHdekummn onvcarbl B rnaee «HacTpoiku Tepmmnyeckoro
obe3ssapaxvBaHus».

< THERMAL CLEANING

Short
(@approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 miny

(@ BbicTpas ouncTka
@ TwarenbHasa ouncTka

1. HaxxmuTe KHOMKY, 4TOObI BbIOPATL Xenaemyro
NPOAOIMXUTENBHOCTb OUYNCTKU.

THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes

approx. 60 min. Press the
button to start.

Remaining time:
5min

CONFIRM

lMpumeyaHue

Ouucmka ebInonHAemcsi, Ha sKkpaHe omobpaxaemcsi
ocmasuieecsi 6peMs.

2. Mo 3aBepLUEHNN OYUCTKN YCTPONCTBO BbIBOAUT COOBLLEHME:

THERMAL CLEANING

Thermal cleaning has been
completed.

lNMpumeyaHue

Ecnu o4ucmka He 6bina ebinonHeHa ycrnewHo unu bbina
npepsaHa, rnosisrissiemcsi coobuwjeHue ob owubke (E501). B amom
crlyyae 3anycmume OYUCMKY 3aH08O0.

174 Pycckuii



BbI30B HacTpoek yCcTpoucTBa
YT00ObI BbI3BaTb HACTPOWKM YCTPOWCTBA, OTKPONTE MEHIO
nonb3oBaTens u BolbepuTe NyHKT MeHo «OTKpbITUE HAaCcTPOekK
yCTpONCTBaY.
Bo3MOXHbI cnegytoLime HacTPONKK:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniV”
7/

settings

Timer mode ,\/—9

ECO settings >\9

Date and time \\a

*— Display

- Language
=) Acoustic feedback }\e

(M Hactpoiikm Tepmmnyeckoro obessapaxmsaHuns
(@ Hacrtpoiika BpemeHn paboTl

®) Hactponkn EcolMode

(®) HacTpoka aaTbl U BpEMEHU

(& Hactponkn gucnnes

(6) Hactpoiiku sa3bika

(7 HacTpoiiku 3ByKa (BKIMHOYEHNE U BbIKITIOYEHNE 3BYKOBbIX
curHanos)

Tepmuyeckoe ob6eszapaxuBaHue

B 3TOM NogMeHI0 MOXHO YCTaHOBUTL BPEMS CIEAYHOLLEN
aBTOMaTU4eCKOMN TEPMNYECKON Ae3MHIEKLNN YCTPOMCTBA.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1°34567

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

SET TIME

{ September2025 >

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 Beeaute xenaemoe BpeMs criegytoLlen Ae3nHpekunm.

2 Bsegute xenaemylo gaty criegytoLlen gesnHdekumm

3 BblbepuTe xenaembiii UHTEpPBan BPEMEHM.
HacTtponka pabo4yero BpeMmeHu (thpyHKLMNA Tanmepa

B aTOM nogmMeHo MOXHO 3apaTb paboyee Bpems yCTPOMCTBA.

OnucaHue pexuma Tanmepa

3apaiite nHamMBMayanbHble Nepuoabl paboTbl B COOTBETCTBUM C
BaWMMKM paboymmm Yacamu. BHe aTux nepmoaoB YCTPOMNCTBO
aBTOMaTU4eCKN NepexoauT B CBOEro poAa PEXUM OXuaaHus,
©narogapsi YemMy He NPOUCXOANT HEHY>KHOrO HAKOMMNEHWS HY
ropsident, Hu xonogHon soabl. OgHUM HaxaTnem kHonku WPD
MO>HO B N0OON MOMEHT BpPYYHY BO30OHOBUTL paboTy, 1 OHO
cpasy e byaeT roToBO K MCMOMb30BaHMIO.

TIMER MODE

Set operating times:
Timer 1

Repeats on:

Timer 3

| ov @)

Repeats on:

m WP Wed  Thu
Sat © Sun

I @ (09:45)(16:15)

1 BkniounTb 1 BBIKMIOYNTE Tanmep.

2 BbIbop AHewn Hegenu, B KOTOPbIE TaMep akTUBEH
lMpumeyaHue

B 0Hu HeOderu, omMeYeHHbIe XermbiM U8emom, ycmpolcmeo
8K/II0Yaemcsi 8 yCmaHO8/IeHHOE 8PEMS.

3 Hactpolika BpemeHn paboTbl (¢ / go).

lpumeyaHue

Oma Hacmpolika onpedesnsiem npodormkumesrisHocmes pabomsl
(c/00). B 0aHHOM npumepe ycmpolicmeo 8K/Ho4eHo ¢ 9:45 do
16:45, nocre ye2o nepexodum 8 Pexxum OXudaHusl.
YcTponcTBo nmeet Tpu Tarimepa. lNockonbKy Bce Tpu Tanmepa
paboTaloT napannensbHo, Bbl MOXeTe co3fjlaBaTb O4eHb rMbkne
BPEMEHHbIE Npodunu — HanpumMmep, oTAenbHble rpaduku Ans
pabo4mx OHEN N BbIXOOHbIX

lpumeyaHue

LHononHumernsHbie malivepbl omobpaxkaromcs rnpu Haxamuu
Ha Xesimyto CmpersKy.

Ucnonb3oBaHue pexuma Eco!Mode
B aTom nogmeHio MOXXHO BKNOUMTL pexum EcolMode.
Pexum Eco!Mode onTummnanpyeT 4acToTy OXNaXaeHus u
OTKIHOYaeT NpeABapuTenbHbIN Harpes Govnepa. 3To Nno3BonseT
CaKOHOMUTBL A0 23 % sHeprum Ha mogenu WPD 45 Sparkle u go
36 % Ha mogensix WPD 70 u WPD 45 Hot no cpaBHeHuto ¢
3aBOACKMMMW HACTpOMKaMW.
Bkniouante unu Bbikno4vante pexum Eco!Mode no
»XenaHuIo C NOMOLL b0 KHOMOK.
lNMpumeyaHue
B yensix akoHoMuu aHepauu pekomeHOyemcs eceada 8KoYamp
pexum Eco!Mode.

Hactpowka BpemeHu 1 gathbl
B aTOM nogmMeHio HacTpanBalTCca AaTa U BpeMsi BHyTPEHHUX
yacoB ycTponcTea. BHyTpeHHMe yackl yCTponcTBa cnyxar
BPEMEHHOV 6a3on Ansg TepMmmnyeckoro obessapaxmnBanns u
yHKUNM Tarimepa.
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DATE AND TIME

Set current date and time:

12.09.2025

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

Automatic change between
summer and winter time?

AUTO OFF

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 BBeguTte Tekyllee BpeMs.

2 BeepguTe Tekyluylo aaty

3 Buibepute, cnegyeT v aBTOMaTUYECKN NepeknodaTbes Ha
neTHee/3MMHee Bpems.

lMpumeyaHue

HenpasunbHbie HacmpolKu epemeHuU u Gambi MO2ym rpusecmu

K HeripedsudeHHOMY r1ogedeHur ycmpolicmea.

HaCTpOVIKM auncnnes
B aTom nogmeHio MOXXHO HacTpoUTb 0T06pa>|<eHV|e N APKOCTb
ancnnesa.
MO>XHO BbINOMHUTL CrieayoLmne HaCTPOMKK:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

o = o =

AMBIENT  CHILLED AMBIENT  CHILLED

o® o® ®
£ % @ %

HT STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING SPARKUING  SPARKLING

4 n 4 w

HOTBO'C  HOTOS"C HOTBO'C  HOTOS'C

e fApkocTb Ancnnes
a lNepemecTuTe NON3yHOK BNEBO, YTOOLI YMEHbLLUNTb SIPKOCTb
aucnnes.
b MNMepemecTnTe Non3yHoK BNpaBo, YTOObI yBENMYUTb
SAPKOCTb.
e Pexum gucnnes
UHdopmauumsa o pexume gucnnen: cBeTNbIN / TEMHbIN
pexum
Bbl MoXeTe HacTpouTb 0ToOpaXkeHne ycTponcTBa B
COOTBETCTBMU C OCBELLEHHOCTBLIO OKpY>XKatoLLEN cpefbl.

e CBeTnblll peXuM: peKoMeHAyeTCs AN CBETNbIX NOMELLEHNN
UM Npy NPSIMOM CONTHEYHOM cBeTe. KOHTPacTHbIN CBETMbIN
oH obecneymBaeT ONTUMAnbHYO YNTAaeMOCTb AHEM.

e TEMHbIV PEeXMM: peKOMeHAyeTCa ANns 3aTEMHEHHbIX
noMeLLeHnI (Hanpumep, HOYbIo B Kopnaopax unu ocucax).
TéMHbIN (hOH WaaumT rnasa n npegoTepaLlaeT HeNnpPUATHOE
ocnensneHve.

HacTtpoiku A3bika
B aTOM NogMeHI0 Bbl MOXETE U3MEHUTb A3bIK OTOBPaXKEHUSI.
[JocTynHbI crneaytowmne A3bIKU:
Pycckun
AHrImMnckunn
WMcnaHckui
UtanbsaHckui
®dpaHuy3ckun
Monbckun
lMpumeyaHue
lNpu nepsom 3anycke ycmpoticmea npoepammHoe obecrieHeHue
3anpawusaem xenaembil 936K uHmMepdgelica. Ecnu
sriocnedcmeuu nompebyemcsi UsMeHUMb 53bIK,
socronb3yltimeck 3mou ¢hyHKyued.

BknioyeHue 1 BbIKIOYEeHUE 3BYKOBbIX CUTHaNoB
B 3TOM NogMeHI0 MOXHO BKIOUUTE UMW BbIKMHOUYNUTL 3BYK
aKycTuyeckon obpaTHol CBsA3U. B BKMHOYEHHOM COCTOSIHUM
YCTPOWCTBO NOATBEPXKAAET BCE BBOAbI 3BYKOBbIM CUIHaNOM.

CuntbiBaHMe MHOpMaLUK, coobLleHnn 06 oumbKkax
1 npeaynpexaarolmx coobleHnmn

YCTpPONCTBO OTOOpaXKaeT MHCpOPMaLIMIO O COCTOSIHUM

YCTPOWCTBA M BO3HMKLLMX OLUMOKax ABYMSA cnocobamu:

Yepes cumBON «i» B OCHOBHOM peXume

0 *

AMBIENT CHILLED

0¥ &
Q0 20

ERROR HISTORY

Errors Informations

USER MENU E400
Replace Active-Pure-
Filter.

< ERRORS E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U n

HOT 80°C HOT 95°C

/\ Errors

& Active Errors

Q Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500

Hot water

malfunction.
N

e [lpoBeauTe nanbLeM BHU3 Ans oTobpaxeHns MHdopMaumu.
e [Ins nony4eHuns nogpobHon nHdopmMauum u NnpocMoTpa

nctopun ownbok nepenauTe B NOMb30BaTENbLCKOE MEHIO U

Bblbepute nyHKT «[lMpeaynpexaatome coobeHns».
HenocpeacTBeHHble Npeaynpexaarolme coobLieHns
YCTPONCTBO BbLIBOAMT Ha AWCMNen npeaynpexaeHnsa oo
oLnbKax, KOTOpble OrpaHMYMBAaIOT UMW NPENATCTBYIOT
fanbHenwen paboTe.
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S

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

() Mpumep coobLueHwnst 06 owmnbke, KOTOPYIO NOSb30BaTENb He
MOXeT YCTPaHUTb CaMOCTOSATENbHO.

lMpumeyaHue

OnucaHue u danbHeliwue UHCMPYKYUU rno 0elicmeusiv bl
Hatidéme e pykogodcmee o aKcrnyamayuu eaueao
ycmpolcmea.

@ Mpumep cooblueHnst 06 owmnbke, TpebyloLero ycTpaHeHus
HencnpaBHOCTH

lpumeyaHue

Cniedytime uHCmpyKuusiM Ha Oucrisiee rno ycmpaHeHUro
HeucrnipasHocmu u nodmeepdume 8bIrosIHeHUE C MOMOUWbIO
JKenmou KHOMKU unu esibepume 0OUH U3 omobpaxaembix
gapuaHmos.

Mpepynpexpatowme cooblieHns o nogade CO,.
Mpu cbosx B nogavye CO2 ycTponcTBO oTobpaxaeTt
npenynpexaeHnst HenocpeacTBEHHO Ha CTapTOBOM 3KpaHe.

O * O *

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C HOT 95°C

(1 (2]

@ lMpumeyanune o nyctom 6annoHe ¢ CO,.

@) lMpumeyaHune 06 obLuen HencnpaBHOCTY B CUCTEME Nodaqn
2.

lMpumeyaHue

3ameHume 6annoH ¢ CO2 8 coomeemcmeuu ¢ yka3aHUsMu 8

pykosodcmee 1o aKcrnyamayuu.

Pycckuii

UHpopmayuro 06 oblux HeucrnpasHocmsix cucmemMbi nodayu
CO2 cm. g enage «[MoMowb Npu HEeUCPasHOCMSIX»
pbykosodcmea o aKcnIyamayuu.

CumBon [3HauyeHue
MmeeTca nHdopmaumsi o6 ycTponcTee

KnaBuaTtypa (ceHcopHas)

KHonka (conepmaHMe MeHAEeTCA B 3aBUCUMOCTU OT
pyHKUMM)

O6o3HavaeT BbIGpaHHbIN BapuaHT

MpenynpexaeHue

KHonka «Hasag» / Ha oaunH ypoBeHb BBEPX

Mon3yHOK — ANst YMEHbLUEHWS 3HAYEHUS! CABUHbTE
Bneso / AN YBENUMYeHUs 3HAYEHNs! CABUHbTE
BMNpaBso.

|/|H,ELI/IKaTOp BbIMOJIHEHNA

3anpoc Ha noaTBepxaeHue (BapuaHTbl «dax» /
«HeT»)

OTmeHa / 3aBepLueHre yHKLUN

KHonka «Bkn.» / «Bblkn.» (ManeHbkas)

KHonka «Bkn.» / «Bbikn.» (bonbLuas)

nyyeHue uHdopmauum o Tem

ycTpoucTee
Bbl MOXeTe nony4nTb pasnuyHyio nHdopmaumio ob ycTponctee
M NPOCMOTPETb CTAaTUCTUKY Ero NCMONb30BaHUsA:
TeKyluee cocTosiHMe yCTPOUCTBA

ECO
Elad'

ﬁ UV!Guard ¢¢ Thermo!Secure
active ¢ active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e [lpoBeauTe nanbuemM BHM3 Ans oTobpaxeHns nHdopmMaumu.
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Bcsa cucremHaa nHdopmaumsa

Bcsa nHgopmaumst 06 ycTporicTBe AOCTYNHA B MEHIO
nonb3oBaTens B pa3gene «lMpocmoTp nHdpopmaumm 06
YCTPOWCTBEY.

Water volu*ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001
FW Version HMI:
80015001

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 | Strong Sparkling
115 IFHot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

HW Version Main: 5
HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Total number of thermal
cleanings: 9.999

lMpumeyaHue

Oma uHbopmayus moxxem nompebosamscs 8 criyyae
obpauweHust 8 cepsucHyro cryxby. Kpome mozo, daHHOe OKHO
colepxum OyHKUUI0 CmMamucmuKu, ¢ MOMOWbK KOmMopou
MOXHO y3Hamb, kakoli 06beM 800bI bbi1 Uspacxo0o8aH HavyuHas
¢ onpedeneHHol damel. [Tpokpymume 8HU3 O7is IpocMompa.

OCHOBW ....veieeieiiiee e w178
Buknuk meHio kopuctyBada 179
OFTIAL CUMBOJTIB. ... e e e e e ee e e e e e e e eeeeeeaean 184
OTpumaHHs iHpopMaLii Npo cuctemy Ta NPUCTPIN.......... 185

Mpo uen fOKyMEeHT
MporpamHe 3abe3neyeHHs, onMcaHe B LibOMY AOKYMEHTI, AiNCHe
ans Bcix BogHux gucneHcepis cepin WPD 45 ta WPD 70.
CKpiHWOTKM, NoKa3aHi B iHCTPYKLUii, MOXYTb el BiapisHATMCA
3anexHo Bif BALLIOro MPUCTPO Ta MOHTaXXHUX KOMIMIEKTIB.

CTpyKTypa eKpaHy
EkpaH ceHcopHuiA. [Ina Bnbopy yHKLUiT 4OCTaTHBO LWBUAKOIO
OOTUKY NnanbLeM.
3a 10NOMOroK CEHCOPHOTO eKpaHy KOpUCTyBay MOXe, 30KpemMa,
BMOGpaTu BUA Hanow, HanalwTyBaTU OCHOBHI NapameTpu
NPUCTPOIO, YCYHYTU HECTIPABHOCTI Ta NepernsHyT! iHdopMauiio
npo CTaH NPUCTPOLO.
Y BepxHii YaCTUHi CEHCOPHOro ekpaHy BigobpaxaeTbcs
iHdbopMauist Npo cTaH NPUCTPOID. Y MeHI0, po3TalloBaHOMY B
LIEHTPi CEHCOPHOTO eKpaHy, BiobpaxarTbCa MEHIo Ta
enemMeHTV KepyBaHHs. 3anexHo Big MEHI0 BUKOPUCTOBYIOTbCSA
pi3Hi cMMBOMM

O Zs

AMBIENT CHILLED

o %

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

onoBHWU ekpaH / Bubip HanoiB

() Bopa

(@ OxonopxeHa Boaa

(® lMNasosaHa Boga Medium
(@ lasosaHa Bopga Classic
() lMNapsayva Boga 95 °C

(&) MNapsyva sBoga 80 °C

KomMmnnekcHi KoHuenuii kepyBaHHA
[eski Kpoku KepyBaHHS MOBTOPHOIOTHLCS B Pi3HUX MEHHO
nporpamMHoro 3abesneyeHHs i NOSICHIOTbCS TYT OKpEeMO.

®DyHKUii 3 BUMOrow napons

[eski cepsicHi yHKLUIT BUMaraoTb BBEAEHHS napons
KopucTyBaya. icnsa HaTUCKaHHSA NOTPIGHOI KHOMKK
BiJKPVBAETLCS Aianor BBEOEHHS.

Hagirauiss no meHo

Y ronoBHUX MEHIO BU MOXETE NEPEXOANTU A0 MiAMEHI,
HaTMCKalo4M BIAMOBIAHI KHOMKW. AK NpaBuio, BU MOXeTe
NOBEPHYTUCS [0 MEHIO BULLIOTO PiBHSA, HaTUCHYBLUKN < . AKLWO B
MEHI0 HEMAaE SIBHOT KHOMKM NS 36epeXxeHHst 3MiH, 3MiHeHi
HanawTyBaHHa ByayTb 3aCTOCOBaHi Nig Yac nepexony Hasag.

HanawTyBaHHA MOBM

lMporpamHe 3abe3neyeHHs BaLLOro NPUCTPOIO Nif, Yac NOCTaBKK

Moxe OyTu HanawToBaHO He Ha BaLly 6axkaHy mMoBy.

LLlo6 BMGpaTn MOBY, BUKOHaWTE TaKi KPOKMU:

e [poBeaiTb NanbLeM BHMU3 O CAMOro HU3Y Ha CTapTOBOMY
ekpaHi (2 pasu)

e Bgegitb naponb (1935)

e Y meHto kopucTyBaya Bnbepitb « HAJTALUTYBAHHA
MPUNCTPOIO»

e Y MeHI0 HanawTyBaHb npuctpoto Bubepitb « MOBA.

e BubepiTb 6axxaHy MoBYy Ta niaTBepAbTe BUGIp 3a ONOMOro
YKOBTOI KHOIMKMW.

Mopaya pi3HMX BUAIB NUTHOI BOogu
[Mpwn HaTUCKaHHI KHOMKW NPUCTPIV Nofae pisHi BUAM MUTHOT BOAU
3arexHo Bif, BapiaHTy NpUCTPOIo).
HeoxonopxeHa Boaa
OxonoaxeHa Boaa
a3oBaHa Boga Medium
Ma3oBaHa Boga Classic
Mapsiya Boga 80 °C /95 °C
06’emu nopuin
Micns BuGopy TNy BoAM NPUCTPIA NPOMNOHYE pi3Hi 06’eMun
nopuin. Kpim Toro, o6’eM nopuii MmoxHa BnbpaTtn CamoCTilHO.

—
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LIGHT STRONG

AMBIENT < SPARKLING SPARKLING

CHILLED <

(- 0,5. | 0,2. UMW 0,2. 0,5

-

HOT 95°C

O Wik ¢
LULTEN CHILLED
< HOT 95°C

20 Ed 0 £
0 %

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e Bubepitb GaxkaHumn o6’eM nopuii, i NpMcTpi BUAACTb obpaHy
KiNbKiCTb BOAWN.

Bkasieka

lModauy 800u MoxHa npunuHumu 8 6yob-aKkuli MOMeHmM 3a

00rMomMo20ot0 4epe8oHoi KHOMKU!

Bka3zieka

O6’emu ropyiti MoXxxHa Harawimyeamu abo rMoeHICmM 8UMKHymMu

8 MeHIo «HanawmyeaHHs1 800U».

e lllo6 Buaatu iHamBigyanbHWI 06’€M, HATUCHITb KHONMKY i3
CYMBOITOM PYKU — BoAa NoAaBaTUMETLCS, JOKU BU
TPUMaATUMETE KHOMKY HATUCHYTOH.

Ocob6nuBocTi nopayi rapsiuoi Boaun

e [licnsa Bubopy 6axaHoi Temnepatypu Bogm (80 °C /95 °C)
NpUCTpIV cnoyaTky HarpiBaeTbcs. Xif HarpiBaHHs
BigobpaxaeTbesa y BUrNsai 4epsoHoro kona. Micns
HarpiBaHHs1 HATUCHITb KHOMKY i3 CUMBOJIOM pyKMU, LWo6 nogaTtu
rapsyy Boay. lNogava TpuBae 4OTHU, LOKM YTPUMYETLCS
KHOMKa, ane He JOBLUE, HiXXK 4O BUYEPMNaHHS 3anacy rapsyoi
BoAw. icnsa uboro NpUCTpIv 3HOBY HarpiBaeTbLCS.

Bkasieka

3 mipkysaHb 6esneku (Hebearneka onikig) dns mury 8odu

«lapsiyua 800a» He MoXxHa ecmaHoestoeamu 06’emu nopuidl.

Buknuk MeHIo KopuctyBaya

LLlo6 BMKNMKaTK MEHI0 KOpMCTyBaYa, NPoBediTb NanbLem Bif
BEPXHLOrO Kpato ekpaHa BHW3. Mpuctpin Binobpasutb ekpaH
CTaHy. AKLWOo NpoBecTM nanbLem Bapyre, BiKPMETECA MEHIO
KopucTyBaya.

UV!Guard
active

0 130 bottles )
have been savsdSincedantary 1, 2026.

°Q -~

0

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!

HOT 80°C HOT 95°C

[na BigKpUTTA MeHIo KopucTyBaya notpibeH napons. MNMapons
(3aBoacbke HaNaLWTYBaHHS — HE MOXHa 3MiHUTN) — «1935».
1. Beegfitb naponeb.

< USER MENU

* % % %

1 2 3

0 «—

UNLOCK

BigkpuneTbCst MEHIO KOpUCTYBaYa.

MeHI0 KOpucTyBa4a
Y MeHI0 KOpUcTyBaya MoxHa nepernsHyTv iHdpopmadito Ta
3MIHUTM HanaLwTyBaHHS.
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Bka3zieka
USER MENU LlJob nepeansiHymu nompibHy iHghopmauito, HamucHIMb

8i0rosiOHy KHorky. MoxHa nepeansaHymu eci nogidomneHHs1 abo
nuwe subpaHy 2pyny. SKuwio Xo00Ha KHOMKa He akmueHa,

Errors iHgbopmavuisi He 8idobpaxaembCs.

; @ lMpokpyTka

Pe‘“ce . = HocmynHa dodamkoea iHghopmauisi; Onisi MPOKPYMKU

information HamucHIimb cmpirky.
1. Wo6 Bnbpatn NoTpibHY yHKLt0, TOPKHITLCS BiANOBIAHOT

Water Settings KHOMKMN.

HanawTtyBaHHA Boau
Y nigMeHo «HanawTtyBaHHA BOANY» MOXXHA BUKOHATU PisHi
HanawTyBaHHSA WoJ0 Nofadi BOAW.

Thermal Cleaning

Device Settings

. WATER SETTINGS
Service Menu

Disable / Enable
User Manual : water types

Water

Wednesday, 22:22 |
2024-12-18 = temperatures

G N & - c|lo|>

Portioning
@ Mepernap nonepenXysanbHUX NMOBiOOMIIEHb

(@ BipobpaxeHHs cuctemHoi iHcbopmalyii Water quantity
(3® Buknuk HanawTysaHb BOAM calibration

@ PyuHuin 3anyck TepmivHoi AesiHdekwii
(3 Buknuk HanawTysaHb NPUCTPOIO

(& BUKnNuK cepBiCHOro MeH!to

@ Mepernap iHCTPYKL|T 3 ekcnnyaTauii B IHTepHeTi (BiackaHynTe
BigoOpakeHun kopn)

MoToYHWIM cMCTEMHMIA Yac Ta AaTa
1. Wo6 Bnbpatun noTpibHY yHKLiI0, TOPKHITLCA BigNOBIAHOI
KHOMKW.

Sparkling
intensity

Mepernsap nonepeaXxyBallbHUX NOBiAOMIEHb
Y nigmeHio «NonepeayxyBarbHi NOBIAOMMEHHSA»

BiflOGPaxaloTbCA aKTUBHI Ta apXiBHi nonepeaxyBanbHi (@ YBiMKHEHHs1 260 BUMKHEHHS TUNIB BOAW
MOBIAOMMEHHS Ta CUCTEMHI MOBIAOMIIEHHS. ﬁgg%’gg}’om“"’“ 800U 3anexams 6i0 komrnnekmayii

(® HanawTyBaHHs TemnepaTtypu Boau

o ®

AMBIENT CHILLED

<{ WATER TEMPERATURES

0% #*
) ) ERROR HISTORY

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U n Errors Informations
HOT 80°C HOT 95°C

< USER MENU E400 5°C

Replace Active-Pure- o
/\ Errors : Filgar. Hot water: 70°C 50°C

Cold water: 10°C

< ERRORS E401 Enable Preheat?

A\ Active Errors Replace Hy-Protect-
@ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

\

@ MNepernap akTMBHUX NonepeaKysBanbHNX NOBIAOMIEHb

Bkasieka Bkasieka

SIKwo akmugHuUX rnonepedxyeanbHUX MosidomeHs HeMae, y 3anexHo 8id Komrnekmauii IPUCMPOI0 MOXHa Hanawmysamu

8IOKPUMOMY MEHIO M0BIOOMIEHHsI He 8I006paXalombCs. memnepamypy nodadi piaHux 6udie 600U. Y UbOMy MEHKO MaKoxX
@ Mepernsia nonepekyBanbHX NOBIAOMIEHb MOXHa y8iMKHYmu rioriepedHe HazpieaHHs 2apsi4oi eodu. Lis

@ Mepernsa cMCTEMHIX NOBIAOMIEHb GhyHKUiSI CKOpOYYe yac HagpieaHHs id Jac nodayi eaps4oi odu,

180 YkpaiHcbka




OCKinbKU pe3epsyap 2apsiHoi 600U 3asx0ou nidmpumye 2apsidy

800y Ha 3adaHili memnepamypi. Temnepamypy nidmpumaHHs

MOXHa Hanawmysamu.

IMpu Heob6xidHocmMi Nnodayy 2apsi40i 600U MAKOX MOXHa

noeHicmo sUMKHymu

(® YBiMKHEHHSA dOYHKLiT NOpLiOHYBaHHA Ta HanawTyBaHHs
o6’emy nopjadi ] ]
Tym MOXHa y8iMKHymu QoyHKUI0 MopyioHyeaHHs. Skujo
yHKyis akmueHa, npu eubopi muny eodu npucmpiti nodae
3a3danezidb ecmaHoerneHuti 06’em 8600u. Posmip nopuji
MoxHa eubpamu 1id yac nodayi eodu. [licns eubopy murny
800u npucmpiti 8ido6paxae MOMeHI0. SIKUO (hyHKUIS He
akmusogaHa, npucmpid nodae 6ody domu, OOKu
ympumyembCsi 8idrnogioHa Krasiwa mury eodu.

® KanibpysaHHsi 06’emiB nogaui
Tym mMoxHa Hanawmyeamu o6’emu rnodavi (kanibpysaHHs).
Lle cnid pobumu, sikuwio o6’emu nodadi He € npasuibHUMU abo
CUJTbHO 8iOXUNAOMbCS 8i0 HOPMU.

(® HanawtyBaHHs iHTEHCUBHOCTI rasyBaHHs
Tym moxHa Hanawmysamu KifibKicmb do0aHo20
gyanekucnoeo 2asy 0ns muny eodu «la3oeaHa 8oda
Mediumn».

1. Wo6 Bnbpatn noTpibHy dyHKLt0, TOPKHITLCA BigNOBIAHOT
KHOMKM.

2. BcraHoBiTh NOTpibHe HanawTyBaHHs. [nsa uboro
OOTPUMYMNTECH IHCTPYKLIA Ha eKpaHi.

3. WLo6 HanawTyBaT! NapameTpu, NEPEMICTITb NOB3YHKN
BiNOBIAHO 40 NOTPIGHOrO 3HAYEHHs. [liana3oH MOXITMBUX
3HayeHb BiobOpaxaeTbCsi Nig MOB3YHKOM.

4. Wo6 yBiMKHYTN ab0 BUMKHYTW OYHKLIii, NEepeBeaiTb
BiANOBIAHMI NepeMukay y NoTpibHe NOMOXeHHS.

TepmiyHa pesiHdekuin

Y ubOMy MiAMEHI0 MOXHAa BPYYHY 3anyCTUTN TEPMIYHY

nesiHdekuito npucTpoto. HanawTyBaHHSA aBTOMaTUYHOI

AesiHdekuii onucaHo B po3aini «HanawTyBaHHs TEpMIYHOI

nesiHdekuii».

< THERMAL CLEANING

Short
(@approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 min)

@ LWBnake ounLeHHs

@) lMoBHe ounLLeHHs

1. Wo6 Bnbpatun 6axkaHy TpMBarniCTb OYULLIEHHS, HATUCHITb
KHOTMKY.

THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes

approx. 60 min. Press the
button to start.

Remaining time:
5min

CONFIRM

Bka3zieka

OyuwWeHHs1 BUKOHYEMbLCS, Ha eKpaHi 8idobpaxaembCsi yac, Wo

3anuwuscs.

2. MNicns 3aBepLUEHHS OYNLLEHHS NPUCTPIN BigobpasnTb
MOBiAOMIEHHS:

THERMAL CLEANING

Thermal cleaning has been
completed.

Bkasieka

SKwo ovuweHHs1 He 6yno suKoHaHo ycriwHo abo 6yno
rnepepsaHo, 3’18UMbCs 1o8idoMneHHs npo nomusnky (E501). Y
ubomy sunadky 3arycmimb OYUUEHHST 3HO8Y.

Buknuk HanawTyBaHb NPUCTPOIO
LLlo6 BigkpuTK HanawTyBaHHSA NPUCTPOLO, BIAKPUINTE MEHIO
KopucTyBaya Ta BUbepiTb NyHKT MeHto «BiakpuBaHHS
HanawTyBaHb NPUCTPOIOY».
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MoxnuBi Taki HanalwTyBaHHS:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode }/’9

ECO settings >\e
Date and time ,\\9

Display

- Language
) Acoustic feedback >\0

(® HanawTtyBaHHa TepMivHOT AesiHdeKuil
(2 HanawrtysaHHs Yacy poboTu

(® HanawrtysaHHa Eco!Mode

(@ HanawtysaHHA fatu Ta Yacy

(6 HanawrTysaHHa gucnnes

(® HanawTtysaHHa MoBU

(@ HanawtysaHHs 3BYKY (YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS 3BYKOBMX
curHanie)

TepmivHa pgesiHdekuis
Y ubOMy MiAMEHIO MOXXHA BCTAHOBUTU Yac HACTYMHOI
aBTOMaTU4YHOI TEPMIYHOT Ae3iHdeKUii NpucTpolo.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

o

@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

ad 14d | 28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

1 BsegaiTb 6axkaHu Yac HacTynHOI Ae3iHdekLii.
2 Beepitb OaxaHy gaty HacTynHoi aesiHgekuii
3 Bubepitb 6axxaHui iHTepBan yacy.
HanawTtyBaHHA Yacy po6oTu (dpyHKLUis Tanmepa)
Y uboMy MiAMEHI0 MOXHa BU3HAYUTU Yac poboTu NpUCTpoLo.

Onuc pexumy Tanmepa
BcTaHoBiTh iHAMBIAYanbHi Yacu poboTy BiANOBIAHO OO BaLLKX

poboymnx roguH. Nosa uMmmn nepiogamu NpUCTPii aBTOMaTUYHO
nepexoanTb Yy CBOEPIOAHWIN PEXMM OYiKyBaHHS, 3aBOAKN YOMY He

BinOyBa€eTbLCA 3aBOro HAKOMUYEHHS Hi rapsyoi, Hi XonoaHoi
Boan. OgHMM HaTUCkaHHsM kHonkn WPD moxHa B 6yab-skui
MOMEHT BPY4YHY aKTUBYBATH, i BiH 04pasy X 3HOBY roTOBUI 0
po6oTu.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

DOE

Repeats on:

@ WP Wed  Thu
sat | sun

I@ 09:45)(16:15)

1 YBIMKHITb Ta BUMKHITb TanMep.
2 Bwubip AHIB TWXKHS, Y SKi TallMep akTUBHUNA
Bkasieka
Y OHi MUXHSI, MO3HaYeHI XX08MUM KOJIbOPOM, rnpucmpiti
YB8IMKHembCsl y 8cmaHos1eHull Jac.
3 HanawTtyBaHHs Yacy poboTu (Big / Ao).
Bka3zieka
Lle HanawmyeaHHs1 susHa4yae mpuearsnicme y8iMKHEHHS (8i0 /
00). Y ubomy npuknadi npunad ysimkHeHuUl 3 9:45 0o 16:45, a
nomim rnepexodums y pPexxum OYiKy8aHHSI.
MpucTpini mae Tpu Tanmepu. Ockinbkm Ui Tpy Tanmepm NpawoTs
napanernbHO, BU MOXeTe CTBOPIOBATU Ay>Ke rHy4dki npodini yacy
— Hanpuvknag, OKpeMi 4acoBi fiana3oHun Ans poboymx AHIB Ta
BUXiOHUX
Bkasieka
LJodamkosi matimepu 8idobpaxkatombCsl MiC/Isi HAMUCKaHHS Ha
JKxoemy cmpirnkKy.

BukopuctaHHsa Eco!Mode
Y ubomy MiaMeHI0 MOXHa yBiMKHYTM Eco!Mode.
Eco!Mode onTumisye 4acToTy OXONOAKEHHS Ta BUMUKAE
nonepeaHe HarpiBaHHs 6ovinepa. Lle go3sonse 3aowaamtun o
23 % eHeprii y mogeni WPD 45 Sparkle Ta go 36 % y mogensix
WPD 70 i WPD 45 Hot nopiBHsIHO 3 3aBOACBHKMMU
HanawTyBaHHAMM.
YBiMKHiTbL 260 BMMKHiTL pexum Eco!Mode 3a ponomoroto
BiANoBiAHUX KHOMOK.
Bkasieka
3 memoro ekoHomil eHepeii pekomeHOyembCsi 3a8x0u eMukamu
pexum Eco!Mode.

HanawTtyBaHHA Yacy i patu
Y uboMy NiAMEHI0 HANaLWTOBYOTLCA AaTa Ta Yac BHYTPILUHLOrO
roAVHHMKa NPUCTPOIO. BHYTPILLHIN roanHHWK npunagy
3abe3ne4vye YacoBy OCHOBY A1l TEpPMiYHOI Ae3iHdeKuii Ta
dyHKUIT Tanmepa.
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e TeMHUI pexum: peKoMeHOYETbCS ANs 3aTEMHEHMX
npuMilLleHb (Hanpuknag, BHoYi B kopmuaopax abo oduicax).

TemHuIA hOH He BTOMITIOE Oui Ta 3anobirae HeNpUeEMHOMY
DATE AND TIME 3acninneHHto.

HanawTtyBaHHA MOBM
Set current date and time: Y ubomy MiAMEHIO0 BU MOXETE 3MIHUTU MOBY BifobpaXKeHHs.
[JocTynHi Taki moBuU:

e YkpaiHcbka
12.09.2025 e AHMiiicbka
e |cnaHcbka
e |Tanincoka
o ®paHLy3bka
< September 2025 > e [llonbcbka
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN Bkasieka

Automatic change between 1 @3 ¢ 56 7

Siifinarand Wirtartimas [1id 4ac nepwo20 3amnycKy npUCMpPOLo npozpamHe 3abe3neqyeHHs

B o HERBL 3anumye baxaHy mosy 8i00bpaxeHHs. SKWo Moy nompibHo
CoR Lo L SE R cOReL 3MiHUMU Ri3HiWwe, ckopucmalimecs uieto QoyHKUiero.
AUTO OFF 22 23 24 25 26 27 28 . .
- YBiMKHEHHS Ta BUMKHEHHSA! 3BYKOBMX CUrHarniB
Y ubOMy MiAMEHIO BN MOXeETe YBIMKHYTU ab0 BUMKHYTK

aKyCTUYHUI 3BOPOTHUI 3B'A30K. Y BBIMKHEHOMY CTaHi MPUCTPIN
NiaTBEPAKYE BCi BBEAEHHS 3BYKOBMM CUTHaNOM.

3unTtyBaHHs iHchopMaLii, NnoBigOMNEeHb NPO NOMUNKN

1 BBsepiTb NOTOYHUIA YaC. Ta nonepeaxyBanbHUX NOBiAOMNEHb
2 Beegitb NoTOYHy Aaty MpucTpin Binobpaxae iHbopmaLito Npo cTaH NPUCTPOIo Ta
3 BubepiThb, UM Crig aBTOMATUYHO NEPEXOaUTM Ha NiTHIN/ BUHWKNI NOMUIKK ABOMA criocobamu:
31MMOBWIA Yac. Yepes cumBon «i» y 6azoBOMy pexumi
Bka3sieka :
HenpasurnbHi HanawmyesaHHs Yacy ma damu MOXymb 0 =
npusgecmu 00 HecriodigaHOi pobomu MPUCMPOIo.
0 F &

. HanawTtyBaHHsA Agucnnesn . @ & ERROR HISTORY

Y uboMy MiAMEHIO MOXHa HanawTyBaTV BUIMA4 Ta ACKPaBiCTb ARG sehn

auncnnesa.

Mo>kHa BUKOHaTK Taki HanawTyBaHHA: Hofioﬂ( Hoiziu( @

USER MENU E400
Replace Active-Pure-

0 Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

DISPLAY

Errors
ERRORS

Set display brightness:

/\ Active Errors

[j Error History

CO2 bottle empty.

Display mode:
E500

®
®
A

Hot water
malfunction.
%
DARK MODE LIGHT MODE
e [lpoBeaiTb Nanbuem BHM3, W06 nepernsHyTh iHdopmallito.
0 % o e [Ins oTpumaHHs geTtanbHoi iHdopmauii Ta nepernsagy ictopii
NMOMWIOK NepenaiTe 4O MEHIO KOPUCTyBaya Ta BUBEPiTb MyHKT
® o & % MeHto «[lonepeayBarbHi NOBIJOMITEHHSI».

STRONG

HT STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING SPARKUING  SPARKLING

Mpsami nonepeaxyBanbHi NOBiAOMNEHHSs
U n v MpucTpit Binobpaxkae Ha gncnnei nonepemxeHHst Npo NOMUIKK,
AKi 0BMexyI0Tb abo YHeMOXNMBMIOTL NoAanbLly po6oTy.

e fckpasicTb gucnnes
a lNepecyHbTe NOB3YHOK BriBO, LLOG 3MEHLUNTM SCKPaBICTb
avcnnes.
b MepecyHbTe NOB3YHOK BNpaBo, o6 306inbLWNTN ACKPaBICTb.
e Pexunm gucnnes
IHcpopmauisa npo pexum aucnnen: CBiTNUN / TEMHUN peXum
Bu moxeTe HanawTyBaTu gucnnen npucTpoto BignoBsiaHo 40
OCBITIIEHHS1 HABKOMNULLHBOrO cepeaoBuLLa.
o CBITNUI pexvnM: pEKOMEHOYETLCSA ANs CBITNMX NPUMILLEHb
abo npu NpsiMOMY COHSIYHOMY CBIiTHi. KOHTpacTHWI CBIiTNUi
doH 3abesneuye onTuManbHy YATabEnbHICTb YAEHb.
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IHpopmauito w000 3azanbHUX nomMunok y nodadi CO2 MoxHa
3Hatimu 8 po30ini «[Jornomoea y pa3si HecripagHocmeu»
IHCMpYKUii 3 ekcrinyamauji.

Ornsa cumBonis

4_\ CumBon |3Ha4eHHs

s

HasBsHa iHgopmaLis npo npucTpin

©

Knasiatypa (ceHcopHa)

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

KHonka (3micT 3MiHIOETBCA 3aneXHO Big yHKLUIT)

MosHavae BMGpaHu BapiaHT

EMPTIED

@ Mpviknag noBiaOMIIEHHS MPO NOMUIKY, SKY KOPUCTYBaY He
MOX€ YCYHYTU CaMOCTINHO.

Bkasieka

Onuc ma nodanbuwi iHempykuii wodo 0iti su 3Hatideme 8

IHCMpYyKUii 3 ekcririyamauii awozo rnpucmporo.

MonepemxeHHs

KHonka «Hasaa» / Ha oauH piBeHb Bropy

MoB3yHOK — AN 3MEHLLUEHHSI 3HaYEHHSA NepecyHbTe
BNiBO / Ans 36inbLUEHHs1 3HaYeHHs — BMPaBo.

Cwmyra nporpecy

@ Mpuknag NoBiAOMIEHHS NPO NOMUIIKY, SIke BUMarae
YCYHEHHS1 HECTIPaBHOCTI
Bkasieka

LHompumytimecs iHcmpykuid Ha ducrinei Wodo yCyHEeHHs
HecnpasHocmi ma nidmeepobme 8UKOHaHHS 3a O0MOMOZ0t0
XK08moi KHorku abo subepimb 00Hy 3 8idobpaxkeHux onyid.

3anuT Ha nigTBepaxeHHs (BapiaHTn «Tak» / «Hix)

CkacyBaHHs / 3aBepLUeHHS yHKLi

MonepeaxyBanbHi noBiaoMneHHs wono noaadi CO,.

Y pasi HecnpaBHocTel y nogadi CO2 npucTpin Bigobpaxae
nonepenXxyBarnbHi NoBiAoOMneHHs 6e3nocepeHbO Ha
CTapTOBOMY €KpaHi.

KHonka «YBiMK.» / «BuMk.» (Mana)

KHonka «YBiMK.» / «<BuMk.» (Benuka)

O *

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

CO2EMPTY  CO2EMPTY STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U i U i

HOT 80°C HOT 95°C HOT 80°C HOT 95°C

1 (2]

@ MpumiTka npo nopoxHin 6anoH 3 CO,.

@) lMosigomneHHs npo 3aransHy nomunky B nogadi CO,.
Bka3zieka

BamiHimb 6anoH 3 CO2 gidnoegidHo do iHghopmayii, HagedeHoi 8
IHCMPpYyKUi 3 ekcrinyamauir.
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OTpumaHHA iHcopMaLii npo cuctemy Ta

npUcTpin

Bu moxeTe oTpumaTn pisHy iHbopmMaLito Npo NpUCTpin Ta
nepernsHyTn CTaTUCTUKY KO0 BUKOPUCTAHHS:

MoTo4YHMIA CTaH NPUCTPOIO

ECO
Elad'

ti‘ UV!Guard
active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e [lpoBeaiTb nanbuem BHM3, WO6 nepernsHyTh iHpopmaLito.
Bcsa cuctemHa iHcbopmauis

ECO
active

¢¢ Thermo!Secure
¢ active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Ycsa iHdopMauis Npo NpUCTPI Y MEeHI0 KopucTysaya B po3gini
«BinobpaxeHHs iHbopmalLlii Npo NpUCTPINy.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
0000000

FW Version Main:
40030001
FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5

HW Version HMI:
80015001

First instavdate:

Bka3zieka

Water volyispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot

13.455 L Total

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 L Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Lo iHghopmauiro Moxyme 3anumamu y pasi 386epHeHHs1 00
cepsicHoI criyx6u. Kpim mozo, yel ekpaH micmums ¢OyHKUY,it0
cmamucmuku, 3a O0NOMO20K0 SIKOI MOXHa Qi3HamuCcs, CKirlbKU
800u 6yr10 sumpa4YeHo, NoYUHarKYuU 3 NeeHoi 0amu.
lMpokpymimb 6HU3, W06 nepeansHymu.

Ma3smyHbI

[ (ST EcTa =Y o T 185
ManpanaHywbl Ma3ipiHe Kipy . 186
TaHbanapfa oMY KaCAY.......cocveeerreerrrreerreenns e 191
XKyne xaHe KypbIffFbl Typans! aknapaTtTbl any 192

Ochbl KyKaT Typanbl
Ocbl KykaTTa cunatTanfaH 6argapnamansik xxacakrama WPD 45
xaHe WPD 70 cepuanapsiHaarbl 6apnbik cy aucneHcepnepi
YLUiH Xapamabl.
HyckaynbiKTa kepceTinreH CKpMHLLOTTap KypPbIFbiHbI3fa XoHe
MOHTaXAay >VWHaKTapblHa 6avnaHbICTbl a3gan e3repyi MyMKiH.

OKpaHHbIH KYpPbIbIMbI
OkpaH ceHcopnbl. PyHKUMAHBI TaHAay YLWiH caycakneH 6ip pet
XKEHIN TYPTY XeTKinikTi.
CeHcoprblK 9kpaHAbl Naganaxbin, naganaHyLbl CyCbiH TYPiH
e TaHfan anagbl, KYpbInfbIHbIH HETi3ri napameTprepiH opHaTa
anappl, akaynblKTapAbl KOs anafbl XXaHe KypbInfbiHbIH KYWi
Typanbl aKnapaTTbl kepe anagbl.
CeHCcoprbIK 3KpaHHbIH XXOFapfbl XafblHAA KYPbINFbIHbIH KYRi
Typanel aknapar kepceTinezi. Masipnep meH 6ackapy
3M1eMeHTTepi CEHCOPIbIK 3KPaHHbIH OpTackiHAaFbl Ma3ip
anmarbiHaa kepceTinedi. Magipre 6annaHbICTbl 9pTYpni
6enriwenep konaaHbinagbl.

@
AMBIENT CHILLED
o %
RO O
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

U i

HOT 80°C HOT 95°C

Heriari akpaH / CycblH TaHoay

® Cy

@ CankblHAaTbInfaH cy
(® OprTalua rasganfaH cy
(@ KatTbl rasganfaH cy
® blctbik cy 95 °C

(® blctbik cy 80 °C

KeweHai onepauusansik TyXbipbiMmaamMmanap
barpapnamansbik xxacakTramaHblH, 9pTypni MasipnepiHge kenbip
XYMbIC Kagamaapbl karTanaHeln 6epineai xeHe MyHaa 6enek
TyciHaipineai.

Kynusice3 cypanatbiH cpyHKUMsAnap

Kewnbip Kbi3ameT byHKUMANapbl nanganaHyLbiHbIH Kynus Ce3siH
Tanan etegi. KaxeTTi TyiMmeHi 6ackaHHaH KeWiH eHrisy
OMarnorTbIk Tepeseci alwbinagpi.

Maszipai wapnay

Heriari masipnepaeH TuicTi Tyvimenepai 6acy apkbinbl iLUKi
ma3ipnepre eTyre 6onaabl. ©aeTTe Herisri Masipre

"ApTka" < TymmeciH 6acy apkbinbl opanyra bonagbl.
Masipnepae e3repictepai cakrayra apHarnfaH apHanbl TyiMe
Gonmaca, kepi KalTkaH Ke3ae e3repTinreH napameTprep
cakTanagbl.
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Tin napameTpnepi

KypbInFbiHbl XKeTKi3y kesiHae oHbIH 6argapnamarnsbik

)KacakTamachl Ci3 kanaraH Tinre opHaTbinMaraH 60mybl MyMKiH.

Tinai Tanpay ywiH Kkeneci Kagamaapabl OpbliHAAHbI3:

e bacTbl akpaHaa eki peT TemMeH Kapan CbIpFbITbIHBI3

e Kynunsa cespi eHrisini3 (1935)

e [Manpananywsbl mazipiHty «KYPbIJTFbl MTAPAMETPJIEPI»
TapmarblH TaHOaHbI3.

e Kypbinfbl napameTpnepi masipiHae «TIT» TapmarbiH
TaH4aHpI3.

e KanaraH TiniHi3ai TaHgan, capbl Ty¥iMeHi 6acy apKbinbl
pacTaHbI3.

OpTypni aybI3 cy TypnepiH 6epy
KypbinfFblgaH TyrMeHi 6ackaHHaH keliH apTypni aybi3 cy Typnepi
aragpl (KypblnFbl HyCckacbiHa GannaHbICTbI).
CarnkpblHaaTbInMaraH cy
CankblHaaTbInNFaH cy
OprTawa rasganfaH cy
KaTtTbl rasganfaH cy
blcTtbik cy 80°C / 95°C
Lbirapy menwepnepi
Cy TYpiH TaHOaraHHaH KeWiH, KypbInfbl 9pTYpni nopuns
mMenLiepiH ycbiHaabl. COHbIMEH KaTap LublFapy MernLiepiH epkiH
TaHgayra 6onaabl.

LIGHT STRONG

< AMBIENT < SPARKLING SPARKLING

CHILLED

([ 0,5. | 0,2. LMW 0,2. 0,5

< HOT 95°C

LULTEN CHILLED
< HOT 95°C

<0 Ed . *
0 %

STRONG

LIGHT
SPARKLING SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e KaxeTTi nopunsi MernwiepiH TaH4aHbI3; KypbiiFbiaaH
TaHganfaH cy mMernwiepi araabl.

Hyckay

Kb13bir1 mytimeHi 6acy apKbirnbi CyOblH afybiH Ke3 KereeH

yakbimma mokmamyra 6onadsbi!

Hyckay

«Cy napamempriepi» Ma3ipiHOe Mopyusi KernemiH eszepmyae

Hemece onapdbl MosbifbiMeH ewipyzae 6onadkbl.

e benrini 6ip menwepae cy afbI3y ywiH kon 6enrici 6ap TynmeHi
6acbIHbI3 - TyMe Gacbinbin TypFaH yakbIT 60kl cy arafbl.

blcTbIK cyabl 6epyaiH epekwenikrepi

e KaxeTTi cy TemnepatypackliH (80°C / 95°C) TaHoaFaHHaH
KeNiH, KypbinFbl angbiMeH Kbidaabl. Kbi3y Kbi3bin wWeHbepmeH
kepceTineai. Cy Kbl3FaHHaH KENiH, bICTbIK Cyabl afbl3y YLUiH
kon 6enrici 6ap TynmeHi 6acbiHbI3. Cy Tyiime 6acbinbin TypFaH
yakbIT 6ovibl 6epineai, 6ipak Tek bICTbIK Cy TayCblnFaHLIa faHa
afagpbl. CoaaH KewiH Kypbinfbl KanTa Kbi3aabl.

Hyckay

Kayincizdik makcambiHOa (KyUin Kany kayniHe 6alinaHbiCmbl)

"blcmbik cy" mypi ywiH nopyusi Menwepid beneiney MyMKiH

ewmec.

ManpganaHywbl ma3ipiHe Kipy

MangananyLbl Ma3ipiHe Kipy YLUiH 9KpaHHbIH XXOfFapfbl XafblHaH
TOMEH Kapam CbIpfbITbiHbI3. KypbISiFbl Ky 3KpaHbIH KepceTes,.
Erep ekiHWi peT kanTagaH CblpfbiTCaHbl3, NananaHyLlbl Ma3ipi
awbinagsl.

0 130 bottles )
have been savsdSincedantary 1, 2026.

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!

HOT 80°C

HOT 95°C
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MarpanaHywbl Ma3ipiH ally yLiH Kynusa ces kaxeT. Kynua ces
(oHbI ©3repTy MymkiH emec) «1935”.
1. Kynusa cesai eHrisiHis.

USER MENU

* % % %

1 2 3

0 -

UNLOCK

MarpanaHywel Masipi alwbinagbl.

ManpanaHywbl Magipi
Mangananywsl Ma3ipi nanganaHyLubInapFa aknapar anyra xXeHe
napameTprepai petreyre MymKiHaik 6epeai.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings
Thermal Cleaning
Device Settings

Service Menu

YA
®
O
[
©
e
I8

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(® Eckepty xabapnamanapblH kepceTy

@ AKyvenik aknapaTTbl KepceTy

(® Cy napameTprepiH aiy

@ TepmusAnbI 3apapcbi3gaHablpyabl KonmeH 6actay
(6 Kypbinfbl napameTpnepiHe Kipy

®) KplameT masipiHe KipiHi3

(@ ManpganaHy HyckaynapblH OHNaNH OKbIHBI3 (KepceTinreH
KOATbl CKaHepneHi3)

arbiMAarbl XXYMeniK yakbITbl MEH KYHi

1. KaxeTTi pyHKUMAHBbI TaHAay YLiH TyMMeHi 6acbiHpI3.
EckepTy xabapnamanapbIiH kKepceTy

«EckepTy xabapnamanapsbl» ki Ma3ipinae 6enceHgi xxaHe

MyparaTTanfaH eckepTy xabaprnamanapbl MeH Xynenik
xabapnamanap kepcerTinegi.

o =

AMBIENT CHILLED

ERROR HISTORY

Errors Informations

< USER MENU E400

Replace Active-Pure-
A\ Erors 0540 Filter.

< ERRORS E401
Replace Hy-Protect-
) Filter.

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

/\ Active Errors

[31 Error History

E409
s CO2 bottle empty.

E500
Hot water
malfunction.

%

(1) BenceHpi eckepTy xabapnamanapbiH kepceTy

Hyckay

Eeep eckepmy xabapnamanapbi 6enceHdi 6onmaca, Ma3ip
ewkaHOal xabapnamanapob! kepcemneuoi.

() Eckepty xabapnamanapbiH kepceTy

®) Kyvenik xabapnamanapgbl kepceTty

Hyckay

Kaxxemmi aknapammai Kepy ywiH muicmi mytmeHi 6acbIHbI3.
Bapnbik xabapnamanapObl Hemece mek maHoarnFaH mornmal
Kepceme anacbi3. Ezep ewkaHOal mytme benceHdi 6onmaca,
elwkaHOal aknapam kepceminmeloi.

® AnHangbipy

Kocbimwa aknapam Kormkemimoi; wony ywiH Kepcemkiwmi
bachbiHbI3.

1. KaxeTTi yHKUMAHBI TaHAay YLWiH TyMMeHi 6acbiHbI3.

Cy napameTtpnepi
Cy WbIfbICLIHBIH, 8pTYpNi NapameTpnepiH «Cy napameTprepi»
ik Ma3ipiHae koHdurypaunsnayra 6onagpl.

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity
calibration

Sparkling
intensity

(™ Cy TypnepiH KOCbIHbI3 HEMECE OLLIPiHi3
TaHOayra 6onambiH Cy myprepi KypblifbiHbIH
MYMKiHOIKmepiHe balnaHbicmebl.

@ Cy TemnepaTypachiH opHaTy
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< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
s e |
5°C
Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

50°C OFF

Extra hot water: 90°C
D —————

95°C

Hyckay

KypbinfbiHbIH MyMKiHOikmepiHe balnaHbicmbsl spmypirii cy

mypriepiHe apHariraH afbi3y memrepamypachiH OpHamyfra

6onadbl. byn masipde coHbiMeH Kamap bICMbIK CyObl andbiH ana

KbI30bIpYy ¢hyHKUUSACBIH KOcyFa 6onadbl. byn chyHKUUS bICMbIK CY

JKUHaKkmarbliwel beneineHeeH memrnepamypadarbi bICMbIK CyObl

apkawaH dalibiH Kytde ycmalmbiHObIKMaH, bICMbIK CyObl

bepzeH ke3de Kbi30bIpy yaKbimbiH Kbickapmadbl. AndbIH ana

ycmay memnepamypacbiH pemmeyeae 6onadsbi.

Kaxxem 6onca, bicmbiK cy 6epy ¢byHKUUSICbIH MOJIbIFbIMEH

ewipyze 6onadsbl.

®) Menweprney dyHKUMACLIH KOCbIHbI3 KOHE LLbIFbIC MErLLEpPiH
OpHaTbIHbI3
Menwepriey yHKUUSICbIH OCbIHOa icke Kocyra 6onadbl. byn
¢yHkyus benceHdi 6onraH ke30e, cy mypi maHlasca
KypbinFbl 6eneini 6ip menwepde cy arbi3adbl. Cyobl Whkirapy
KesiHOe nopyus menwepiH maroayra 6on1adbi. Cy mypi
maHOarFaHHaH KeliH KypblniFbl iWKi Ma3ipdi kepcemeoi. Ezep

pyHKUus GeniceHOipinMeaeH 6osica, Kypbisifbl muicmi cy
mypiHiH mytimeci 6acbinbin mypraHwa cy wheirapa 6epeodi.

@ Cy menwepiH kanubpney
MyHda cy bepy kenemiH pemmeyee (kanubpneyze) 6onaobl.
Eeep 6epinzeH menwepnep dypbic boriMaca Hemece Kammbl
ayblmkbica, MyHbl OpbIHOay Kaxem.

(5) KapboHpay KapKbIHObIMbIFLIH PETTEH|3
MyHda opmatua 2a30bi CyObiH KypambiHa KOChl1ambiH
KOMIPKbIWKbIN 2a3bIHbIH MeuepiH pemmeyze 6051adbl.

. KaxeTTi oyHKUMSIHBI Taraay YLWiH TYAMeHi 6acbiHbI3.

. KaxeTTi napameTpai opHaTbIHbI3. OKpaHaarbl Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.

3. MapameTpnepai peTTey YLiH CbIpFbITNaHbI KAXETTi
napameTpre CayKec XblKbITbIHbI3. blkTuMan maHaep
[AVanasoHbl CbIpFbITNaHbIH acTbiHAA KepceTineai.

4. ®yHKumMANapabl KOCy HEMEeCe eLWipy YLUiH TUICTi KOCKbILUTbI
KaXXeTTi aybICTbIPY KYWMiHE XbIMKbITbIHBI3.

N —

TepmusAnbIK 3apapcbi3gaHabipy
Byn iwki Masipae KypbinfbiHbl TEPMUATLIK 3apapcbliagaHabipyabi
KOJIMEH icke Kocyra Gonagbl. ABTOMATTbl 3apapcbi3gaHabipy
napameTprepi « TepMUsnbIK 3apapcbi3faHabipy napameTpnepi»
TapayblHOa cunatTanfaH.

< THERMAL CLEANING

Short
(@approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 minj

@ AKbingawm tazanay
@ Mykuat Tasanay

1. KaxeTTi Tazanay y3akTbifblH TaHAay YLUiH TyMMeHi 6acbiHbI3.

THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the
button to start.

Remaining time:
5 min

CONFIRM

Hyckay

Tasanay npoueci xypeisinyde, kanraH yakbim kepcemineoi.

2. Tasanay npoueci askranfaHHaH KeniH Kypbinfbl Keneci
xabapnamaHbl kepceTeai:
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THERMAL CLEANING

9,

Thermal cleaning has been
completed.

Hyckay

Eezep masanay npoueci comcis 6orca Hemece y3ince, kKame
myparbl xabapnama (E501) natida 6onadsi. byn xardatida
masanay npoueciH Katima 6acmatbi3.

Kypbinfbl napameTpnepiHe Kipy
KypbinfFbl napameTpnepiHe Kipy yLiH nanganaHyLbl Ma3ipiH
awbin, «KypbinfFbl napameTprepiH awy» mMasip daneMeHTiH
TaH4aHbI3.
Keneci napameTpnep KomkeTimai:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniwo

settings

Timer mode ,\/9

ECO settings >\9

Date and time \\a

Display

Language

Acoustic feedback }\0

@ TepmuAnbik 3apapcbi3faHabipy napameTprepi
(@) XKyMbIC yaKbITbiH OpHaTy
(® Oko!Pexum napameTtpnepi
@ KyHi MeH yaKbITbIH opHaTy
(6 Ovcnnent napameTpnepi
® Tin napameTpnepi
@ Obibbic napameTpnepi (curHan AblbbICTapbiH KOCY XaHe
eLlipy)
TepmusanbIk 3apapcbi3gaHabipy
Byn iwki Ma3ipae KypbinFbiHbl KENeci aBTOMaTTbl TEPMUSTIBIK
3apapcbi3gaHabipy yakbiTblH opHaTyFa 6onagpl.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

12.09.20
@ < September 2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

Keneci saapapcbizgaHablpyablH, KaXeTTi yaKbITblIH eHri3iHi3.
Keneci 3apapcbi3agaHabIpyAbIH KaXKeTTi KYHIH eHri3iHi3
KaxeTTi apanblK yakblTblH TaHAaHbI3.

XyMbiIc yakbITbIH OpHaTy (Taumep hyHKUUACHI)
KypbInfFbIHbIH, XXYMbIC YaKbITbIH OCbI iLLUKi Ma3ipAe aHbIKTayFa
6onagbl.

Tanmep peXXuMiHiH cunaTramachbl

XKyMbIC yakbITbIHbI3Fa COMKEC KENETIH XeKe XXYMbIC yaKbITbIH
aHblKTaHbl3. OCbl KE3EHHEH TbIC YaKbITTa Kypbirfbl aBTOMATThbI
TYpAE KYTY pexumiHe aybicagbl, Oyn bICTbIK HEMECE CyblK CyAblH,
KakeTci3 cakTanyblHa »xon 6epmengi. WPD KypbInfFbICbIH Ke3
KenreH yakbiTTa 6ip TyrMeHi 6acy apKbinibl KONIMEH KalTa icke
KOChbIM, Aepey AauibIH Kyure kentipyre 6onagbl.

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

@D @
Sat Sun Timer 2

E

Timer 3

Repeats on:

@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

E

1 Tanmepgi Kocy xaHe eLuipy

2 Tawnmep GenceHai 6onaTbliH anTa KyHAepiH TaHAaHbI3.
Hyckay

Capbl mycrieH 6enzineHaeH XyMbiC KyHOepi Kypbinfbl
KepceminaeH yakblimma Kocblriadsbl.

3 KyMbIC yakbITbiH OpHaTbIHbI3 (6acTanybiH / agkTanybiH).

Kasakwa




Hyckay

Byn napamemp Kocy yakbimbiH (bacmarny/askmarny yakblmbiH)
aHbikmauiobl. byn mbicanda Kypbinfsl maHfbl 9:45-meH Kewki
4:45-ke deliiH Kocbladbl, co0aH KeliH Kymy pexumiHe emedi.
Kypbinfeiaa yw tanmep 6ap. Y tanvep katap Kymbic
iICTENTIHAIKTEH, Ci3 eTe nkemai yakbIT npodunbaepiH xacan

anachbl3 — Mbicarbl, XXyMbIC KYHAEPI MeH AemarnbiC KyHaepi YLiH

Benek yakbIT opHaTbIn.

Hyckay

Kocbimwa matimepriep capbi kKepcemkiHi 6acy apKblirbl
Kkepceminedi.

3ko!PexunmiH nanganaHy
Eco!PexwumiH ocbl iki masipae icke kocyra 6onagabi.
Eco!Pexum cankbiHaaTy XuiniriH oHTannaHabipagbl XxaHe
KasaHAbIKTbl anablH ana keiagblpyasl ewipedi. byn 3aybITTbIK

napameTpnepmeH canbicteipraHga WPD 45 Sparkle mogeniHae

23%-fa geiniH, an WPD 70 xoHe WPD 45 Hot mogenbaepiHae
36%-Fa feniH aHeprusa yHemaeyre MyMKiHAIK 6epegi.
Eco!PexxumiH Tynmenepai nanganaHbin KanaybiHbi3lwa
KOCyFa Hemece eLlipyre 6onagbl.

Hyckay

OHepeausHbl yHemOey makcambiHOa sapkawaH EcolMode
pexXumiH Kocyra keHec 6epemis.

KyH MeH caFatTbl peTTey
Byn iwki Ma3ip KypbInfbIHbIH, iLLKi CaFaTbiHbIH, KYHi MEH YaKbITbIH
opHaTyra MyMKiHAIK 6epegi. KypbInfbiHbIH, iLLKi cafFaTbl
TEPMUSANbIK TMIMeHa oHe Tanmep YHKUMACHI YLUiH yaKbIT
Heri3iH KamTamachI3 eTef.

DATE AND TIME

Set current date and time:

[o] ( 12.09.2025

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

Automatic change between
summer and winter time?

AUTO OFF

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 AfbIMAarbl yakbITTbl EHri3iHi3.

2 ArbiMOafbl KyHAi eHri3iHi3

3 Kasfbl/cTaHOApTThl yakbITka aBToMaTTbl TYPAE aybiCyabl
TaHAaHbI3.

Hyckay

Yakbim neH KyH napamempriepiH 0ypbIC OpHamblnmayb|

KYPbINFbIHbIH XXYMbICLIHbIH BY3blrlybiHa 9Kenyi MyMKiH.

Oncnnen napameTtpnepi
Byn iwki magipae ancnnengiy ColpTkbl TYPi MEH XKapbIKTbIFbIH
peTtTeyre 6onagabl.
Keneci napameTtpnepai koHdurypaumsanayra 6onagpi:

DISPLAY

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

o o %

AMBIENT AMBIENT  CHILLED

ES & Ed
3. 3. 5
<0 0 Re)
STRONG STRONG __LiGHT
SPARKLING SPARKLING  SPARKLING

2 w

HOTBOC  HOTSs"C

e [lncnnenaiH apbIKTbIfbl

a [ucnnen xapbIKTbIFbIH a3alTy YLUIH CbIPFbITNAHbLI CorFa
KbUDKbITBIHBI3.

b XKapbIKTbIKTblI apTThIpy YLUIH ChIPFbITNAHbLI OHFa
KbIDKbITBIHBI3.

e [lucnnen pexumi

Oucnnen pexumi Typanbl aknapart: XKapblk / KapaHfbl

pexumi

KypbInfbIHbIH AUCNNENiH KOpLUAFaH OpTaHbIH XapbiKTaHabIpy

XargamnnapblHa canikec petteyre 6onagbi.

e Xapblk pexumi: Xapblk 6ernimenep Hemece Tikenen kyH
cayrneci TYCeTiH Xepnep YLWiH yCbiHbIagbl. XXofapbl
KOHTPACTThI, alblK GOH KYHAi3r yakblTTa OKyFa eH Konawnnbl
Xarfaamn acangbl.

o KapaHrbl pexxumi: KapaHsbl 6enmenep yLiH yCbiHbINaab!
(MbIcanbl, TYHri yakbITTa ganisgepae Hemece keHcenepae).
KapaHfbl OoH ke3fi kopranabl X)XaHe XafFbIMCbI3 XapKblpayablH
angbiH anagpl.

Tin napameTpnepi
Byn iwki masipae avcnnen TiniH esrepTyre 6onaapl.
Keneci Tinpep KomxeTimai:
Kasakwa
AFbINLWbIH Tini
WcnaH Tini
WTanbsaH Tini
DdpaHuy3 Tini
Monsk Tini
Hyckay
KypbinfbiHbl 6acmarikbl opHamy ke3iHde bardaprnamarbik
)xacakmama cizee KanaraH oucriel miniH maHoayObl yCbiHaokbl.
Eeep mindi keliiHHeH e32epmy Kaxxem 6orica, 0Cbl (hyHKUUSIHbI
natidanaHbIHbI3.

[bI6GbICTLI CUTHanAapAbl KOcy XaHe eLwipy
Byn iwki masipae AbIObICTLIK kepi 6anaHbICTbl KOCyFa HeMece
ewlipyre 6onagbl. KocbinFaH kesae, KypbinFbl 6apnblk eHrisy
9peKeTTepiH AblObICTLIK CUrHANMEH pacTangpl.

AknapartTbl, KaTenepgai *xoaHe ecKepTy
xabapnamanapbliH OKbIHbI3
KypbInFbl KypbINFbIHbIH, Ky )K8He OpbIH arnfaH Ke3 KenreH
KaTernep Typanbl aKknapaTTbl Ki XXONMEH kepceTefi:
BacTbl nosmuusinarsl «i» TaHbGack! apkbinbl
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AMBIENT CHILLED

Ed ®
39 o
QB 25

ERROR HISTORY

Errors Informations

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U I

HOT 80°C HOT 95°C

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

®

ERRORS @ E401
®
9:40

USER MENU

/\ Errors 0

Replace Hy-Protect-
Filter.

Active Errors

| Error History

E409
CO2 bottle empty.

1

A E500

Hot water
malfunction.

N

e AknapatTbl Kepy YLUiH TOMEH Kapaw CbIPFbITbIHbI3.

e TonblK aknapaT neH Kkatenep TapuxblH KOpy YLUiH
nangananyLbl MasipiHe eTin, «EckepTty xabapnamanapbi»
Ma3ip 3NIEMEHTIH TaHA4aHbI3.

Tikenew eckeptynep

Kypbinfbl akpaHaa ogaH api XXyMbIC icTeyi LWEKTEeNTiH Hemece

Kedepri KenTipeTiH kaTtenep Typanbl eckepTy xabapnamanapbiH

Tikenen kepceteqi.

4-\

<

=08, E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

(@ KonpaaHyuwibl 3 6eTiHe Ty3eTe anmanTbiH Kate Typarbl
xabapnamaHbiH, Mbicansbl.

Hyckay
Cunammamacb! MeH KoCcbiMwa Hyckaynapobi KypblifbiHbI30bIH
natidanaHy xxeHiHOeai HycKay bifbiHaH maba anachbl3.

(@ AkaynbiKTapabl XoloAbl CypaiTbiH kaTe Typarnsl
xabaprnamMaHblH, Mbicansbl

Hyckay

AkaynbiKmap0bl Xxoro ywiH ducrinetideai Hyckaynapob!
OpbIHOaHbI3 XoHe OpbIHOanybiH capbl mycmi mytime apKbirbl
pacmaHbi3, HeMece KepceminaeH onyusnapobiH 6ipiH
maHOaHbI3.

CO2 Ttypanbl eckepTy xabapnamanapbly-KamTamachbI3 ety
CO? Gepy xyneciHae akaynap opblH anfaH xxafraanaa, Kypbinebl
eckepTynepgai Tikenen 6acTbl 3KpaHaa kepceTesi.

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U W U W

HOT 80°C HOT 80°C

(1 (2

@ Boc CO? 6annoHbl Typanbl eckepTy, -bannoH.

(@ CO? xyneciHaeri xannbl akaynblK Typarnbl eCkepTy,-
KamTtamacoi3 ety

Hyckay

lNatidanaHy xeHiHOeai Hyckaynbikmarbl aknapamka calikec CO?
6arsnoHbIH aybiCMbIPbIHbI3.

CO? b6epy xyleciHOeai xanrbl akaynap myparibi Hyckaynapobl
natiGanaHy xeHiHOeai HyckaynbiKkmblH «AKayrnbiKmapObl XOH»
mapaybiHaH maba anacbi3.

TaHnb6anapra wony xacay

Benri MoHi

.: KypbInfFel Typansl aknapaT KormkeTiMai

HOT 95°C RIGFD5°C

MepHeTakTa (CeHCOopnbIK)

1

Tynme (MasMyHbl byHKUusiFa GannaHbICThl e3repefi)

TaHpganfaH onuusaHbl benrinenai

Eckepty

«ApTka» Tynmeci / 6ip aeHren xorapbl

CoiprbiTna - MaHAai a3anTy yLWiH confFa Kkapaun
ChIPFbITbIHbLI3 / MAHAi apTTbIPY YLUiH OHFa Kapan
ChIPFbITbIHbI3.

Mporpecc xonafbl

Wewim kabbingay cypaysl (Wa / Kok onuumscel)

Bonabipmay / AskTay yHKLMSACHI

Kocy/eLipy Tynmeci (KilukeHTanm)

Kocy/ewwipy Tynmeci (ynkeH)
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DKyWe xoHe KypbinfFbl Typanbl aKnapaTTbl any|

KypbinfFbl Typansl 9pTypni aknapaTka Korn XeTKi3e anachl3 XoHe
KYPbINFbIHLI NaganaHy CTaTMCTUKAChIH Kepe anachbls:

KypbInfbiHbIH aFbiMAarbl KYWiH

ECO
Elad'

ii‘ UV!Guard
active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e AxnapatTbl Kepy YLUiH TOMEH Kapaw CbIPFbITbIHbI3.
Bapnblik kynenik aknapat

ECO
active

¢¢ Thermo!Secure
¢ active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Kypbinfel Typanbl 6apnblk aknapaTtTsl naganaHyLbl Ma3ipiHAeri
«KypbInfbl Typane! aknapatTel kapay» 6enimiHeH Tabyra

6onaabl.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
[0]0]0]0]0]0]0}

FW Version Main:
40030001
FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5

HW Version HMI:
80015001

First instaMdate:

Hyckay

Water volu*ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot

13.455 L Total

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 L Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

Total number of thermal
cleanings: 9.999

byn aknapam Kbiamem Kepcemy Kbi3MemiHe KOHbIpay warsnfaH
Jxardalida cyparybl MyMKiH. COHbIMEH Kamap, by ducnnetide
6eneini 6ip KyHHeH bepi KaHwa cy mymbiHbIFaHbIH KepcememiH
cmamucmuka ¢byHkyusicbl 0a bap. OHbI Kepy YWwiH memeH

aliHanObipbIHbI3.

192

OCHOBM ...ttt ettt e 192
M3BnKBaHE Ha NOTPEOUTENCKOTO MEHIO.....ceervveeeiieeeniiee. 193
Mpernen Ha CUMBOIIUTE .....ccuveeeirieeeieee e 199
M3BunkBaHe Ha nHdopmaums 3a cuctemarta n ypeaa....... 199

OcHoBuU

3a To31 AOKYMEHT
OnucaHusT B TO3M AOKYMEHT COpTyep € BanuaeH 3a BCUYKK
ancneHcbpy 3a Boga ot cepuata WPD 45 n WPD 70.
EkpaHHMTE CHMMKM, NOKa3aHN B UHCTPYKLMSATA, MOXe Aa ce
pasnu4yaBarT feko B 3aBUCMMOCT OT Balumsa ypea n MOHTaxHuTe
KOMMMEKTU.

CTpykTypa Ha ekpaHa
EkpaHbT e vyBCcTBUTENEH Ha AONMP (CEH30pEeH
ekpaH).[loctaTbyHO € fa JOKOCHEeTe 3a KpaTKo € MpbCT, 3a Aa
nsbepete gageHa pyHKUms.
C nomoLuTa Ha CEH30pHNA ekpaH NoTpebuTensaT Moxe Aa
nsbepe BnAa HanuTKa, Aa onpeaens OCHOBHU HAaCTPOWKW Ha
ypena, Aa oTCcTpaHsaBa NoBpeav u Aa npernexaa nHgpopmaums
3a cTaTyca Ha ypeaa.
B ropHus kpai Ha ceH30pHMS ekpaH ce nokassa HpopMaums 3a
CbCTOSIHMETO Ha ypeda. B 3oHaTa Ha MeHIoTO B cpeaarta Ha
CEH30pHMSA eKpaH ce NokassaT MeHoTaTa u o6cnyxealymTe
enemeHTuTe. B 3aBMCMMOCT OT MEHIOTO Ce 13MoN3BaT pasnnuyHu
CMMBOIN

&

O Zs

AMBIENT CHILLED

.0 ¥ *
Q0 0
STRONG LIGHT
SPARKLING SPARKLING

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

HavaneH ekpaH/u3bop Ha HanuUTku

() Bopa
(@ Oxnapexa Boda
(® lasupana sBoga ,Medium®
@ lasupana soga ,Classic”
() lNopeua Boga 95°C
® lNopeua Boga 80°C

LLinpokoo6xBaTHM KOHLIENLMN 3a 06CnyXBaHe
Hsikon cTbnkm 3a paboTa ce NOBTapSAT B pa3nUYHMTE MEHIOTa Ha
codpTyepa 1 Tyk ca 0BsACHEHU OTAENHO.
®DyHKLMM C N3UCKBaAHe 3a napona
Hsakoun cdyHKUuun 3a ob6ecnyxBaHe M3nCKBaT BbBEXOAHETO Ha
notpebuterncka napona. Cnep gokocBaHe Ha Heobxoanmus
eKkpaHeH ByTOH ce 0TBaps AvManoros Npo3opeLl, 3a BbBeXaaHe.
HaBurauus B MeHIOTO
OT rnaBHUTE MEHIOTA MOXETE [ja HaBUrMpaTe KbM NoAMeHoTaTa
ypes JOKOCBaHe Ha CbOTBETHUTE eKkpaHHM ByToHu. Mo npasuno
ce BpbluaTte Ypes JoKocBaHe Ha < 06paTHO B MEHIOTO OT Mo-
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BMCOKO HMBO. AKO B MEHIOTaTa HAMa U3PUYEH EKpPaHEH 6yTOH 3a
3anamMeTsiBaHe Ha NPOMEHUTE, MPOMEHEHUTE HACTPONKK ce
npunarat npu BpbLWaHETO Hasan.

E3nkoBu HacTponku
Bb3amoxHO e copTyepbT Ha Bawms ypea aa He e HacTpoeH Ha
npeanoYMTaHns OT Bac e3uK Npu gocTaskaTa.
3a pa BbBeAeTe e3unka, Mons, crieaBanTe crneaHUTe CTbMKK:
e [Inb3HeTe HAaNbHO HAJOMNY MO HAaYanHWA ekpaH (2 NbTK)
Bbeenete napona (1935)
WN3bepeTte ,DEVICE SETTINGS" B noTpebutenckoto MeHto
MN36epeTte ,LANGUAGE" B MeHIOTO C HacTpolku Ha ypeaa.
MN3bepeTe xenaHuns e3nk 1 NOTBbPAETE C XbMNTUA eKpaHeH
OyTOH.

[o3npaHe Ha pa3nM4HM BapuaHTU 3a NUTeNHa Boaa
YpenbT nogasa pasnuyHn BUOOBE NUTEHA BOAA NpW HaTUCKaHe
Ha ByTOH (B 3aBMCMMOCT OT BapuaHTa Ha ypeaa).

e HeoxnageHa Boaa

e OxnapeHa Boga

e [asupaHa Boga ,Medium*

e [asupaHa Boga ,Classic”

e [opewa Boaa 80°C/95°C

[o3upaHu KkonumyecTsa

Cnep u3bop Ha Buaa Boaa, ypeabT npeanara pasnuyHu
pa3mepu Ha nopuumTe. KonMyecTBOTO Ha JO3MpPaHe CbLLO MOXe
na ce nsbdupa cBob6oaHO.

STRONG

< AMBIENT < CHILLED < SIGHE SPARKLING

SPARKLING

(il 0,5. | 0,20 0,2. 0,50

1) < HOT95°C

AMBIENT CHILLED
HOT 95°C

%
STRONG

LIGHT
SPARKLING SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

e 136epeTe xenaHusi paaMmep Ha NnopuusitTa; ypeabT Lie fo3npa
136paHOTO KONMMYeCTBO BoAA.

YkazaHue

NodasaHemo Ha 8o0a Ha 800a Moxe 0a 6b0e rNPeKLCHamo o

8CSIKO 8peMe C YepaeHusi 6ymoH!

Yka3aHue

Pasmepume Ha nopyuume moz2am 0a ce peaynupam umnu

Hanb/HO Oa ce Oeakmueupam 8 MeHomo ,Hacmpolku Ha eoda“.

e 3a ga nogapeTe MHAMBMAYANHO KONMMYECTBO, HATUCHETE
6yTOoHa CbC cMMBONA Ha pbka - BogaTa Luie ce nogasa, AoKaTo
OYTOHBLT € HaTUCHaT.

OcobeHocTy Npu NogaBaHeTo Ha Tonna Boaa

e Cnep kaTo nsbepeTe xxenaHata TemnepaTtypa Ha Bogarta
(80°C/95°C), ypeabT NMbpBO LU ce 3arpee. HanpeabksT ce
NnoKa3Ba KaTo YepBeEH KPbr. Cnep, 3arpsasaHe, HaTUCHeTe
6yTOHa CbC cMMBONA Ha pbka, 3a Aja ce Nofaje ropeLla Boaa.
MopaBaHeTO Lie ce n3BbPLUBA, A0KATO OYTOHBLT € HaTUCHaT,
HO HaW-MHOro JOKaTO Ce U34epnu 3anacbT OT ToNnna Boja.
Cnep ToBa ypeabT Lie ce 3arpee OTHOBO.

Yka3zaHue

Om cbobpaxeHusi 3a be3onacHocm (ornacHoCm om u32apsiHe),

paamepume Ha nopuyuume He Mmo2am Oa 6v0am ornpedeneHu

npu euda 8oda ,moria eoda“.

N3BukBaHe Ha noTpebuTenck MEHH0

3a ga usBuMkaTte NoTpebuTenckoTo MEHIO, NITb3HeTe Haaomny oT
roOpHUS Kpali Ha ekpaHa. YpeabT Lue Nokaxke ekpaH 3a cTaTyc.
AKO NITb3HETE OLLEe BEAHbX, LLE Ce OTBOPU NOTPEBUTENCKOTO
MEHI0.

UV!Guard
active

0 130 bottles (il
have been savediSIntedanlary 1. 2026

o S @
Q0

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

( (!

HOT 80°C

HOT 95°C
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OTBapsiHETO Ha NOTPEBUTENCKOTO MEHIO M3KCKBa Napona.
MaponaTta (dpabpuyHa HacTpoiika - He MOXe [a ce NPOMEHM) e
,1935".

1. BvBegete napona.

USER MENU

0 -

UNLOCK

MoTpebuTenckoTo MeHo ce oTBapsi.

MoTpebuTencko MeHo
B noTpebutenckoTo MeHo MoXe Aa ce u3Buka nHgopmaums 1
[a NPOMEHST HAaCTPONKM.

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings

Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

(™) lMokassaHe Ha npegynpeauTenHn cbobLLeHNs
(@) lNMokassaHe Ha cucTeMHa VHdopMaLms

(3 VIsBuKanTe HacTponkuTe Ha BoaaTa

(@ PbuHO cTapTupaHe Ha TEPMUYHO XUTUEHWU3VPaHe
(5) V3BuKanTe HacTponkute Ha ypeaa

(&) N3BrKanTe cepBN3HOTO MEHIO

@ lMpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a@ eKCMioaTaumst OHManH
(ckaHvpaliTe nokasaHusi Kog)

aKTyarnHo CUCTeMHO Bpeme u faTa
1. [lokocHeTe ekpaHHusA OyToH, 3a fa nsbepeTe xenaHata
DYHKUMS.

lNMoka3BaHe Ha NpegynpeAnTENHU CbObLEHUA
B nogmentoTo ,[penynpeautenHn cbobLyeHns” ce nokassat
aKTUBHW 1 apXUBMPaHW NpeaynpeaTenHn cbobLleHns n
CUCTEMHM CbOOLLEHUS.

0 *

AMBIENT CHILLED

0 & o
L) D

ERROR HISTORY

Errors Informations

USER MENU @ E400
. Replace Active-Pure-
09:40 Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

®
@ Eao09
VAN

TRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U n

HOT 80°C HOT 95°C

/\ Errors
ERRORS

/\ Active Errors
0
@ Error History

= €02 bottle empty.

E500
Hot water

1302202

09:40 malfunction.

\

(@ MNokassaHe Ha aKTUBHW NpeaynpeauTenHn CbobLeHns
YkaszaHue

Ako Hama akmugHu rpedynpedumerniHu CbobweHus,
u38UKaHOMO MEHI0 HSMa 0a roKa3ea HUKaKeu CbObLEeHUSs.

(@ MNokassaHe Ha npeagynpeanTenHn CbobLleHns
(3 lNoka3sBaHe Ha CMCTEMHW CbOBLLEHNSA
Yka3zaHue
JlokocHeme cbomeemHusi ekpaHeH 6ymoH, 3a 0a ce rokKaxe
JxenaHama uHgopmauyusi. Moeam Oa ce rokaxkam 8Cu4KU
cbobweHus unu camo udbpaHama epyna AKo HIMa aKmueeH
eKkpaHeH bymoH, Hama Oa ce noka3ea UHghopmayusi.
@ lMpesbpTaHe
Wma donbriHumernHa uHgopmayusi; 00KocHeme cmpesikama
3a npesbpmaHxe.
1. [lokocHeTe ekpaHHusA ByTOH, 3a Aa nsbepeTe xenaHata
PyHKUMS.
HacTtporiku Ha BopgaTa

B nogmeHioTo ,HacTtpownku Ha BogaTa“ morat ga ce HanpassaT
pa3nnyHM HaCTPOWKKM 3a M3TOYBAHETO Ha BoAa.
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WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning

Water quantity

calibration

Sparkling
intensity

() BkmilouBaHe vnu U3kNoYBaHe Ha BUOOBETE BoAa
U3bupaemume sudose 8oda 3asucsim om obopydeaHemo Ha
ypeda.

(2 HactpoiiBaHe Ha TemnepaTypute Ha Boaara

< WATER TEMPERATURES

Cold water: 10°C
— —
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

Extra hot water: 90°C
— —— —

95°C

YkaszaHue
B 3asucumocm om obopydsaHemo Ha ypeda, Mo2am Oa ce
3adadam memMrepamypume Ha rnodasaHe 3a pasfu4yHu sudose
g8o0a. B mosa meHIo Moxe O0a ce 8KroYu u npedsapumesiHomo
3aepsieaHe Ha nodasaHemo Ha eopewa eoda. C ma3su ¢hyHKUUs
ce Hamarsiea epemMemo 3a HazpsieaHe fpu nodasaHemo Ha
monna eoda, mbli Kamo pe3epgoapbm 3a moria eoda euHazu
noddvpxxa morna eoda npu 3adadeHama memnepamypa.
Temnepamypama Ha noddbpxkaHe Moxe Oa ce Hacmpouaea.
IMpu Heo6xodumocm nodaeaHemo Ha monJsia eoda Moxe 0a
61L0e HanbJIHO OeakmueupaHo
(3 BkniouyeTe NOPLUOHMPAHETO N HACTPONTE KONMYECTBOTO Ha
[o3upaHe
QyHKyusma 3a rnopyuoHuUpaHe Moxe 0a ce 8KITHYU MyK.
Koezamo masu ¢yHkyusi e akmueHa, ypedbm rnodasa
¢ukcupaHo Konudyecmeo 8oda, Koeamo e usbpaH eudbm
goda. Paavepbm Ha nopyusima moxe Oa ce usbepe npu
rnodasaHemo Ha 800a. Cned uzbupaHe Ha suda 800a,

MawuHama rokasea nodmerro. Crned uzbopa Ha suda soda
ypedbm rioka3ea MnoOMeH. AKO goyHKyusIma He e

akmusupaHa, ypedbm rnodasa soda, 00Kkamo cbomeemHusim
bymoH 3a suda eo0a e HamucHam.

(® KanubpupaHe Ha [031paHK KonmyecTea
Tyk mo2am Oa ce peaynupam 0o3upaHume Konudecmea
(kanubpupaHe). Tosa mpsibea Oa ce Hanpasu, ako
dosupaHume Konuyecmea ca HernpaesusiHu unu ce
pasnuyasam 3Ha4umesHo.

(6 HactpoiiBaHe Ha cTeneHTa Ha rasvpaHe
Tyk konnudyecmeomo 0obageH 8beriepodeH OUOKCUQ Moxe 0a
ce peaynupa 3a 8uda ea3upaHa g8oda ,,Medium*,

1. OokocHeTe ekpaHHus ByToH, 3a fa usbepeTe xenaHata
PyHKUMS.

2. HanpaBeTe »xenaHaTta HacTpolka. 3a Ta3u Len cnefpavte
WHCTPYKLUMUTE Ha eKkpaHa.

3. 3a pa perynvparte napameTpu, NnpemMecTeTe perynaTopa
crnopep xenaHaTa HacTpowika. BuaMoXHUAT guanasoH Ha
CTOMHOCTUTE Ce nokasea noA perynaTopa.

4. 3a BKMIOYBaHe UK U3KMIOYBaHe Ha (PYHKLUMK, NNb3HETE
CbOTBETHMS NMPEKbCBAY [0 XEeNnaHOTO CbCTOSHME Ha
NPEeBKI0YBaHE.

TepMMYHO XUrneHn3upaHe

B ToBa NnogmMeHo Moxe Aa ce 3agencTBa pbYyHO TEPMUYHOTO

XurneHusmnpaHe Ha ypega. HactponkuTe 3a aBToMaTU4HO

XUrMeHu3vpaHe ca onvcaHu B rnaeata ,HacTpolku 3a TepMUYHO

XUTMeHn3npaHe®.

< THERMAL CLEANING

Short
(approx. 15 min)

Regular
(approx. 60 miny

() Bbp3o nouncteaHe

(@ UsanoctHo nouncTeaHe

1. JokocHeTe ekpaHHus OyTOH, 3a fa usbepeTe xenaHata
npoObIMKUTENTHOCT Ha NoYncTBaHe.
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THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the
button to start.

Remaining time:

5min
(™ )
CONFIRM

YkaszaHue

lMoyucmeaHemo ce u3ebpuiga, a ocmasaujomo epeme ce

rokasea.

2. Korato nouncTBaHeTO NPUKMOYK, ypeabT Nnokassa
cbobLeHune:

THERMAL CLEANING

Thermal cleaning has been
completed.

YkaszaHue

Ako noducmeaHemo He e 6ursno ycriewHo unu e buno
rpekbCcHamo, ce rnosiesisa cbobujeHue 3a epewka (E501). B
makbe criy4yall 3aro4YHeme fno4ucmeaHemo OMmHo8o.

M3BukBaHe Ha HaCTPOWKUTE Ha ypena
3a ga u3BuMKaTe HaCTPOMKNUTE Ha ypeaa, OTBopeTe
NnoTpebUTENCKOTO MEHI0 1 U3bepeTe MeHIOTO ,HacTporiku Ha
ypepa“.

Bb3mMoXxHM ca cnegHUTE HAaCTPONKN:

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniVo

settings

Timer mode ,\/’9

ECO settings >\9

Date and time ,\\9

Display }\6

Language >\@

Acoustic feedback }\e

(» HacTpoiikm Ha TEPMUYHOTO XUrMeHn3npaHe
(2) HactpoiiBaHe Ha BpemeHaTa Ha paboTa

(® Hacrtpoiikn Ha pexum Eco

(@) HactpoisaHe Ha gara n vac

(5) Hactpoiikm Ha aucnnes

(® E3ukosm HacTpoiiku

(7) Hactpoiikm Ha 3ByKa (BKOYBaHE M U3KIIOYBAHE Ha 3BYKOBU
curHanu)

TepMUYHO XUTMEHU3UpPaHe
B ToBa nogmeHo Moxe fAa ce 3agafe BpemeTo Ha CneaalloTo
aBTOMAaTUYHO TEPMUYHO XUTMEHM3NPaHe Ha ypeaa.

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

5 ((12.09.2025

@ { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21
4d 14d 28d 22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

1 BbBepeTe XenaHoTo BpeEME Ha CNeABaLLOTO XUIMEHN3NPAHE.
2 BwbBepeTe xenaHaTa gaTta Ha CneaBalloTo XUTMeHU3npaHe
3 W3bepeTe xenaHusa nHTepsan oT BpeMe.

HactponBaHe Ha BpemeHa Ha pa6oTa (tpyHKUusA Ha TaMmepa)
B ToBa nogmeHo Moxe Aa ce femHupaTt BpemeHaTa Ha paboTa
Ha ypeaa.

OnucaHue Ha pexuma Ha Tanmepa

OnpepeneTe nHaBUAyanHu BpemeHa Ha paboTa B
cboTBeTCTBUE C BawweTo paboTHo Bpeme. N3BbH Te3n dasm,
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ypeAbT aBTOMaTUYHO NPEBKIIOYBA B PEXUM Ha 3acnuBaHe, Taka
Ye HUTO TOMNa, HATO CTyAEeHa BoJA Aa HE Ce CbXpaHsiBa
nanuwHo. WPD Moxe fia ce akTVBUpa OTHOBO PbYHO MO BCSKO
BpemMe C HaTuckaHe Ha BYTOH 1 e BegHara B roTOBHOCT.

TIMER MODE

Set operating times:
Timer 1

Repeats on:

D -

Fri Sat Sun

0
o
2

Repeats on:

@ WP Wed  Thu
sat | sun

I@ 09:45)(16:15)

1 BknoyBaHe n U3knNoYBaHe Ha Tanmepa.

2 WsbepeTe gHuUTe OT cegmuLaTa, B KOUTO TaNMepsT Aa €
aKTuBeH

YkasaHue

B 0Hume om cedmuyama, MapKupaHu 8 Xbsimo, ypedbm ce

8K/It0Y8a 8 ornpedesieHUMe 4acose.

3 Hacrtpolite BpemeHa Ha paboTa (0T1/80).

YkazaHue

Hacmpotikama onpedenis apememo 3a ekrnroysaHe (om/do). B

mo3su rpumep ypedbm e skodeH om 9:45 4. o 16:45 u. u cned

moea rnpemuHasa 8 PexuM Ha 3acriugaHe.

YpeabT uMa Tpu Tamepa. Tbil KaTo TpuTe TariMepa paboTar

napanerHo, MoXeTe [ia Cb3[jaBaTe MHOIO MBKaBu BPEMEBU

npocunu — Hanpumep, pa3nM4HU YacoBe 3a paboTHUTE OHW 1 3a

yuKeHaa

YkaszaHue

HonvrnHumenHu malimepu ce roka3eam 4pe3 0oKoceaHe Ha

XXb/Imama cmpersika.

M3non3BaHe Ha pexuma Eco
B TOoBa NnogmeHio MoXe Aa ce BKoun pexum Eco.
PexumbT ECo onTMMmM3npa YyectoTaTa Ha oxnaxgaHe u
[eakTuBMpa NpeaBapuTENHOTO 3arpsiBaHe Ha Govnepa. Tosa
no3BornsiBa MKOHOMUS Ha eHeprus 0o 23% 3a WPD 45 Sparkle n
0o 36% 3a mopgenute WPD 70 n WPD 45 Hot B cpaBHeHue ¢
habpuyHNTE HAaCTPONKM.
Bkniouete unu nsknioyete pexxum Eco cnopepa xenaHuneto
CM Cc noMoLyTa Ha ByToHuTe.
Yka3aHue
C uen ukoHoMus Ha eHepeausi ce rpernopbYea pexum Eco euHazu
Oa 6b0e BKITIOYEH.

HacTtpowka Ha yac 1 gaTta
B TOBa nogMeHIo ce HacTpowBaT Aatarta v 4achbT Ha BbTPELUHUS
YacoBHWK Ha ypeAa. BbTpelLHMAT YacoBHUK Ha ypeaa ocurypsisa
BpemeBaTa 6a3a 3a TepMUYHOTO XUrMeHnsupaHe un pyHkumnaTa
Tanvep.

DATE AND TIME

Set current date and time:

12.09.2025

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

Automatic change between
summer and winter time?

AUTO OFF

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 BbBefeTe akTyanHusa yac.

2 BwbBepgeTe akTyanHarta gata

3 WN3bepete fanu aa ce M3BbPLLBA aBTOMATUYHO
NpeBkItoYBaHe KbM NATHO/CTAHAAPTHO BpeME.

Yka3zaHue

HenpaesunHume Hacmpolku 3a 4ac u dama mozam Oa 0ogedam

00 HeoYakeaHU hyHKUuU Ha ypeda.

HaCTpOVIKM Ha gucnnes
B ToBa nogmeHto moraTt fa ce perynupat VI306pa)KeHl46TO n
APKOCTTa Ha aucnnes.
CnepgHute HacCTPOMKN MOXe Aa Ce U3BbpLUBaT:

DISPLAY

Set display brightness:

Display mode:

DARK

LIGHT MODE

DARK MODE

o # o %

AMBIENT  CHILLED AMBIENT  CHILLED

] 0¥ L]
o) 0 %

NG HT STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING SPARKUING  SPARKLING

4 4 w

HoT80°C o1 95°C HOTBO'C  HOTOS'C

e fpkocTTa Ha gucnnes
a lNpemecTeTe perynatopa HansiBo, 3a Aa Hamanute
SAPKOCTTa Ha aucnnes.
b MNMpemecTeTe perynaTopa HaascHO, 3a Aa yBenuuuTe
ApKoCTTa.
e PeXunmbT Ha ancnnes
UHdopmauums 3a pexxuma Ha gucnnesn: CBeTbn/TbMeH
(Light- / Darkmode)
MoxeTe oa aganTupaTte nokasaHUeTO Ha ypeaa crnopes
OoCBeTeHOCTTa BbB Bawara 3aobukansia cpena.
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e CgeTbn pexum (Lightmode): MpenopbyBa ce 3a cBeTnn
noMeLLeHNs UNK Npu Npsika ClibHYeBa CBETNNHA.
BWCOKOKOHTPACTHUAT, CBETH POH OCUrypsiBa ONTUMAanHa
YeTNMBOCT Npe3 AeHS.

e TbMmeH pexum (Darkmode): MNpenopbysa ce 3a 3aTbMHEHU
nomMeLLeHns (Hanpumep nNpes HoLLTa B KOpUaopu nnu oucu).
THMHUAT OH e no-adsLy 3a ounTe U NpeaoTBpaTABa
HEMNpUATHOTO 3acnensBaHe.

E3nkoBu HacTpomnku
B ToBa nogmeHo MoXxeTe Aa NPOMEHNTE e3MKa Ha NoKa3aHNeTo.
CneaHuTe e3uLM ca Ha pa3nonoxeHue 3a nsdop:
Bbbnrapckm
AHrInnckn
McnaHckn
WTannaHcku
PdpeHckn
Moncku
YkazaHue
lpu nbp8oHayYaIHOMO ryckaHe 8 ekcriioamauusi Ha ypeoda,
cogmyepbm 8u numa 3a XesiaHusi e3uUK Ha rnokasaHue. AKo
Jenaeme Oa rnpoMeHUMe e3uKa ro-KbCHO, MOJIs, u3ronssalime
masu hyHKYUSI.

BkntoyBaHe U U3KIOYBaHe Ha 3BYKOBMW CUTHAMNM
B ToBa NogMeHI0 MOXeTe ia BKITHOYUTE UMW USKIoYUTE
3BykoBaTa obpaTHa Bpb3ka. KoraTto e BkroyeHa, ypeabT
NOTBbLPXKAABA BCUYKU BbBEXAAHUA CbC 3BYKOB CUrHar.

lMpouynTaHe Ha HOpMaLUs, FPeLLUKU U
npegynpeauTeriHu CbobLeHuns
YpenbT nokassa UHOpPMaUUs 32 CbCTOSHUETO MY U BCUYKN
BBb3HUKHANM rpellkn no ABa Ha4vnHa:
Upes cumBona ,i“ B OCHOBHO NonoxeHue

0 2S

AMBIENT CHILLED

Ed £
50 ¢
Q0 %

ERROR HISTORY

Informations

E400
Replace Active-Pure-
Filter.

E401
Replace Hy-Protect-
Filter.

STRONG LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

USER MENU
/\ Errors
< ERRORS

/\ Active Errors
= ;
[L Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500

Hot water

malfunction.
N

e [Inb3HeTe HAAoMy 3a Noka3eBaHe Ha MHdopMaumaTa.

e 3a nogpobHa nHdopmaumsa 1 UCTOPUS Ha rPeLLKUTE,
npemMuHeTe B NOTPebUTENCKOTO MEHI0 U n3bepeTe MEHITO
JJlpeoynpeauntenHn cbooweHns‘.

OupeKkTHU npeaynpeguTeriHn CbooLeHus

YpenbT n3Bexaa QUPEKTHO Ha Aucnnes npeaynpeautenHm

CbOO6LLIEHNS 3a rPELLUKX, KOUTO OrpaHnu4aBaT unu

Bb3NPENATCTBAT NO-HaTaTblIHATa My paboTa.

4-\

s

ik E405:

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

EMPTIED

™ lMpumep 3a cbobLeHKe 3a rpeLlka, KoeTo He Moxe Ja 6bae
OTCTpaHEHo OT noTpebutens.

Yka3zaHue
Onucarue u donbrIHUMEHU yKa3aHusi 3a delicmeue Moxeme
0a Hamepume 8 pbKO8OOCMBOMO 3a eKkcrioamauyusi Ha Bawus

ypeo.

@ Mpumep 3a cboObLLEHME 3a rPeLLKa, KOeTO NPUKaHBa KbM
OTCTPaHsiBaHe Ha rpeLukata

Yka3aHue

Cnedealime uHcmpykyuume Ha oucrisiest 3a omcmpatsieaHe Ha

epewku u nomebpdeme U3MbIIHEHUEMO, Kamo HamucHeme

KbImus ekpaHeH 6ymoH unu usbepeme edHa om rokasaHume

onyuu.

MpepynpeanTenHu cbobleHuns 3a CO,3axpaHBaHe
Mpw rpeLwukn cbe 3axpaHBaHeTo ¢ CO2, ypeabT nokasea
npenynpeauTenHy ykasaHus AMPEKTHO Ha HavarHusi ekpaH.

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY CO2 EMPTY

U i U i

HOT 80°C

HOT 95°C HOT 80°C HOT 95°C

(1 (2]

() YkasaHus 3a npasHa ¢ CO,6yTunka.

() YkasaHue 3a obua rpeluka B CO,3axpaHBaHe
Yka3zaHue

CmeHeme 6ymurnkama ¢ CO2 cbanacHo uHgopMmayusima 8
pBKOB0ACMBOMO 3a eKcrnoamauyusi.
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YKkasaHus 3a 4ecmo cpeuwjaHu 2peuwku npu 3axpaHeaHe ¢ CO2
Moxxeme da Hamepume & 2naea ,[lomouy, Npu HeusnpasHocmu*

8 p'bKOSOOCfnSOITIO 3a eKcrnroamauyus.

Mpernepg Ha cumBonNUTe

CumBon

3HaueHue

HanunyHa e nHdopmauma 3a ypena

1

s 6

s o

KnaBuaTypa (ceH3opHa)

EkpaHeH GyTOH (CbAbpXXaHNETOo ce NPOMeHs B
3aBMCHUMOCT OT (PyHKUMSITA)

v

Mapkupa nsbpaxa onums

B

MpenynpexaeHue

EkpaHeH 6yToH ,Hazan“/eaHo HMBO Harope

Mnb3araw, perynatop - MNnb3HeTe HansBo, 3a Aa
HamanuTe CTOMHOCTTa/Nb3HeTe HAAsACHO, 3a Aa 4
yBenuiunTe.

JleHTa 3a HanpeabK

3asBka 3a peweHue (onums ,Ja“/,He")

MpekpaTaBaHe/3aBbpLUBaAHE Ha DYHKLUNS

o @)

EkpaHeH 6yToH 3a Bkn./U3kn. (Manbk)

EkpaHeH 6yToH 3a Bkn./U3kn. (ronam)

U3BukBaHe Ha MHopmMauus 3a cuctemara u

ypeaa

MoxeTe ga nonyuute JOCTHLN A0 pasnuMyHa nHgopmaums 3a
ypena v fa BuauTe ctaTucTuKa 3a U3nonsBaHeTo my:
AKTyanHoTo cbCTOsIHWE Ha ypeaa

ECO
Elad'

:&_ UV!Guard
active

D 130

Flaschen (1L)
wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

e [Inb3HeTe HaJomny 3a Noka3BaHe Ha MHpopMauuaTa.
LsnaTta cuctemHa nHdopmauums

¢¢ Thermo!Secure
¢ active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

LisnaTta nHdopmauums 3a ypega moxe ga 6bae HamepeHa B
notpebutenckoTo MeHto noga lokassaHe Ha uHdopmauums 3a

ypepa“.

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
[0]0]0]0]0]0]0}

FW Version Main:
40030001

FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5

HW Version HMI:
80015001

First instaMdate:

YkaszaHue

Water volu*ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot

13.455 L Total

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 L Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

Total number of thermal
cleanings: 9.999

Tasu uHgopmayusa moxe da 6u0e nouckaHa eseHmyarsnHo rnpu
cepsu3Ho obcnyxeaHe. OceeH moesa rokazaHuemo pasrornaaa c
yHKYUS 3a cmamucmuka, 8 Kosimo Moxe 0a ce npoeepu KOSKo
800a e buna uspasxodeaHa om onpedesieHa 0ama Hacam.
lpeebpmeme Hadony, 3a 0a sudume.

Bbnrapcku
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SPARKLING

0,2. H 0,2. 0,5.

SPARKLING

SH. HeRRE D B RS E .
ikt TP s B2 FRIR A5 B o et o o S5 B X B 7 A% O
S R AR o AR R B B 2 B 24 R SR B A AN R T A T 22

FFo

0,5L

@ KL
AMBIENT CHILLED 0 Wik < worsec
AMBIENT CHILLED r—
C:)% & O'O:t:
.0 2 .
o) O
@) O U
STRONG LIGHT HOT 80°C HOT 95°C
SPARKLING ~ SPARKLING

o EFIHMESG, WAKHLITEKETIK.
7
AT LUBEIT 2 2L 5 R A AL K

{ !

HOT 80°C HOT 95°C

T L /R B
® K
@ BEIIK
® WK
@ Z Sk
® 95 ° C #Hk
® 80 ° C #Hwk

ERBREEE
AR KB P R TEEE M, bR 5 DLk
.
e U N il
MRS R T E N P %0, SN RS, A
FHEHE .
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R, SRR A TSR, AT < R
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ESWE

WA, AT BE R BN I E S . b2
WHFREES, BERBUTSERERE: G R TE KB ST T R B 2 AR
EERRE LR M REESFRE (2 %O o WIFHFENHHIHIKE, Hi% Na BRI - RE%
EINFERY (1935) ¥4, Kt &R
TEA P sig s “DEVICE SETTINGS” oK HK K EEHm
TEW AR E TR PES “LANGUAGE”
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o EFFTFEKIE (80° C /95 ° C) J5, &AEMGIATING, N
PO LA R RN, NRAGERIG, AT bR 24l
BImr el ok, HEB R AR, @8 maRFeHK, HE

W NG BRI

HOKRRFERIL .tk R,
e

BT LRI GRS | 7 A" B TR AT
13t

R A mi)x)ﬁ%lﬁiﬂﬁT/ﬂij LRI 5 45K SR —
AR T A BRI SIS, H PSRRI 24T T .

[] 130 bottles il
have been savediSIngedantary 1, 2026

O

STRONG
SPARKLIN

LIGHT
PARKLING

(

HOT 80°C

(!

HOT 95°C

TIPSR B M NS . 00 G WE - BRSO A

“1935” .
L AN,

< USER MENU

* % % %

1 2 35

0 -

UNLOCK

R ATTT
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F 3R B

FER S, T DL BT I E

USER MENU

Errors

Device
information

Water Settings

Thermal Cleaning

Device Settings
Service Menu

User Manual

Wednesday, 22:22
2024-12-18

@ mTﬁzﬁt = Q‘

@ BRRGiER

@ WHKEE

@ FEEIS I E

® WHEAEE

® WHRS R

@ HELEARET M GRS 1 4
Rl G ) 3

1. 95 il bR I 1) e T 5E PR T 7 T

ErREERER
£ CERER TR, ST DLEE TS I L O R
Fryis 3 E%E%éﬂéﬁw

ERROR HISTORY

Errors Informations

E400
- Replace Active-Pure-
) Filter.

E401
— Replace Hy-Protect-
0 Filter.

STRONG
SPARKLING  SPARKLING

U W

HOT 80°C HOT 95°C

< USER MENU
/\ Errors

ERRORS

'

A Active Errors

~ ;
[xf Error History

E409
s CO2 bottle empty.

E500
—— Hotwater
0 malfunction.

£\

M W AR I E SRR
Vi

2 TR B B B
@ ﬂkﬂ—\‘% [=] 'fﬁ ST

® BRARGGER

s ST RGN E 1T 1
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A // P I 7"“{‘ 7,_,— N SO
SR . BB, W12 UL LB AR ) . R KA I
ERA, T
-J . ©® W BB
FEHETLEE, ML T, A 7 LY I Bt LK B
L%mwﬁm&@L&mﬁmbo S (T BT R
—— TR IR . IR F IR TR I
o DL T 3. MRS, IR B, R Ry
EOKEE” TR, EBA DT &I KR E . STV
A I S P R TR, AR XY B BT AR -
e LT
TSRy, ST TS 0 R AR . 5T H 3
KAWHIAIRE, H2ME RN ERE o

WATER SETTINGS

Disable / Enable
water types

Water
temperatures

Portioning Short ) S
(approx. 15 min)

Water quantity Regular

calibration (approx. 6%\>
Sparkling
intensity 9

< THERMAL CLEANING

@ Ja JH Bk R R
EJ YK ST e T iR A5 HIPL -

@ ®EKIE

< WATER TEMPERATURES ———
@ PRI
@ RIETRW

Cold water: 20°C AT e PR 2 S T

e ———
5°C

Hot water: 70°C 50°C

Enable Preheat?

- &9 (::) 30%

Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the
button to start.

THERMAL CLEANING THERMAL CLEANING

Remaining time:

"
( X0 ) min
IR KA P B HIA A ’fﬂl/bzﬁgﬁﬁf/\ ’W?&’ﬁﬁm‘z?/; Jf[

Sh, S ﬂ’%[ﬂl/ﬁf

7. AkbEki iz

S T

WEFE, tTLIELRTRK LK. r

<3§@%%$¢ﬁ”§ﬁmi, R, ik ARG, AR
SEIT S5 T A K R A, R AT 2. e, AR — AR B
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THERMAL CLEANING

9,

Thermal cleaning has been
completed.

#a
AT R AR IIAT W, Frtan iR 8 (E501) . i
1EU T, FEE SIS

WHEEEE
AR A BCE, BTSRRI T i i &
ST,
A AT DL T i E

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniW”

settings

Timer mode _,\/’9

ECO settings )\9

Date and time ,\\9

Display

e

Language

}\@

Acoustic feedback >\0

@ B ERE

@ BB AT ]

®) Eco!Mode % HE

@ B H A a

® SrRRRE

® IESH’E

@ EFEERE OFRBmiRRE)

RTHE
RIS, T LR B WA T — R E ST R R ]

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

12.09.202
@ < September 2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1@ 3 4 5 6 7

Thermal cleaning interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d  28d

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

1 F NPT R O # TR
2 RN PTIIE R T UCH R H .
3 EFEPT IS R R I (8]

BWEBITHIE GEREFTIRE)
FEM TR, AT LU E SO AT I T
E I A o Ut B
ST DURRE S BB I 1) 15 52 S R AT IR T o 7 BEE A IR 1)
Bezbh, e e HBdE N, AT 8E G A b A A7 UK
B K. WNREREN MR B, R i t, B LRI ER
b CEIPI R R

TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

D@ v (3)

O (0995) (16T

Repeats or

n:
@ ICEP Wed = Thu

Fri Sat © Sun

E

1 FFa BRI E R 2 .

2 EPFEER A E M TN

o

TR LR ICHI TEH, #4778 190 1] H 507/ -

3 WEIBITHIE (FFUE/ 450D

v

ZR B TEXZHENTIFEIE (FFE/ S50 o it
BT 9:45 F 16:45 M, ZITHAMHFEE.




AR =AERN S BT =AEREIRT T, AT
FEH RGN B R - I AR H AR R i EANF I 8]
B

#
FEMH 7% 7] ZEE AN ENT 7

{5 Eco!Mode
T3, B LA S Eco!Mode R,
Eco!Mode U RAb ¥ 3T 345 F oK i BETR AT BE . S5
B ML, %R T WPD 45 Sparkle M-S ifEEIA 23%,
WPD 70 F1 WPD 45 Hot BYS5REEIL 36%.
ARAE TR Bl M P AR T R B A Eco!Mode.
o
HFTTFEE L, B#IRIGHATFI Eco!llode.

B a0 B 3
TERCT3E s, s nT DATE B P B0 15 2% I B 1 AN ) . 2
A ) T R A0 5 B B Th RE SR (A IR S o

DATE AND TIME

Set current date and time:

12.09.2025

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

Automatic change between
summer and winter time?

AUTO OFF

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

1 SN ZHTNE.

2 T H .

3 RS BVIHRE SN/ KL,

e

HE R IR TET T R B P i P B A5 T E ST 1 o
ErRRERE

FEM TS, ST DU R BRI R ORISR

AT LA i E

204 154

DISPLAY

Set display brightness:

|

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

o WIRBERE
a [A/C i shig e BRI R R R
b [FAE S AT B oR B .
o IR
BrERER: BEA/IRE (Light- / Darkmode)
80T DAARLARE ] 6 2R 5% 1 0 B S5 A T B 15 4 T S v R
o RN (Lightmode): FEILATE AR 55 M B RH Y6 BELET I35
TAER . Rk LB i (T S TR R (1 R A A I Bl 52y
i
o REBIX (Darkmode) : FRULTESGLRIIE 1 b5 AL (B 4ne
EEBERSAE) « RO TR, HE il RiZs.
EEWE
PR, BRI RIES .
AHEEERESWT:
o fliE
R
P FiE
BORRE
5
WL
B
WA B KBAGELTH], B AFIG e EEFEIrE iR is & 2 H
JE RS, g IR
FFEFR AR E
SRR, AT DT EOC A & R hRE. e )E, W&
SUSRE AT A ERERA .
EREE. HRNEEERE
B LU AT R R B A RS B UL DR A T R
BT F SRR i bR



AMBIENT CHILLED

0¥

Q0 <o)

ERROR HISTORY

STRONG
SPARKLING

0 Errors Informations
HOT 80°C 10T 95°C

E400
Replace Active-Pure-
0 Filter.

E401
— Replace Hy-Protect-
9:40  Filter.

LIGHT
SPARKLING

< USER MENU
/\ Errors
ERRORS

/\ Active Errors

[4\ Error History

E409
CO2 bottle empty.

E500
. Hotwater
o malfunction.

%

o I FHEAIEN TR AR B

o VRIS BANHRP RILT, Y AP
B R

HELEEE

RET 2 I RMLIE 0 S BRI, W R PR SR

AMBIENT

CO2 EMPTY

HOT 80°C

O

*:

CHILLED

AMBIENT CHILLED

STRONG
SPARKLING

LIGHT
SPARKLING

CO2 EMPTY

U i U i

HOT 95°C

(2]

HOT 95°C HOT 80°C

® CO T AR
@ CO R — B

N
TSGR TP 0 9] 7 e — 1106 “ UM o
R ZFLICHN IR TE W, 152 T~

LR S P B TR " 2577,
Ebr X
HHERSEER
D TT fi 42 B

s

0% E405:

AL (R ZhRET 7D

Heating module

malfunction: overheated. Empty the drain canister

FRic Chde o s 15

EMPTIED

i3

P==%
=]

“IRMA)” = /R A g

(2]

TR — 1A SR N U/ TP A Bl KA

% FAP Tk BAT AR B R A5 B s
%A
HIH RGP HIERIFTE T, T 2P i d 2R (T -

HEREA

% ZER P AT SR HRRR B R (S S
%A
IFHHEE FL H9 75 71 AT O 1R TRl 3 O 1 0 A

WA G2/

7> BGEFFI N I — T o

COyfERL
AR AN BRI, W SR LR R E R R E

WO /55 R e
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AT DR KRB I A (E 2, JF

B
B BRERS

ECO
Elad'

%i‘ UV!Guard
active

0 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

o [ NEZIEI M AR MREL.

MBERGRER

ECO
active

¢¢ Thermo!Secure
¢ active

D 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

P B AR AR B FIE ] P 3 ) “ Bon it 5 e TE

%o

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
[e]0]0]0]0]0]0}

FW Version Main:
40030001
FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5

HW Version HMI:
80015001

First instaMdate:

#r

Water volu*ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot

13.455 L Total

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 L Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

Total number of thermal
cleanings: 9.999

B A GEIE iy B S IR e BER P e ESf 2l TR
B EGH L R HE IR K & 2

Hr I TIREIN I
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ECO
Elad'

%i‘ UV!Guard
active

0 130
Flaschen (1L)

wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

5lglls pliail ologleo £l

Jo> cliba>] Lo ,e9 slexll Jo> degiio wlogleo JI Jguogll cliSay

Slel plaziuwl
aJll lexdl dl>

ECO
active

¢¢ Thermo!Secure
¢ active

D 130

Flaschen (1L)
wurden seit dem 30. September
2026 gespart.

Ologleall Jo,2) Jawl ol @

el Slogles g

ose" o paimall aaild 3 Slgall Closlas gax o iall S

< DEVICE INFORMATION

Device type:

WPD 70 Thermo!Secure
Sparkle Hot Black
Device code: 0000 0000
Serial number:
[e]0]0]0]0]0]0}

FW Version Main:
40030001
FW Version HMI:
80015001

HW Version Main: 5

HW Version HMI:
80015001

First instaMdate:

Mlel wloglse

Water volu*ispensed
(since DD.MMYYYY)
6.750 L Ambient

483 L Chilled

6.975 L Light Sparkling
5.892 L Strong Sparkling
859 L Hot

556 L Extra Hot
13.455 L Total

Runtime (since first
installation)

Total dispensed water:
40 L Ambient

65 L Chilled

30 L Light Sparkling
244 L Strong Sparkling
15 L Hot

10 L Extra Hot

1.455 L Total

65 L Service processes

Total number of thermal
cleanings: 9.999

.)Lﬂ.l)l

Loyl awlidl 03® pai akall 4013 b sic cloglzall 043 llas 19
Jawl 50 3330 a2l dio dSlgiumall ololl &S el dsla>] dadsg

lgio5)

213



THERMAL CLEANING

9,

Thermal cleaning has been
completed.

)l.ﬂ.l)l
0id 5 .(E501) Uz @l ,glaiw ccuslaiil 9l ciylnid] ddac clivd 3]
adaiill dloe Jigis acl i

Slel chblae] ] Jswogll
21" daslall uaic 31>9 paimall dasld puidl lexll chslac] _J| Jowosl
"slexl eholac)
iolio aJWl o lslacUl

DEVICE SETTINGS

Thermal cleaniW”

settings

Timer mode _,\/’9

ECO settings )\9

Date and time ,\\9

E Display }\6

Language

}\@

Acoustic feedback >\0

oLl puiill a3l ohlaell (@)
Jo=dl olelw auaxs ®
ssLaBll gogll oblac| @
dolly Eoll s> @
sl olslac] ®
agll ohlac] ®
(6,LUl class Blisls Leis) ceall ol @
S puasill
W Ll syl sl <89 Jagio oSay e il dnslal] 0id L
Sl

< THERMAL CLEANING
SETTINGS

Date of next scheduled
thermal cleaning:

12006 20
@ - { September2025 >
SUN TUE WED THU FRI SAT SUN
1 ° 3 4 5 6 7

Thermal cleanlng interval: 8 9 10 11 12 13 14

4d 14d | 28d

ELCI1 GRNT//ZT ST OS2 O 2
22 23 24 25 26 27 28
29 30

SET DATE

W puisill ollanll cdoll S50 1
Sl puasil) ollaall g1 31 2
Jaggllanll dsiojll 658l s3> 3
(950l diubog) Jsitidll 89l lasio
auc,all aoslall 03® 8 Slel Jasis ool aaxs o Say
) 93all g0y o9
Joxiy 09Ul 03 )5 .o wlelw go wuwlis 45,9 Jiis w89l >a>

elall )90l 1€ sl giay oo olamiwll 2oy I Lk jlexl
dnsin, w89 5| ) l..3.» elall O Bw lagiis ésle| Soy .>_,LJ|_9| o>l

|J99 rol—\ku.uw I_).ab US&J_B Q)
TIMER MODE

Set operating times:

Timer 1

Repeats on:

DD -
Sat Sun Timer 2

E

Timer 3

Repeats on:

m WP Wed  Thu

Fri Sat © Sun

lo

-aSlayly ed3all Sy 05 1

Unis 880l led 9Su il gguwlll pbl sa> 2

sy

SBUI L8 5lel Jusis os saoUl ol 83330l gouwlll Ll 9
L6320l

(S o) Jasll olelw 52> 3

)l.w)l

Slel Jeits gy Jall 138 (9 (Jlp0) Jsedadl <9 slacUl 13D 1,
209 S 4209 ek pi 16:45 aclull JJ| BGluo 9:45 aclull (0

SlagiwUl




DISPLAY

Display mode:

DARK MODE LIGHT MODE

aulidl golow @
Ll golaw Judsi) )bl I 0l by i J,> a
okl 63030 Cuaddl | el bogyis Jy> b
ol gy @
Sl giogll / ailall giogll 1o ,2ll giog Jo> closlzo
L daoll seloll By ,la) (399 jlexl daiwlis lavo diSay
bl Guadidl dsil w91 dwasll B 2l 4y wogs milall giogll @
Sledl el Wlio ooy el bl ols asslall aalsdl (o
(W sl 91 wloall Jio) dallaall 8,2l a4 Lwogs i0SIMl giogll @
20l 2@l giaig puell zo)l aSTal aalsll
aall oblag]
Jge | dailall 03 JUS o Loell ds) i cliSay
16,9010 il lll
aslallI
ay s Ul
agluwll
aJla,l
g 5ol
gl e
sLia)
alnaoll Lo yell as) 53] goll dio Llloww lexl) JoUl slacUl el
poll 03B plasiwl (>0 LE>U asll jues (9 ey e 13] .l
&)Ll class Blaly Ju2is
cali2is xic . iguall auidl Blay| ol Jusis diSay cane 48l doslall 03 9
ollsan §i ool die aus oo jlel jua,
il Sl eliasUly clogleall 131
woidy oy cias ellasl sy jlexdl A Js> wlogles jlell Lo ,2
dn )l dumingll (9 "T"

" 3oy o9y

ay el

DSy «s5leill Jass wllil olidsall oUs .oldse &l le jlexl soixy
oLl dasio B9l \Jliadl Juw e - &lell & 0 dwio) iy yei olalo elis
.agpu‘UI alg ollacy E‘QPUUI
)l.ﬂ.l)l
20Ul pgudl Guod Gl e @dloll ol gl

lssLadUl gogll plackiwl
ucsall dnslall 03d 8 $olaiBUl giogll Juwis o,Sau
Bumall sl Judasig adl Jazo s e $skaisll gogll Jasy
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DATE AND TIME

Set current date and time:

® C02)

SET TIME

< September 2025 >

SUN TUE WED THU FRI SAT SUN

1@ 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

Automatic change between
summer and winter time?

AUTO OFF

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30

SET DATE

S cdgll U3l 1

. S &LWl ol 2
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AMBIENT CHILLED

o &
O ”‘% R ERROR HISTORY

LIGHT
SPARKLING  SPARKLING

AMBIENT CHILLED AMBIENT CHILLED

e [ Errors_J informations J

USER MENU E400
: Replace Active-Pure-
1 Errors > "
CO2 EMPTY CO2 EMPTY STRONG LIGHT — Filter.
SPARKLING SPARKLING ERRORS 1 E401
/\ Active Errors > o Replace Hy-Protect-
Filter.
22 228 22 222 [4\ Error History > ﬁ
E409
HOT 80°C HOT 95°C HOT 80°C HOT 95°C s CO2 bottle empty.
E500
Hot water
09:40 malfunction.
vV
@212y 285 weSdl ausT b Ol 2929 e g (7 _'  clslsall jose) Jawl ol e
SlaoUl-o0:,l awsST Jgl 9 ole Uas 3929, Je g @ aosL J| Jasl cellas Ul Jzuwg dhase ologles Je Joaxll o
) ) . sLivy] Ml Bl dsslall juaic 3a>9 packiuwell
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Thermal cleaning takes
approx. 60 min. Press the

button to start.
Remaining time:
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WATER SETTINGS
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Water
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Water quantity
calibration

Sparkling
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— —
5°C
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/A Errors ‘ 0 Filter.
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Filter.
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[4\ Error History
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) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % W %

) Bewerten Sie |hr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch
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